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Sicherheitshinweise
A M Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise,
diese Originalbetriebsanleitung,
die dem Akkupack beiliegenden
Sicherheitshinweise und die Ori-
ginalbetriebsanleitung flr Akku-
pack und Ladegerat. Handeln
Sie danach. Bewahren Sie die
Hefte fur den spateren Ge-
brauch oder flr Nachbesitzer
auf.
Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung mussen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers berucksichti-
gen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise
/A GEFAHR e Erstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.
N WARNUNG e Personen mit
verringerten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen diirfen das Gerét
nur benutzen, wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person bezliglich
der sicheren Anwendung des
Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen das Gerét
nicht betreiben. e Beaufsichti-
gen Sie Kinder, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.Hinweis e Betreiben Sie
das Gerét nicht, wenn sich an-
dere Personen oder Tiere im Ar-
beitsbereich aufhalten.

Sicherheitshinweise

® Tauchen Sie das Gerat nie-
mals vollstandig in Flissigkei-
ten.

® Betreiben Sie das Gerat nur
im AulRenbereich.
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® Prifen Sie das Gerat regel-
mafig auf Beschadigungen.
Bei sichtbaren Beschadigun-
gen Gerat nicht mehr in Be-
trieb nehmen.

® Fassen Sie nicht in das Blas-
rohr oder das Geblase des
Gerats.

® Betreiben Sie das Gerat nicht
ohne montiertes Blasrohr.

® Decken Sie die Ansaugof-
nung nicht ab.

® Halten Sie lose Kleidungsstu-
cke von der Ansaugoéffnung
fern.

® Beachten Sie dem Akkupack
beiliegenden Sicherheitshin-
weise und handeln Sie da-
nach.

® Lesen Sie die Anleitung sorg-
faltig durch. Machen Sie sich
mit den Bedienelementen und
der ordnungsgemafen Ver-
wendung des Gerats vertraut.

® Lassen Sie das Gerat niemals
von Personen benutzen, die
mit dieser Anleitung nicht ver-
traut sind. Lokale Vorschriften
konnen das Alter des Betrei-
bers einschranken.

® Tragen Sie wahrend des Be-
triebs des Gerats immer krafti-
ges Schuhwerk und lange
Hosen.

® Tragen Sie keine lose Klei-
dung oder Schmuck, die in
den Lufteinlass gesaugt wer-
den konnen. Halten Sie lange

Haare von den Lufteinlassen
fern.

® Tragen Sie wahrend des Be-
triebs eine Schutzbrille.

® Betreiben Sie das Gerat nur
bei Tageslicht oder bei gutem
Kunstlicht.

® Uberfordern Sie sich nichtund
halten Sie immer das Gleich-
gewicht.

® \ergewissern Sie sich immer,
dass Sie in Hanglagen Ful}
fassen.

® Gehen Sie mit dem Gerat, lau-
fen Sie nicht.

® Halten Sie alle Kuhllufteinlas-
se frei von Schmutz.

® Blasen Sie niemals Schmutz
in Richtung der umstehenden
Personen.

® Ziehen Sie alle Muttern, Bol-
zen und Schrauben fest, um
sicherzustellen, dass sich das
Gerat in einem sicheren Be-
triebszustand befindet.

® Ersetzen Sie verschlissene
oder beschadigte Teile.

® \Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile und Zubehor.

BestimmungsgemaifRe Verwendung

A  WARNUNG

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Partikel
Verwenden Sie den Laubblédser nur, wenn umstehende
Personen nicht gefdhrdet werden kénnen.

Das Gerét ist zum Blasen von auf der Erde liegendem
Laub, Rasenschnitt, Heckenrilickschnitt, lose Ver-
schmutzungen bestimmt.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemaRe Verwendung ist unzu-
lassig.
Der Bediener haftet fir Schaden, die durch nicht be-
stimmungsgeméaRe Verwendung entstehen.
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vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
E/ wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Symbole auf dem Gerit
Laubblaser LBL 2/ LBL 4

Warnung vor umherfliegenden Objek-
ten.

Halten Sie andere Personen vom Ar-
beitsbereich fern.

[ )
III

Tragen Sie beim Betrieb des Gerats ge-
eigneten Gehorschutz und eine Schutz-
brille.

Schitzen Sie das Gerat vor Regen und
Spritzwasser.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung
Abbildung A
@ Flachdiise mit integrierter Kratzkante
(2) Blasrohr-Unterteil
(3) Blasrohr-Oberteil
® Luftauslass

(®) Gerateschalter
18 V: Ein/Aus

(=]

36 V: Aus, Stufe 1, Stufe 2
(&) Entriegelungstaste Akkupack
@) Typenschild
Aufnahme fiir Akkupack Battery Power (+)
(® Ansaugéffnung
*Akkupack Battery Power 36/25
@ *Schnelladegerat Battery Power 36 V
@ *Standard-Ladegerat Battery Power 18 V
(19 *Akkupack Battery Power 18/25

*im Lieferumfang der Setvarianten bereits enthalten.

Montage Blasrohr

Blasrohr-Unterteil auf das Blasrohr-Oberteil ste-
cken.

Abbildung C

Blasrohr zum Verriegeln im Uhrzeigersinn drehen
(Bajonettverschluss).

Abbildung D

Zum Abnehmen, das Blasrohr gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

Montage Flachdiise

1. Flachdise auf das Blasrohr-Unterteil stecken.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

-

N

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Gerét und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-

benenfalls.

Abbildung E

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.

Akku entnehmen
A  WARNUNG
Unkontrollierter Anlauf
Verletzungsgefahr
Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.
Abbildung F
1. Entriegelungstaste driicken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.

Gerat ein- und ausschalten

Schalten Sie das Geréat mit dem Geréateschalter ein be-
ziehungsweise aus.

Den Gerateschalter nach vorne in Stellung “1” oder
“2"(nur LBL 4 Battery) schieben.

Das Gerat lauft an.

Den Gerateschalter nach hinten schieben.

Das Gerat stoppt.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

-

N
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A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

Hinweis

Lagern Sie das Gerit stets trocken und entfernen Sie
den Akkupack.

Pflege und Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Typenschild
Auf dem Typenschild finden Sie die wichtigsten Gerate-
daten.
Im Kapitel “Geratebeschreibung” wird gezeigt, wo das
Typenschild am Gerat angebracht ist.

Storungen Gerat

Gerét lauft nicht an

Der Akkupack ist nicht richtig eingesetzt.

1. Den Akkupack in die Aufnahme schieben bis er ein-
rastet.

Der Akkupack ist leer.

1. Den Akkupack aufladen.

Der Akkupack ist im Schlafmodus.

1. Den Gerateschalter langer oder ein zweites mal drii-
cken.

Der Akkupack ist defekt.

1. Den Akkupack austauschen.

Geriét stoppt wiahrend des Betriebs

Der Akku ist Giberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Akku unter den zu-
lassigen Temperaturbereich abkihlen lassen. Dies
kann einige Minuten dauern.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Leistungsdaten Gerat

Luftgeschwindig- km/h 210 210
keit max.

Volumenstrom mdh 220 220 330 330
max.

Betriebsspannung V 18 18 36 36

N
a
o
N
(o))
o

Geschwindigkeits- - - ja ja

regulierung

Geschwindigkeits- - - 2 2

stufen

enthaltener Akku- - Bat- - Bat-

pack tery tery
Pow- Pow-
er 18/ er 36/
25 25

Ladegeratstyp - Stan- - Schn
dard- ellla-
ladeg dege-
erat rat
Bat- Bat-
tery tery
Pow- Pow-
er er
18V 36V

MaRe und Gewichte

Gewicht kg 2 25 22 3

Lange x Breitex mm  975x 975x 975x 975x

Hohe 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79 * Die Mes-
sungen erfolgten mit der Flachdiise

Hand-Arm-Vibrati- m/s2 1,7 1,7 21 2,1
onswert

Unsicherheit K m/s2 02 02 02 02
* Schalldruckpegel dB(A) 74 74 82 82
* Unsicherheit Kpa  dB(A) 2 2 2 2

* Schallleistungspe dB(A) 88 88 96 96

gel Lyya +
* Unsicherheit Kya

Technische Anderungen vorbehalten.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

Produkt: Laubbléaser

Typ: LBL 2, LBL 4
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Einschlagige EG-Richtlinien
2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

LBL 2:

Gemessen: 86

Garantiert: 88

LBL 4:

Gemessen: 94

Garantiert: 96

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht der Geschaftsfiihrung.

1 1 -
s e

. 1y
L - . L]
R T SolE

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2015/03/01
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Safety instructions
A Read these safety in-

structions, these origi-
nal operating instructions, the
safety instructions provided with
the battery pack and the operat-
ing instructions supplied with the
battery pack and charger before
using the device for the first
time. Act in accordance with
them. Keep the booklets for fu-
ture reference or for future own-
ers.
In addition to the notes in the op-
erating instructions, you also
need to take into consideration
the general safety regulations
and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Hazard levels

A DANGER

Indication of an imminent threat of danger that will lead
to severe injuries or even death.

AN WARNING

Indication of a potentially dangerous situation that may
lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

Indication of a potentially dangerous situation that may
lead to minor injuries.

ATTENTION

Indication of a potentially dangerous situation that may
lead to damage to property.

A DANGER e Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

N\ WARNING e Persons with re-
duced physical, sensory or men-
tal capabilities and persons
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly
supervised, have been instruct-
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ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for
their safety, and understand the
resultant hazards involved.

e Children must not operate the
device. e Children must be su-
pervised to prevent them from
playing with the appliance.Note
e Do not operate the device
when other persons or animals
are in the work area.

Safety instructions

® Never fully immerse the de-
vice in liquids.

® Only operate the device out-
doors.

® Regularly check the device for
damage. Do not operate the
device if you discover visible
damage.

® Do not reach into the blower
tube or the blower in the de-
vice.

® Never operate the device
without the blower tube in-
stalled.

® Do not cover the air intake
opening.

® Keep loose clothing away
from the air intake opening.

® Observe the safety instruc-
tions provided with the battery
pack.

® Read through the instructions
carefully. Familiarise yourself
with the controls and the cor-
rect use of the device.

® Never allow the device to be
used by persons who are un-
familiar with these instruc-
tions. The age of the operator
may be limited by local regula-
tions.

® Always wear sturdy footwear
and long trousers when oper-
ating the device.

® Do not wear loose clothes or
jewellery which can be suc-
tioned into the air inlet. Keep
long hair away from the air in-
lets.

® \Wear suitable safety goggles
during operation.

® Only operate the device in
daylight or under good artifi-
cial lighting.

® Do not overextend yourself
and keep your balance at all
times.

® Always ensure that you have
good footing on slopes.

® \Walk with the device, do not
run.

® Keep all cooling inlets free of
dirt.

® Never blow dirt in the direction
of nearby persons.

® Tighten all nuts, bolts and
screws to ensure that the de-
vice is in a safe operating
state.

® Replace worn or damaged
parts.

® Only use original spare parts
and accessories.
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Intended use

A WARNING

Risk of injury from flying particles

Use the leaf blower only when this does not endanger
other persons in the vicinity.

The device is intended for blowing leaf litter, grass clip-
pings, hedge clipping and loose dirt lying on the ground.
Only use the device in private households.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
E able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Symbols on the device
Leaf blower LBL 2/ LBL 4
Warning of flying objects.

Keep other persons away from the work
area.

I

Wear suitable hearing protection and
safety goggles when operating the de-
vice.

Protect the device from rain and spray
water.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delive

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when

unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

Device description

Illustration A

@ Flat nozzle with integrated scraper edge
@ Blower tube lower section

@ Blower tube upper section

@ Air outlet

Power switch
18 V: On/Off
36 V: Off, Level 1, Level 2

@ Battery pack unlocking button

@ Type plate

Mount for Battery Power battery pack (+)
(® Air intake opening

* Battery Power 36/25 battery pack

@ * Battery Power 36 V Quick Charger

@ * Battery Power 18 V Standard Charger
@ * Battery Power 18/25 battery pack

* Already included in the scope of delivery of the set var-
iants.

Blower pipe installation

Plug the blower tube lower section onto the blower
tube upper section.

lllustration C

Turn the blower tube clockwise to lock in position
(bayonet lock).

lllustration D

Turn the blower tube anticlockwise to unlock and re-
move.

Flat nozzle installation

1. Plug the flat nozzle onto the blower tube lower sec-
tion.
lllustration B

Initial startup

Inserting the battery pack

ATTENTION
Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
lllustration E
1. Push the battery into the mounting in the device until

it audibly latches into place.

-

N

Removing the battery
A WARNING
Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.
lllustration F
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.
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Switch the device on and off

Use the power switch to switch the device on and off.
1. Slide the power switch forwards to position "1" or "2"
(LBL 4 battery only).

The device starts up.

Slide the power switch backwards.

The device stops.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
Note

Always store the device in a dry place and remove the
battery pack.

Care and service

The device is maintenance-free.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

N

Type plate
The major device information is specified on the type
plate.
The location of the type plate on the device is specified
in the "Device description" chapter.

Faults on the device

The device does not start up

The battery pack is not inserted correctly.

1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

The battery pack is discharged.

1. Charge the battery pack.

The battery pack is in sleep mode.

1. Press and hold the power switch longer or press the
power switch a second time.

The battery pack is defective.

1. Replace the battery pack.

The device stops during operation

The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool down to
the permissible temperature range. This can take a
few minutes.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please

contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Technical data

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Device performance data

Maximum air km/h 210 210 250 250
speed

Maximum volume m3h 220 220 330 330
flow rate

Working voltage of V 18 18 36 36
the battery

Speed control - - Yes Yes
Speed levels - - 2 2
Battery pack in- - Bat- - Bat-
cluded tery tery
Pow- Pow-
er 18/ er 36/
25 25
Battery charger - Bat- - Bat-
type tery tery
Pow- Pow-
er er
18V 36V
Stand Quick
ard Char
Char ger
ger
Dimensions and weights
Weight kg 2 25 22 3
Length x widthx mm  975x 975x 975x 975x
height 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Determined values in acc. with EN 60335-2-
79 * Measurements were made with the flat nozzle

Hand-arm vibration m/s? 1,7 1,7 21 2,1
value

Uncertainty K mis2 02 02 02 02
* Sound level dB(A) 74 74 82 82
* Uncertainty Kya ~ dB(A) 2 2 2 2

* Sound power lev- dB(A) 88 88 96 96
el LWA +
* Uncertainty Ky

Subject to technical modifications.

EC Declaration of conformit

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.
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Product: Leaf blower
Type: LBL 2, LBL 4

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Appendix V

Sound power level dB(A)

LBL 2:

Measured: 86

Guaranteed: 88

LBL 4:

Measured: 94

Guaranteed: 96

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

1 1 -
. L

. g
L . " . L]
RO SolE

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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A VeU|IIez lire ces

consignes de sécurité,
ce manuel d'instructions origi-
nal, les consignes de sécurité
jointes au bloc-batterie et le ma-
nuel d'instructions original du
bloc-batterie et du chargeur
avant la premiére utilisation de
I'appareil. Suivez ces instruc-
tions. Conservez les documents
pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives
générales de sécurité et les di-
rectives pour la prévention des
accidents du législateur.
A DANGER
Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.
AN AVERTISSEMENT
Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.
AN PRECAUTION
Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.
ATTENTION

Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

générales
/A DANGER e Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
&N AVERTISSEMENT e Les
personnes dont les capacités
physiques sensorielles ou men-
tales sont reduites ou qui
manquent d'expérience ou de
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connaissance peuvent utiliser
I'appatreil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont
été instruites surl'utilisation sdre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent. e Les
enfants ne sont pas autorisés a
utiliser I'appareil. e Surveillez
les enfants pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.
Remarque e N'utilisez pas I'ap-
pareil si d'autres personnes ou
animaux se trouvent dans la
zone de travail.

® Ne plongez jamais l'appareil
complétement dans un li-
quide.

® Utilisez 'appareil exclusive-
ment a 'extérieur.

® Controlez réguliérement I'ab-
sence de dommages sur l'ap-
pareil. En cas de dommage
visible, ne plus mettre I'appa-
reil en service.

® Ne touchez pas le tube souf-
flant ou la soufflerie de I'appa-
reil.

® N'utilisez pas l'appareil sans
tube soufflant monté.

® Ne couvrez pas l'orifice d'aspi-
ration.

® Tenezles vétements amples a
distance de l'orifice d'aspira-
tion.

® Observez les consignes de
sécurité fournies avec le bloc-
batterie et respectez-les.

® Veuillez lire attentivement les
instructions. Familiarisez-
vous avec les éléments de
commande et |'utilisation cor-
recte de 'appareil.

® Ne laissez jamais des per-
sonnes utiliser I'appareil si
elles n'ont pas pris connais-
sance de ces instructions.
Des directives locales
peuvent limiter I'age de ['utili-
sateur.

® Pendant le fonctionnement de
I'appareil, portez toujours des
chaussures solides et des
pantalons longs.

® Ne portez pas des vétements
amples ou des bijoux suscep-
tibles d’étre aspirés dans l'en-
trée d'air. Tenez les cheveux
longs a distance des entrées
d'air.

® Portez des lunettes de protec-
tion pendant le fonctionne-
ment.

® N'utilisez I'appareil qu'a la lu-
miere du jour ou lorsque les
conditions d'éclairage artificiel
sont bonnes.

® Procédez avec précaution et
maintenez toujours I'équilibre.

® Assurez-vous toujours d’étre
stable dans les pentes.

® Marchez avec l'appareil, ne
courez pas.

® Maintenez toutes les entrées
d'air frais exemptes de salis-
sures.
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® Ne soufflez jamais des saletés
en direction des personnes
qui se trouvent aux alentours.

® Serrez tous les écrous, gou-
jons et vis pour assurer que
I'appareil se trouve en état de
fonctionner en toute sécurité.

® Remplacez les piéces usées
ou endommageées.

® Utilisez exclusivement des
pieces de rechange et des ac-
cessoires d'origine.

Utilisation conforme

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a la projection de particules
N'utilisez la soufflerie pour feuilles mortes qu'apres
vous étre assuré que vous ne pouvez pas mettre en
danger les personnes de votre entourage.

L'appareil est destiné a étre utilisé pour souffler les
feuilles, I'herbe tondue, les déchets issus du rabattage
de haies, les saletés éparses tombés au sol.

Utilisez I'appareil uniquement pour votre ménage.

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques découlant
d'une utilisation non conforme.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables

et souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Symboles sur lI'appareil
Soufflerie pour feuilles mortes LBL 2/LBL 4

Avertissement contre la projection d'ob-
jets.

Tenir d'autres personnes impérative-
® ment éloignées de la zone de travail.

I

Lors du fonctionnement de I'appareil,
porter une protection auditive et des lu-
nettes de protection adaptées.

Protégez I'appareil contre les projec-
tions d'eau.

Accessoires et piéces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

lllustration A

@ Buse plate avec aréte grattante intégrée
(2) Partie inférieure du tube soufflant

@ Partie supérieure du tube soufflant

@) Sortie d'air

@ Interrupteur principal

18 V : marche/arrét
36 V : arrét, niveau 1, niveau 2

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie

(@) Plaque signalétique

Logement pour un bloc-batterie Battery Power (+)
(9 Orifice d'aspiration

*Bloc-batterie Battery Power 36/25

@ *Chargeur rapide Battery Power 36 V

@ *Chargeur standard Battery Power 18 V

(13 *Bloc-batterie Battery Power 18/25

*déja inclus dans le contenu de la livraison des va-
riantes de set.

Montage du tube soufflant

1. Emboiter la partie inférieure du tube soufflant sur la
partie supérieure du tube soufflant.
lllustration C
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2. Tourner le tube soufflant dans le sens des aiguilles
d'une montre pour le verrouiller (verrouillage par
baionnette).
lllustration D

Pour I'enlever, tourner le tube soufflant dans le sens in-

verse des aiguilles d'une montre.

Montage de la buse plate

1. Emboiter la buse plate sur la partie inférieure du
tube soufflant.
Illustration B

Mise en service

Insérer la batterie
ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Illustration E
1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Retirer la batterie
A AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.
lllustration F
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.

Mettre en marche/arréter I'appareil

Mettez en marche ou arrétez I'appareil a I'aide de l'inter-
rupteur principal.

1. Pousser l'interrupteur principal vers I'avant en posi-
tion « 1 » ou « 2 » (uniqguement LBL 4 Battery).
L'appareil démarre.

Pousser l'interrupteur principal vers I'arriére.
L'appareil s'arréte.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

_______Stockage
A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
Remarque

Stockez toujours I'appareil au sec et débranchez le
bloc-batterie.

Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention

N

des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Plaque signalétique
Les caractéristiques de I'appareil les plus importantes fi-
gurent sur la plaque signalétique.
L'endroit sur lequel la plaque signalétique est apposée
sur I'appareil est indiqué dans le chapitre « Description
de l'appareil ».

Défauts de I'appareil

L'appareil ne démarre pas

Le bloc-batterie n'est pas correctement inséré.

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est en mode veille.

1. Appuyer plus longtemps ou une deuxiéme fois sur
I'interrupteur principal.

Le bloc-batterie est défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

L'accumulateur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir I'accumula-
teur en-dessous de la plage de température admis-
sible. Ceci peut durer quelques minutes.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Vitesse de l'air km/h 210 210 250 250
max.

Débit volumétrique m3h 220 220 330 330

max.

Tension de service V 18 18 36 36

Réglage de la vi- - - oui  oui

tesse

Niveaux de vitesse - - 2 2

Bloc-batterie inclus - Bat- - Bat-
tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25

Type de chargeur - Char- - Char-
geur geur
stand rapid
ard B e Batt
atte- ery
ry Powe
Powe r 36
r18 \%
\Y

Dimensions et poids

Poids kg 2 25 22 3

Longueur x largeur mm  975x 975x 975x 975x

x hauteur 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79 * Les
mesures ont été effectuées avec la buse plate

Valeur de vibra- m/s? 1,7 1,7 2,1 2.1
tions main-bras

Incertitude K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2

* Niveau de pres- dB(A) 74 74 82 82
sion acoustique

* Incertitude Kpp ~ dB(A) 2 2 2 2

* Niveau de puis-
sance

acoustique Ly +
* Incertitude Kyya

dB(A) 88 88 96 96

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Soufflerie pour feuilles mortes

Type : LBL2, LBL 4

Directives CE en vigueur
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2 : 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

LBL2:

Mesuré : 86

Garanti : 88

LBL4:

Mesuré : 94

Garanti : 96

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction de I'entreprise.

v Lo
. BT [
L B e

I
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/03/2015
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A M Rrima dell'utilizzo in@-

— ziale dell'apparecchio

leggere le presenti avvertenze di
sicurezza, le presenti istruzioni
per 'uso originali, le avvertenze
di sicurezza allegate all'unita ac-
cumulatore e le istruzioni per
l'uso originali per l'unita accumu-
latore e il caricabatterie. Agire
secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare i libretti
per un uso futuro o per un suc-
cessivo proprietario.
Osservare sempre sia le indica-
zioni riportate nelle istruzioni, sia
le norme generali vigenti in ma-
teria di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Livelli di pericolo

A  PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi 0 la morte.

A& AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

generali
/A PERICOLO e Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.
AN\ AVVERTIMENTO e Questo
apparecchio puo essere usato
da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali e da
persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell’apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure
se hanno ricevuto istruzioni su
come usare in sicurezza l'appa-
recchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dall’uso.
e [ 'apparecchio non deve esse-
re utilizzato da bambini. e Sor-
vegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.Nota e Non
utilizzare l'apparecchio se vi so-
no altre persone o animali
nell'area di lavoro.

Avvertenze di sicurezza

® Non immergere mai completa-
mente |'apparecchio in un flui-
do.

® Utilizzare I'apparecchio soloin
un'area esterna.
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® Verificate regolarmente la pre-
senza di eventuali danni
sull'apparecchio. Non utilizza-
re I'apparecchio se presenta
danni visibili.

® Non toccare il soffiatore o |l
ventilatore dell'apparecchio.

® Non utilizzare I'apparecchio
senza soffiatore montato.

® Non coprire I'apertura di aspi-
razione.

® Tenere gli indumenti larghi
lontani dall'apertura di aspira-
zione.

® Rispettare le avvertenze di si-
curezza dell'unita accumula-
tore allegate e comportarsi di
conseguenza.

® | eggere attentamente le istru-
zioni. Acquisire familiarita con
i comandi e con l'uso corretto
dell'apparecchio.

® Non permettere mai che 'ap-
parecchio venga utilizzato da
persone che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Le dispo-
sizioni locali possono limitare
I'eta degli operatori.

® Durante I'utilizzo dell’apparec-
chio, indossare sempre scar-
pe resistenti e pantaloni
lunghi.

® Non indossare abiti o gioielli
larghi, che potrebbero essere
aspirati nella presa d’aria. Te-
nere i capelli lunghi lontani
dalle prese d’aria.

® Durante I'esercizio, indossare
degli occhiali di protezione.

® Utilizzare I'apparecchio solo
alla luce diurna oppure in pre-
senza di una buona illumina-
zione artificiale.

® Non sovraffaticarsi e mante-
nere sempre I'equilibrio.

® In pendenza, mantenere sem-
pre una posizione sicura.

® Con I'apparecchio si pud solo
camminare, non correre.

® Tenere pulite tutte le prese
d’aria fresca.

® Non soffiare mai lo sporco
verso le persone presenti.

® Serrare tutti i dadi, i bulloni e
le viti per assicurarsi che I'ap-
parecchio sia sempre in uno
stato operativo sicuro.

® Sostituire pezzi usurati o dan-
neggiati.

® Utilizzare solo ricambi e ac-
cessori originali.

Impiego conforme alla destinazione

A AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causato da particelle proiettate
attorno

Utilizzare I'accumulafoglie solo se non rappresenta un
pericolo per le persone nelle vicinanze.

L'apparecchio & progettato per la soffiatura di foglie a
terra, tagliare il prato, potare le siepi e per lo sporco.
Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambito do-
mestico.

Uso errato prevedibile
Non é consentito alcun impiego che non sia conforme
alle disposizioni.
L'operatore & responsabile dei danni conseguenti a un
impiego non conforme alla destinazione.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
E materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
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recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati sull’apparecchio
Accumulafoglie LBL 2/ LBL 4

Avvertimento oggetti scagliati nelle vici-
nanze.

Persone diverse dall'operatore devono
stare a distanza dall'area di lavoro.

Durante I'esercizio dell'apparecchio in-
dossare protezione per l'udito e occhiali
di protezione idonei.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e
spruzzi d'acqua.

Accessori e ricambi
Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

@ Ugello piatto con bordo raschiatore integrato
@ Parte inferiore soffiatore

@ Parte superiore soffiatore

(®) Uscita dell'aria

@ Interruttore dell'apparecchio
18 V: ON/OFF
36 V: OFF, livello 1, livello 2

@ Tasto di sblocco unita accumulatore

(@) Targhetta

Sede per l'unita accumulatore Battery Power (+)
(® Apertura di aspirazione

*Unita accumulatore Battery Power 36/25

@ *Caricabatterie rapido Battery Power 36 V

@ *Caricabatterie standard Battery Power 18 V
@ *Unita accumulatore Battery Power 18/25

*gia presente nella fornitura delle varianti set.

Montaggio soffiatore

Inserire la parte inferiore soffiatore sulla parte supe-
riore soffiatore.

Figura C

Ruotare il soffiatore in senso orario per il bloccaggio
(chiusura a baionetta).

Figura D

Per rimuoverlo, ruotare il soffiatore in senso antiorario.

Montaggio ugello piatto

1. Inserire l'ugello piatto sulla parte inferiore soffiatore.
Figura B

Messa in funzione

Inserimento accumulatore
ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente

-

N

1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.

Rimozione accumulatore
A AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.
Figura F
Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere I'accumulatore dall'apparecchio.

Accensione/spegnimento
dell’apparecchio

Accendere o spegnere l'apparecchio con l'interruttore
dell'apparecchio.

Spingere in avanti l'interruttore dell'apparecchio in
posizione "1" 0 "2" (solo LBL 4 Battery).
L’apparecchio si accende.

Spingere l'interruttore dell'apparecchio all'indietro.
L’apparecchio si arresta.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Nota

Conservare l'apparecchio sempre in ambiente asciutto
e rimuovere ['unita accumulatore.

-

-

N
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Cura e manutenzione

L’apparecchio non richiede manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Targhetta
Sulla targhetta sono riportati i dati piti importanti dell’ap-
parecchio.
Nel capitolo “Descrizione dell’apparecchio” &€ mostrato
punto dell’apparecchio sul quale € apposta la targhetta.

Guasti dell’apparecchio

L’apparecchio non si avvia

L'unita accumulatore non & posizionata correttamente.

1. Spingere |'unita accumulatore nell'alloggiamento
finché non si innesta.

L'unita accumulatore & scarica.

1. Caricare 'unita accumulatore.

L'unita accumulatore & in modalita riposo.

1. Premere l'interruttore dell'apparecchio piu a lungo o
una seconda volta.

L'unita accumulatore €& difettosa.

1. Sostituire I'unita accumulatore.

L'apparecchio si arresta durante I'esercizio

L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che I'accumulato-
re raffreddi tornando al campo di temperatura con-
sentito. Questo potrebbe durare alcuni minuti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Velocita dell'aria  km/h 210 210 250 250

max.

Portata volumetri- mSh 220 220 330 330
ca max.

Tensione d'eserci- V 18 18 36 36
zio

@ @
(7] 7]
oy 2 2 ol
g & & ¢
= © ® ®
[11] [11] 1] [11]
o~ o~ < <
] ] | -
om 1] 1] [11]
| | | |
Regolazione di ve- - - si si
locita
Livelli di velocita - - 2 2
Unita accumulato- - Bat- - Bat-
re compresa tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Tipo di caricabatte- - Cari- - Cari-
rie ca- ca-
batter batter
ie ie ra-
stan- pido
dard Bat-
Bat- tery
tery Powe
Powe r 36V
r18v
Dimensioni e pesi
Peso kg 2 25 272 3
Lunghezza xlar- mm  975x 975x 975x 975x
ghezza x altezza 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79 * Le misura-
zioni sono state svolte con l'ugello piatto
Valore di vibrazio- m/s? 1,7 1,7 21 2,1
ne mano-braccio
Incertezza K mis®> 02 02 02 02

* Livello di pressio- dB(A) 74 74 82 82
ne acustica

*Incertezza Ko~ dB(A) 2 2 2 2

* Livello dipotenza dB(A) 88 88 96 96
acustica Ly +
* Incertezza Ky

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Accumulafoglie

Tipo: LBL 2, LBL 4

Direttive CE pertinenti
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 50636-2-100
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EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

LBL 2:

Misurato: 86

Garantito: 88

LBL 4:

Misurato: 94

Garantito: 96

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.
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“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/03/2015
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Veiligheidsinstructies
A I!L!_JI Lees voor het eerste

gebruik van het toestel
deze veiligheidsaanwijzingen,
deze originele gebruiksaanwij-
zing, de bij het accupack gele-
verde veiligheidsaanwijzingen

en de originele gebruiksaanwij-
zing voor het accupack en op-
laadapparaat. Houd u hieraan.
Bewaar de documentatie voor
later gebruik of voor de volgen-
de eigenaar.

Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook de
algemene wettelijke veiligheids-
voorschriften en de voorschrif-
ten inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
materiéle schade kan leiden.

veiligheidsinstructies
/A GEVAAR e Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.
&N WAARSCHUWING e Perso-
nen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capa-
citeiten of een gebrek aan erva-
ring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder
correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij
de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinde-
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ren mogen het apparaat niet
gebruiken. e Houd toezicht op
kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat
spelen.Instructie e Gebruik het
apparaat niet, als zich andere
personen of dieren in de werk-
zone bevinden.

Veiligheidsinstructies

® Dompel het apparaat nooit
volledig in vloeistoffen.

® Gebruik het apparaat alleen
buiten.

® Controleer het apparaat regel-
matig op schade. Bij zichtbare
schade het apparaat niet
meer in werking nemen.

® Grijp niet in de blaaspijp of de
blazer van het apparaat.

® Gebruik het apparaat nooit
zonder gemonteerde blaas-
pijp.

® Dek de aanzuigopening niet
af.

® Houd losse kledingstukken uit
de buurt van de aanzuigope-
ning.

® Neem de veiligheidsaanwij-
zingen van het accupack in
acht en handel overeenkom-
stig.

® |_ees de handleiding zorgvul-
dig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningselementen
en het correcte gebruik van
het apparaat.

® Zorg ervoor dat het apparaat
nooit wordt gebruikt door per-

sonen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding. Er kun-
nen plaatselijke voorschriften
met betrekking tot de leeftijd
van de exploitant gelden.

® Draag tijdens het gebruik van
het apparaat altijd stevige
schoenen en een lange broek.

® Draag geen wijde kleding of
sieraden die in de luchtinlaat
kunnen worden gezogen.
Houd lange haren uit de buurt
van de luchtinlaten.

® Draag tijdens het gebruik een
veiligheidsbril.

® Gebruik het apparaat alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

® \/ermijd overbelasting en zorg
ervoor dat u altijd in evenwicht
blijft.

® Zorg er op hellingen altijd voor
dat u stevig staat.

® Met het apparaat mag u alleen
lopen, niet rennen.

® Houd alle koeluchtinlaten vrij
van vuil.

® Blaas het vuil nooit in de rich-
ting van de mensen om u
heen.

® Draai alle moeren, bouten en
schroeven vast om ervoor te
zorgen dat het apparaat zich
in een veilige bedrijfstoestand
bevindt.

® \ersleten of beschadigde on-
derdelen moet worden ver-
vangen.
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® Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen en toebe-
horen.

Reglementair gebruik

A WAARSCHUWING

Letselgevaar door rondvliegende deeltjes

Gebruik de bladblazer alleen wanneer personen in de
buurt geen risico lopen.

Het apparaat is bedoeld voor het wegblazen van op de
aarde liggende bladeren, gemaaid gras, snoeiresten en
los vuil.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade die ontstaat
door niet-reglementair gebruik.

Milieubescherming

&Y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

ﬁ waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Symbolen op het apparaat
Bladblazer LBL 2/ LBL 4

Waarschuwing voor rondvliegende ob-
jecten.

Houd anderen uit de buurt van het werk-
® pereik.

I

Draag tijdens gebruik van het apparaat
geschikte gehoorbescherming en een
veiligheidsbril.

Bescherm het apparaat tegen regen en
spatwater.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

@ Vlak mondstuk met geintegreerde schraaprand
(2) Onderste deel blaaspijp

@ Bovenste deel blaaspijp

(@ Luchtuitiaat

@ Apparaatschakelaar
18 V: Aan/uit
36 V: Uit, niveau 1, niveau 2

@ Ontgrendelingsknop accupack

@ Typeplaatje

Opname voor accupack Battery Power (+)

(® Aanzuigopening

*Accupack Battery Power 36/25

(@D *Snellader Battery Power 36 V

@ *Standaardoplaadapparaat Battery Power 18 V
@ *Accupack Battery Power 18/25

*Alinbegrepen in de leveringsomvang van de setvarian-
ten.

Montage blaaspijp

Onderste deel van de blaaspijp op het bovenste
deel van de blaaspijp steken.

Afbeelding C

Om de blaaspijp te vergrendelen, met de klok mee
draaien (bajonetaansluiting).

Afbeelding D

Om de blaaspijp te verwijderen, tegen de klok in draai-
en.

Montage vliak mondstuk

1. Vlak mondstuk op het onderste deel van de blaas-
pijp steken.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Accu plaatsen

-

N

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.

Afbeelding E
1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
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Accu verwijderen
A WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.
Afbeelding F
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.

Apparaat in- en uitschakelen

Schakel het apparaat met de apparaatschakelaar in en

uit.

1. De apparaatschakelaar naar vorenin de stand "1" of
"2" (alleen LBL 4 Battery) schuiven.
Het apparaat start.

2. De apparaatschakelaar naar achteren schuiven.
Het apparaat stopt.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

. Opslag
A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Instructie

Zorg voor het opbergen van het apparaat dat het droog
is en verwijder het accupack.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Typeplaatje
Op het typeplaatje vindt u de belangrijkste gegevens
over het apparaat.
In het hoofdstuk ‘Beschrijving apparaat’ ziet u waar het
typeplaatje zich op het apparaat bevindt.

Storingen apparaat

Apparaat start niet

Het accupack niet goed geplaatst.

1. Hetaccupack in de opname schuiven tot deze hoor-
baar vergrendelt.

Het accupack is leeg.

1. Het accupack opladen.

Het accupack is in slaapmodus.

1. De apparaatschakelaar langer of opnieuw indruk-
ken.

Het accupack is defect.

1. Het accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens bedrijf

De accu is oververhit

® Werkzaamheden onderbreken en de accu tot de
toegestane temperatuur laten afkoelen. Dit kan en-
kele minuten duren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

@ @
(7] %]
2 2 ol 2
2 2 2 2
® ® ® ®
[11] [11] 1] [11]
o~ o~ < <
- - | -
(1] 1] 1] [11]
| | | |
Gegevens capaciteit apparaat
Luchtsnelheid km/h 210 210 250 250

max.

Volumestroom mih 220 220 330 330
max.

Bedrijffsspanning  V 18 18 36 36

Snelheidsregeling - - ja ja
Snelheidsniveaus - - 2 2
inbegrepen ac- - Bat- - Bat-
cupack tery tery
Po- Po-
wer wer
18/25 36/25
Type oplaadappa- - Stan- - Snel-
raat daard lader
op- Bat-
laada tery
ppa- Po-
raat wer
Bat- 36V
tery
Po-
wer
18V
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 2 25 22 3
Lengte x breedte x mm  975x 975x 975x 975x
hoogte 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Berekende waarden conform EN 60335-2-79 * De
metingen zijn uitgevoerd met een vlak mondstuk
Hand-arm-vibratie- m/s? 1,7 1,7 21 2,1
waarde

Onzekerheid K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
* Geluidsdrukni-  dB(A) 74 74 82 82
veau

* Onzekerheid K, dB(A) 2 2 2 2
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& LLBL 2 Battery

[o]

@ |LBL 2 Battery Set
& LLBL 4 Battery

[(e]

o [LBL 4 Battery Set

* Geluidsvermo-
gensniveau Ly +
* Onzekerheid Ky

dB(A)

Technische wijzigingen voorbehouden.

EG-Verklaring van
Overeenstemming

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Bladblazer

Type: LBL 2, LBL 4

Relevante EU-richtlijnen
2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

LBL 2:

Gemeten: 86

Gegarandeerd: 88

LBL 4:

Gemeten: 94

Gegarandeerd: 96

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

'] S
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S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Instrucciones de seqguridad
A Antes de utilizar por

primera vez el equipo,
leay siga estas instrucciones de
seguridad, este manual de ins-
trucciones, las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateriay
el manual de instrucciones para
la bateria y el cargador. Actue
conforme a estos documentos.
Conserve los manuales para su
uso posterior o para futuros pro-
pietarios.
Ademas de las instrucciones in-
cluidas en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y para
la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

Niveles de peligro

A  PELIGRO
Aviso de un peligro inminente que produce lesiones cor-
porales graves o la muerte.
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A  ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacion peligrosa que puede pro-
ducir lesiones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Aviso de una posible situacion peligrosa que puede pro-
ducir lesiones corporales leves.

CUIDADO

Aviso de una posible situacion peligrosa que puede pro-
ducir dafios materiales.

seguridad
A PELIGRO e Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
/N ADVERTENCIA e Las perso-
nas con capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos sobre el
equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision correcta
o si han recibido formacion so-
bre el uso seguro del equipo por
parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han com-
prendido los peligros existentes.
e L 0s nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a
los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el apara-
to.Nota e No utilice el equipo si
en la zona de trabajo hay otras
personas o animales.

Instrucciones de sequridad

® Nunca sumerja completamen-
te el equipo en liquidos.

@ Utilice el equipo unicamente
en el exterior.

® Compruebe regularmente la
presencia de dafnos en el
equipo. Si existen dafos visi-

bles, no vuelva a poner en
funcionamiento el equipo.

® No toque el tubo de soplado o
el ventilador del equipo.

® No use el equipo sin el tubo
de soplado montado.

® No cubra la abertura de aspi-
racion.

® Mantenga la ropa suelta aleja-
da de la abertura de aspira-
cion.

® Tenga en cuenta las instruc-
ciones de seguridad adjuntas
a la bateria y respételas.

® | ea las instrucciones deteni-
damente. Familiaricese con
los elementos de control y el
uso correcto del dispositivo.

® No permita que personas que
no estén familiarizadas con
las mencionadas instruccio-
nes hagan uso del dispositivo.
El reglamento local puede
restringir la edad del explota-
dor.

® Durante el uso del dispositivo,
lleve siempre puesto calzado
resistente y pantalones lar-
gos.

® No lleve ropa holgada ni joyas
que puedan ser aspirados por
la entrada de aire. Mantenga
el pelo largo alejado de la en-
trada de aire.

® Use gafas protectoras duran-
te el funcionamiento.

® Utilice el dispositivo unica-
mente a la luz del dia o con
buena luz artificial.
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® No se sobrecargue y manten-
ga siempre el equilibrio.

® Asegurese siempre en pen-
dientes de que tiene un punto
de apoyo.

® Camine mientras tenga el dis-
positivo, no corra.

® Mantenga todas las entradas
de aire de refrigeracion libres
de suciedad.

® No sople nunca la suciedad
en direccion a otras personas.

® Apriete las tuercas, los pernos
y los tornillos para asegurar
que el dispositivo esta en un
estado de servicio seguro.

® Sustituyalas piezas que estén
desgastadas o danadas.

® Use exclusivamente acceso-
rios y recambios originales.

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por particulas que salen despe-
didas

Utilice unicamente la manguera de soplado con tubo si
no supone un peligro para las personas presentes.

El equipo esta disefiado para soplar hojas situadas en
el suelo, cortar el césped, podar arbustos y para sucie-
dad suelta.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico.

Usos erréneos previsibles
No se permite ningin uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios producidos
por un uso no previsto.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
% mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Simbolos en el equipo
Manguera de soplado con tubo LBL 2/LBL 4

Aviso sobre objetos que salen volando.

Mantenga al resto de personas lejos de
la zona de trabajo.

e
— [

Utilice proteccién para los oidos ade-
cuada y unas gafas de proteccion du-
rante el uso del equipo.

Proteja el equipo de la lluvia y de salpi-
caduras de agua.

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo
Figura A

@ Boquilla plana con bordes rayados
@ Parte inferior del tubo de soplado
@ Parte superior del tubo de soplado
(@) salida de aire

(®) Interruptor del equipo
18 V: On/Off
36 V: Off, nivel 1, nivel 2

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas

Alojamiento para la bateria Battery Power (+)
(® Abertura de aspiracion

*Bateria Battery Power 36/25

@ *Cargador rapido Battery Power 36 V

@ *Cargador estandar Battery Power 18 V

(3 *Bateria Battery Power 18/25

*Incluido en el alcance del suministro de las variantes
del juego.
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Montaje del tubo de soplado

1. Unir la parte inferior del tubo de soplado con la parte
superior del tubo de soplado.

Figura C

Girar el tubo de soplado para cerrarlo en el sentido
de las agujas del reloj (cierre de bayoneta).

Figura D

Para retirarlo, girar el tubo de soplado en el sentido con-
trario a las agujas del reloj.

Montaje de la boquilla plana

1. Unir la boquilla plana a la parte inferior del tubo de
soplado.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Colocar la bateria

N

CUIDADO

Contactos sucios

Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

Figura E

1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
castre de forma audible.

Retirar la bateria
A ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-

1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.

onexion y desconexién del equipo

Conecte o desconecte el equipo con el interruptor del
equipo.

Deslizar el interruptor del equipo hacia delante a la
posicion "1" o "2" (solo bateria LBL 4).

El equipo funciona.

Desplace el interruptor del equipo hacia atras.

El equipo se detiene.

Transporte
A PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

'_‘ ‘

A

—~
©

Almacenamiento
A PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.
Nota
Almacene el equipo seco y retire la bateria.

Cuidado y mantenimiento
El aparato no precisa mantenimiento.

Ayuda en caso de fallos

Amenudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, pongase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Placa de caracteristicas
En la placa de caracteristicas se encuentran los datos
mas importantes del equipo.
En el capitulo “Descripcion del equipo” se indica en qué
parte del equipo esta colocada la placa de caracteristi-
cas.

Averias en el equipo

El equipo no se pone en marcha

La bateria no esta colocada correctamente.

1. Introduzca la bateria en el alojamiento hasta que
encastre.

La bateria esta vacia.

1. Cargue la bateria.

La bateria esta en modo de reposo.

1. Presione el interruptor del equipo durante mas tiem-
po o una segunda vez.

La bateria esta defectuosa.

1. Sustituya la bateria.

El equipo se detiene durante el funcionamiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar la bateria por de-
bajo del rango de temperatura admisible. Esto pue-
de tardar algunos minutos.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Datos de potencia del equipo
km/h 210 210 250 250

Velocidad de aire
max.

Caudal max. m¥h 220 220 330 330

Tension de funcio- V 18 18 36 36
namiento de la ba-
teria

Regulacioén de la - - si si
velocidad
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Niveles de veloci- - - 2 2
dad
Bateria incluida - Bat- - Bat-
tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Tipo de cargador - Car- - Car-
ga- ga-
dor dor
es- rapi-
tan- do
dar Bat-
Bat- tery
tery Powe
Powe r36V
r18Vv
Peso y dimensiones
Peso kg 2 2,5 2,2 3
Longitud xanchura mm  975x 975x 975x 975x
x altura 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Valores calculados conforme a EN 60335-2-
79 * Las medidas se realizaron con la boquilla pla-
na

Nivel de vibracio- m/s®> 1,7 17 21 21
nes mano-brazo

Inseguridad K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2

* Nivel de presién  dB(A) 74 74 82 82
acustica

* Inseguridad Kpp  dB(A) 2 2 2 2

* Intensidad acusti- dB(A) 88 88 96 96
ca LWA +
* Inseguridad Kya

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Manguera de soplado con tubo

Tipo: LBL 2, LBL 4

Directivas CE aplicables
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Procedimiento de evaluaciéon de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

LBL 2:

Medida: 86

Garantizada: 88

LBL 4:

Medida: 94

Garantizada: 96

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.

- el .-
L

LA

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

L et
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1/3/2015
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A Antes da primeira utili-

zacao do aparelho, leia
estes avisos de segurancga, este
manual de instrugdes original,
os avisos de seguranca forneci-
dos com o conjunto de bateria e
o manual de instrug¢des original
do conjunto da bateria e do car-
regador. Proceda em conformi-
dade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizagao futura.
Além das indicacbes que cons-
tam do manual de instrugdes, &
necessario observar as prescri-
¢Oes gerais de segurancga e as
prescrigdes para a prevengao
de acidentes do legislador.
A PERIGO
Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
AN ATENGCAO

Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

A PERIGO e Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.

M\ ATENCAO e Pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com ex-
periéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar
o aparelho sob supervisdo ade-
quada, depois de instruidas por
alguém responsavel pela sua
segurancga acerca da utilizagdo
segura do aparelho e dos peri-
gos dai resultantes. e O apare-
Iho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as
criangas para garantir que néo
brincam com o aparelho.Aviso
e NGo opere o aparelho caso se
encontrem outras pessoas ou
animais na area de trabalho.

Avisos de sequranca

® Nunca mergulhe o aparelho
completamente em liquidos.

® Opere o aparelho apenas no
exterior.

® \erifique com regularidade a
existéncia de danos no apare-
Iho. Em caso de danos visi-
veis, ndo volte a colocar o
aparelho em operacao.

® Nunca manuseie o tubo de
sopro ou a ventoinha do apa-
relho.
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® N3ao opere o aparelho sem o
tubo de sopro montado.

® N3o tape a abertura de aspi-
racao.

® Mantenha as pecas soltas de
vestuario afastadas da aber-
tura de aspiragao.

® Observe os avisos de segu-
ranga incluidos no conjunto
da bateria e proceda de acor-
do com 0s mesmos.

® |_eia as instrugcdes com aten-
cao. Familiarize-se com os
elementos de comando e a
utilizacdo adequada do apare-
Iho.

® Nunca permita que pessoas
nao familiarizadas com estas
instrugdes utilizem o apare-
Iho. As prescrigdes locais po-
dem impor limitagcbes a idade
da entidade operadora.

® Durante o funcionamento do
aparelho, use sempre calgado
resistente e calgas compri-
das.

® N3ao utilize vestuario largo ou
jéias, que possam ser aspira-
dos para a entrada de ar.
Mantenha os cabelos compri-
dos afastados das entradas
de ar.

® Durante a operacao, utilize
uns oculos de protecgao.

® Utilize o aparelho apenas a
luz do dia ou se existir uma
boa iluminacao artificial.

® N3o sobrecarregue e mante-
nha sempre o equilibrio.

® Assegure-se sempre de que
esta bem apoiado, em decli-
ves.

® Caminhe com o aparelho, nao
corra.

® Mantenha todas as entradas
de ar fresco livres de sujidade.

® Nunca sopre a sujidade na di-
reccao da pessoas nas ime-
diagdes.

® Apertar bem todas as porcas,
pernos e parafusos, para as-
segurar que o aparelho se en-
contra numa situagao
operacional segura.

® Substitua pecas desgastadas
ou danificadas.

® Utilize apenas pecas sobres-
salentes e acessorios origi-
nais.

Utilizagao adequada

A ATENGAO

Perigo de lesées devido a particulas projetadas
Utilize o soprador de folhas apenas caso nédo exista a
possibilidade de ferir pessoas no espago envolvente.
O aparelho destina-se a aplicagdo de sopro para folha-
gem na terra, aparas de relva, poda de sebes e sujida-
de solta.

Utilize o aparelho apenas na habitagao privada.

Utilizagao incorrecta prevista
Nao é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador € o responsavel por danos decorrentes da
utilizacdo nao adequada.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
éleo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH
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Simbolos no aparelho
Soprador de folhas LBL 2/ LBL 4

Adverténcia para objectos que se deslo-
cam no ar.

Mantenha outras pessoas longe da area
de trabalho.

[ ]
IlI

Durante a operacéo do aparelho, utilize
protecgao auditiva adequada e uns 6cu-
los de protecgéo.

Proteja o aparelho da chuva e de salpi-
cos de agua.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descri¢ao do aparelho
Figura A

@ Bico plano com aresta de raspagem integrada
@ Parte inferior do tubo de sopro

@ Parte superior do tubo de sopro

() Saida de ar

(® Interruptor do aparelho
18 V: Lig./deslig.
36 V: Deslig., nivel 1, nivel 2

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Placa de caracteristicas

Admissédo para conjunto Battery Power (+)

(® Abertura de aspiragéo

*Conjunto de bateria Battery Power 36/25

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power 36 V
@ *Carregador standard Battery Power 18 V

@ *Conjunto de bateria Battery Power 18/25

*as variantes de conjuntos ja estdo incluidas no volume
do fornecimento.

Montagem do tubo de sopro

Inserir a parte inferior do tubo de sopro na parte su-
perior do tubo de sopro.

Figura C

Rodar o tubo de sopro no sentido dos ponteiros do
relégio para bloquear (ligagao baioneta).

Figura D

Para retirar, rodar o tubo de sopro no sentido contrario
ao dos ponteiros do relégio.

Montagem do bico plano

1. Inserir o bico plano na parte inferior do tubo de so-
pro.
Figura B

Colocacidao em funcionamento

Inserir a bateria
ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Figura E
1. Introduzir a bateria na admisséo do aparelho até en-
caixar audivelmente.

-

N

Remover a bateria
A ATENGAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutencgéo e conservagéo, retire a
bateria do aparelho.
Figura F
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.

Ligar e desligar o aparelho

Ligue ou desligue o aparelho com o interruptor do apa-
relho.

Deslizar o interruptor do aparelho para a frente, pa-
ra a posigéo “1” ou “2” (apenas no caso da bateria
LBL 4).

O aparelho funciona.

Deslizar o interruptor do aparelho para tras.

O aparelho para.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

Aviso

Guarde sempre o aparelho ja seco e retire o conjunto
de bateria.

Conservagao e manutengao

O aparelho ndo necessita de manutengéo.

-

N
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Placa de caracteristicas
Os dados mais importantes do aparelho encontram-se
na placa de caracteristicas.
No capitulo “Descrigdo do aparelho”, é apresentado o
local do aparelho onde esta colocada a placa de carac-
teristicas.

Avarias no aparelho

O aparelho nao arranca

O conjunto da bateria ndo estd bem colocado.

1. Introduzir o conjunto da bateria na admisséo até en-
caixar.

O conjunto da bateria esta vazio.

1. Carregar o conjunto da bateria.

O conjunto da bateria estd em modo de hibernagao.

1. Pressionar o interruptor do aparelho durante mais
tempo ou uma segunda vez.

O conjunto da bateria esta defeituoso.

1. Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante a operacao

Sobreaquecimento na bateria

® Interromper o trabalho e deixar a bateria arrefecer
abaixo da gama de temperatura admissivel. Isto po-
de demorar alguns minutos.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Caracteristicas do aparelho

Velocidade doar km/h 210 210 250 250
max.

Caudal volumico m3h 220 220 330 330
max.

Tens&oeléctricade V 18 18 36 36
servigo

Regulacéo da velo- - - sim  sim
cidade

@ @
(7] 7]
oy 2 2 ol
2 2 2 2
® © k] ®
1] 1] 1] 1]
o~ o~ < <
] ] | -
1] o (1] 1]
| | | |
Niveis de velocida- - - 2 2
de
conjunto de bateria - Bat- - Bat-
incluido tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Tipo de carregador - Car- - Apa-
rega- relho
dor de
stan- car-
dard gara-
Bat- pida
tery Bat-
Powe tery
r18 v Powe
r 36V
Medidas e pesos
Peso kg 2 25 22 3
Comprimento x mm  975x 975x 975x 975x
Largura x Altura 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79 * As medigoes sao feitas com o bico plano

Valor de vibragago m/s® 1,7 17 21 21
mao/brago

Inseguranga K m/s2 02 02 02 02
* Nivel acustico dB(A) 74 74 82 82
* Inseguranga Kpa  dB(A) 2 2 2 2

*Nivel de poténcia dB(A) 88 88 96 96
sonora Ly +*
Inseguranga Kyya

Reservados os direitos a alteragées técnicas.

Declaragao de conformidade CE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de satde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Soprador de folhas

Tipo: LBL 2, LBL 4

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
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EN 55014-2: 2015
EN 62233: 2008
EN 50581

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

LBL 2:

Medido: 86

Garantido: 88

LBL 4:

Medido: 94

Garantido: 96

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo da
geréncia.
I '-"'I Sy "m.\,...
] Wi rg =" ) Rl NS S

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/03/2015

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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Sikkerhedshenvisninger

Laes disse sikkerheds-
A |!L’I-J| henvisninger, denne
originale driftsvejledning, de sik-
kerhedshenvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den
originale driftsvejledning til bat-

teripakken og ladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug for-
ste gang. Betjen maskinen i
henhold hertil. Opbevar haeftet
til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.

Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens gene-
relle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter
overholdes.

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige
kveestelser eller dgd.

A  ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare al-
vorlige kveestelser eller dad.

A  FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

sikkerhedsforskrifter
A FARE e Kvaelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.
N\ ADVARSEL e Maskinen ma
kun anvendes af personer, hvis
fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskreenket eller af per-
soner med manglende erfaring
og/eller kendskab, hvis de er un-
der korrekt opsyn, eller hvis de er
blevet oplaert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i for-
bindelse med anvendelse af ma-
Skinen, og hvis de har forstaet de
deraf resulterende farer. e Barn
ma ikke anvende apparatet.
e Barn skal veere under opsyn for
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at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen.Obs e Brug ikke appara-
tet, nar andre personer eller dyr
opholder sig i arbejdsomradet.

Sikkerhedshenvisninger

® Dyp aldrig apparatet helt ned i
vaesker.

® Anvend kun apparatet uden-
dars.

® Kontrollér regelmaessigt ap-
paratet for beskadigelser. Tag
ikke apparatet i brug, hvis det
har synlige beskadigelser.

® Grib ikke ind i apparatets blae-
sergr eller ventilator.

® Betjen ikke apparatet uden
monteret blaeserar.

® Indsugningsabningen ma ikke
tildaekkes.

® Hold Igse beklaedningsgen-
stande veek fra indsugnings-
abningen.

® \Vzer opmaerksom pa sikker-
hedsforskrifterne, der fglger
med batteripakken, og over-
hold dem.

® L s vejledningen grundigt.
Seet dig ind i betjeningsele-
menterne og korrekt brug af
maskinen.

® Maskinen ma ikke betjenes af
personer, som ikke er blevet
sat ind i denne vejledning. Lo-
kale bestemmelser kan be-
greense brugerens alder.

® Maskinens brugere skal altid
baere solide sko og lange buk-
ser.

® Bzer ikke lgst tgj eller smyk-
ker, som kan blive suget ind i
luftindtaget. Langt har skal
holdes veek fra luftindtagene.

® Beer altid beskyttelsesbriller,
nar du anvender maskinen.

® Maskinen ma kun anvendes
ved dagslys eller ved god kun-
stig belysning.

® Sgrg for ikke at overbelaste
dig selv, nar du bruger maski-
nen, og sgrg altid for at have
ligevaegt.

® Sgrg for altid at have godt fod-
feeste, nar du arbejder pa
skraninger.

® Ga roligt, nar du beerer pa ma-
skinen - du ma ikke lgbe.

® Hold alle kgleluftindtag fri for
shavs.

® Du ma aldrig blaese snavs i
retning af personer i dine om-
givelser.

® Sorg for, at samtlige matrik-
ker, bolte og skruer er spaend-
te, saledes at maskinen altid
er i sikker driftstilstand.

® Slidte og beskadigede dele
skal udskiftes.

® Anvend altid originale reser-
vedele og originalt tilbehar.

Korrekt anvendelse

A ADVARSEL

Fare for kvaestelser pga. flyvende partikler

Anvend kun lgvbleeseren nar der ikke er fare for, at per-
soner i neerheden kan komme til skade.

Apparatet er beregnet til blaese lgv, graesafklip, haekaf-
klip, lgst snavs, der ligger pa jorden, vaek.

Apparatet ma kun anvendes til privat brug.

Forudseelig, fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren hzefter for skader, der opstar som felge af
ukorrekt anvendelse.
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Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
E/ veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Symboler pa maskinen
Lovblaeser LBL 2/ LBL 4

Advarsel om omkringflyvende genstan-
de.

Hold andre personer vaek fra arbejdsom-
radet.

[ )
III

Beer egnet harevaern og beskyttelses-
briller under brug af apparatet.

Beskyt apparatet mod regn og steenk-
vand.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatbeskrivelse

Figur A

@ Fladdyse med integreret skrabekant
(2) Bleeserar-nederste del

(3 Bleesergr-gverste del

(® Luftudtag

() Apparatkontakt
18 V: Teend/sluk
36 V: slukket, trin 1, trin 2

@ Oplasningstaste batteripakke

() Typeskilt

Holder til batteripakke Battery Power (+)
(® Indsugningsabning

*Batteripakke Battery Power 36/25

@ *Hurtigladeaggregat Battery Power 36 V
@ *Standardladeaggregat Battery Power 18 V
@ *Batteripakke Battery Power 18/25

*inkluderet i leveringsomfanget for seetvarianter.

Montering blaeseror

Seet bleesergrets nederste del pa den gverste del.
Figur C

Drej blaesergret i urets retning for at Iase (bajonet-
las).

Figur D

Drej blaesergret mod urets retning for at tage det af.

Montering fladdyse

1. Seet fladdysen pa blaesergrets nederste del.
Figur B

-

N

Isaetning af batteriet
BEMARK
Snavsede kontakter
Skader pa apparat og batteri
Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-
den isaetning, og renger dem eventuelt.
Figur E
1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Udtagning af batteriet
A ADVARSEL
Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.
Figur F
. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af apparatet.

Teend/sluk for apparatet

Teend eller sluk for apparatet med apparatkontakten.
1. Skub apparatkontakten fremad i position "1" eller "2"
(kun LBL 4 Battery).
Apparatet starter.
2. Skub apparatkontakten bagud.
Apparatet stopper.

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

-
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Obs
Opbevar altid apparatet et tart sted og tag batteripakken
ud.

Pleje og vedligeholdelse

Apparatet er vedligeholdelsesfrit.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivistilfeelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo eeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
leengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Typeskilt
Du kan finde de vigtigste apparatdata pa typeskiltet.
| kapitlet "Beskrivelse af apparatet” vises, hvor typeskil-
tet sidder pa apparatet.

Fejl ved apparatet

Apparatet starter ikke

Batteripakken er ikke sat korrekt i.

1. Skub batteripakken ind i holderen, til den gar i ind-
greb.

Batteripakken er afladet.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakken er i dvaletilstand.

1. Trykilaengere tid eller endnu en gang pa apparat-
kontakten.

Batteripakken er defekt.

1. Udskift batteripakken.

Apparatet stopper under drift

Batteriet er overophedet

® Afbryd arbejdet, og lad batteriet kale af til det tilladte
temperaturomrade. Dette kan tage nogle minutter.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Effektdata maskine

Lufthastighed km/h 210 210 250 250
maks.

Volumenstrgm mih 220 220 330 330
maks.

Driftsspaending \% 18 18 36 36

Hastighedsregule- - - ja ja
ring

@ @
(7] 7]
ol 2 2 ol
2 e 2 ]
= © ® ®
1] [i1] o [i1]
~ o~ < <
] ] | -
o 7] (1] o
| | | |
Hastighedstrin - - 2 2
medfglgende bat- - Bat- - Bat-
teripakke tery tery
Pow- Pow-
er 18/ er 36/
25 25
Ladeaggregattype - Stan- - Hur-
dard- tigla-
ladea deag
ggre- gre-
gat gat
Bat- Bat-
tery tery
Pow- Pow-
er er
18V 36V
Mal og vaegt
Veegt kg 2 25 22 3

Leengde xbreddex mm  975x 975x 975x 975x
hgjde 170x 170x 170x 170x
305 305 305 305

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79 * Malingerne
blev udfert ved hjaelp af fladdysen

Hand-arm-vibrati- m/s? 1,7 1,7 21 2,1
onsveerdi

Usikkerhed K mis2 02 02 02 02
dB(A) 74 T4 82 82
dBA) 2 2 2 2

dB(A) 88 88 96 96

* Lydtryksniveau
* Usikkerhed Ky
* Lydeffektniveau
Lwa *+

* Usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

EF-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Levbleeser

Type: LBL 2, LBL 4

Relevante EF-direktiver
2000/14/EF

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581
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Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tillaeg V

Lydeffektniveau dB(A)

LBL 2:

Malt: 86

Garanteret: 88

LBL 4:

Malt: 94

Garanteret: 96

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne
og med dennes fuldmagt.

'] S
- RN I
LUl 2 R

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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EU-samsvarserkleering

Sikkerhetsanvisninger
A Fer du tar i bruk appa-

ratet ferste gang ma du
lese og felge sikkerhetsanvis-
ningene, den originale bruksan-
visningen, de vedlagte
sikkerhetsanvisningene for bat-
teripakken og den originale
bruksanvisningen for batteripak-
ken og laderen. Fglg anvisnin-

gene. Oppbevar heftene til
senere bruk eller for annen eier.
| tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta hen-
syn til de generelle forskrifter
vedrgrende sikkerhet og fore-
bygging av ulykker.

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dad.

&N  ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dgd.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

sikkerhetsinstrukser
A FARE e Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.
/N ADVARSEL e Personer med
reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med
mangel pa erfaring og kunn-
Skap, kan bare bruke apparatet
under korrekt tilsyn av eller med
instruksjon fra en sikkerhetsan-
svarlig person og dermed forstar
farene ved apparatet. e Barn
ma ikke betjene apparatet.
e Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker med
apparatet. Merknad e |kke bruk
apparatet dersom andre perso-
ner eller dyr oppholder seg i ar-
beidsomradet.
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Sikkerhetsanvisninger

® Dypp aldri apparatet helt ned i
vaesker.

® Bruk apparatet kun i omrader
utendars.

® Kontroller apparatet
regelmessig for skader. Ved
synlige skader ma ikke appa-
ratet tas i bruk lenger.

® |kke ta pa blasergret eller ap-
paratets vifte.

® Apparatet skal aldri brukes
uten montert blaserar.

® Sugeapningen ma ikke tildek-
kes.

® Hold Igse klesplagg unna su-
geapningen.

® Ta hensyn til sikkerhetsanvis-
ningene som folger med bat-
teripakken og handle deretter.

® Les anvisningen ngye. Gjgr
deg kjent med betjeningsele-
mentene og riktig bruk av ap-
paratet.

® Aldri la personer som ikke har
lest og forstatt denne anvis-
ningen, bruke apparatet. Lo-
kale forskrifter kan sette
begrensninger med hensyn til
brukerens alder.

® Ha alltid pa deg solide sko og
lange bukser nar du bruker
apparatet.

® |[kke ha pa deg lgse kleer eller
smykker som kan suges inn i
luftinntaket. Hold langt har un-
na luftinntakene.

® Bruk vernebriller under bruk.

® Bruk apparatet bare i dagslys
eller ved god kunstig belys-
ning.

® |kke utsett deg mer belastning
enn du kan klare, og hold like-
vekten til enhver tid.

® Sgrg alltid for at du har fotfes-
te nar du star i skraninger.

® Ga alltid, aldri lap, med appa-
ratet.

® Hold kjgleluftinntakene fri for
SmMuss.

® Blas aldri smuss i retning av
personer som star i naerheten.

® Trekk alle muttere, bolter og
skruer godt til for a sikre at ap-
paratet er i en sikker driftstil-
stand.

® Skift ut slitte eller skadde de-
ler.

® Bruk kun originale reservede-
ler og originalt tilbehar.

Forskriftsmessig bruk

A ADVARSEL

Fare for personskader forarsaket av flyvende par-
tikler

Bruk kun lgvblaseren nér personer som stér rundt ikke
kan skades.

Apparatet brukes til blasing av lgv, gressrester, kvister
og lgse forurensninger som ligger pa bakken.

Dette apparatet skal kun brukes til private formal.

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt bruk er for-
budt.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa grunn
av ikke tiltenkt bruk.

Miljovern

&vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

% deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder
E verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Symboler pa apparatet
Lovblaser LBL 2/ LBL 4

Advarsel mot objekter som slynges ut.

Hold andre personer unna arbeidsomra-
det.

[ ]
IlI

Bruk egnet harselsvern og vernebrille
ved drift av apparatet.

Beskytt apparatet mot regn og vann-
sprut.

Tilbehor og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet
Figur A

@ Flatdyse med integrert rakekant
(2) Blasergr-underdel

(3) Blaserar-overdel

® Luftutslipp

(®) Apparatbryter
18 V: pa/av
36 V: av, trinn 1, trinn 2

@ Frigjeringsknapp batteripakke

(@ Typeskilt

Holder for batteripakke Battery Power (+)
(®) Sugeapning

*Batteripakke Battery Power 36/25

@ *Hurtiglader Battery Power 36 V

(12 *Standardlader Battery Power 18 V

(i3) *Batteripakke Battery Power 18/25

*Inkludert i leveransen for pakkevariantene.

Montering blaseror

1. Stikk blasergr-underdelen pa blaserar-overdelen.
Figur C

2. Vriblasergret med urviseren for & lase det (bajonett-
las).
Figur D

Vri blasergret mot urviseren for & lgsne det.

Montering flatdyse

1. Stikk flatdysen pa blasergr-underdelen.
Figur B

Sette inn batteriet
OBS
Skitne kontakter
Skader pa apparatet og batteriet
Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for
batteriet settes inn. Rengjor om nadvendig.
Figur E
1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker hgrbart
pa plass.

Ta ut batteriet

A& ADVARSEL

Ukontrollert start

Fare for personskader

Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
far reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

Figur F

1. Trykk pa frigjeringsknappen.

2. Ta batteriet ut av apparatet.

Sla apparatet pa og av

Sla apparatet pa og av med apparatbryteren.

1. Skyv apparatbryteren forover i stillingen “1” eller “2”
(bare for LBL 4 Battery).

Apparatet starter.

Skyv apparatbryteren bakover.

Apparatet stopper.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

A  FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Merknad

Apparatet lagres tart. Fjern alltid batteripakken for lag-
ring.

N

Stell og vedlikehold
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
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full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Typeskilt
Pa typeskiltet finner du den viktigste informasjonen for
apparatet.
| kapitlet “Beskrivelse av apparatet” forklares det hvor
pa apparatet typeskiltet skal festes.

Feil pa apparatet

Apparatet starter ikke

Batteripakken er ikke satt riktig inn.

1. Skyv batteripakken inn i holderen til den smekker pa
plass.

Batteripakken er tom.

1. Batteripakken er utladet.

Batteripakken er i hvilemodus.

1. Trykk lenger eller enda en gang pa apparatbryteren.

Batteripakken er defekt.

1. Skift batteripakken.

Apparatet stopper under drift

Batteriet er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la batteriet avkjgles til under det
tillatte temperaturomradet. Dette kan ta noen minut-
ter.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

@ @
] %]
ol 2 2 el
2 2 2 2
® ® ® ®
(i1} [i1] [i1] [i1]
~ ~ < <
] - ] ]
o m m ]
| - | |
Effektspesifikasjoner apparat
Lufthastighet km/h 210 210 250 250

maks.

Volumstrem maks. m%h 220 220 330 330

Driftsspenning \% 18 18 36 36

Hastighetsregule- - - ja ja

ring

Hastighetstrinn - - 2 2

Medlevert batteri- - Bat- - Bat-

pakke tery tery
Pow- Pow-
er 18/ er 36/
25 25

@ @
7] %]
oy 2 el Fa
2 2 2 2
® © k] ®
[11] [11] 1] [11]
~ o~ < <
- - | -
om 1] 1] [11]
| | | |
Type lader - Stan- - Hur-
dard- tigla-
lader der
Bat- Bat-
tery tery
Pow- Pow-
er er
18V 36V
Mal og vekt
Vekt kg 2 25 22 3
Lengde x bredde x mm  975x 975x 975x 975x
hgyde 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79 * Malingene
er foretatt med flatdysen

Hand-arm-vibras- m/s2 1,7 1,7 21 21
jonsverdi

Usikkerhet K m/s2 02 02 02 0.2
* Lydtrykkniva dB(A) 74 74 82 82
* Usikkerhet K,a ~ dB(A) 2 2 2 2

* Lydeffektniva Ly dB(A) 88 88 96 96
+
* Usikkerhet Kyya

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Lavblaser

Type: LBL 2, LBL 4

Gjeldende EU-direktiver
2000/14/EF

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
NEK EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
NEK EN 55014-2: 2015

NEK EN 62233: 2008

NEK EN 50581

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

LBL 2:

Malt: 86

Garantert: 88

LBL 4:

Malt: 94

Garantert: 96
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Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
ledelsen.
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“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 03/01/2015

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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Sakerhetsinformation

A I!L,I_JI Lésg d.essa sékerhet;-
anvisningar, denna ori-
ginalbruksanvisning,
sakerhetsanvisningarna som
medfdljer batteripaketet och ori-
ginalbruksanvisningen som
medfdljer batteripaketet och lad-
daren fore den forsta anvand-
ningen. FOlj alla anvisningar.
Spara texterna fér senare bruk
eller for nasta agare.
Forutom anvisningarna i bruks-
anvisningen ska lagstiftarens

allmanna sakerhets- och
skyddsforeskrifter foljas.

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som leder
till svéra personskador eller dédsfall.

A VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A  FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

sdkerhetsanvisningar
A FARA e Kvavningsrisk. Hall
férpackningsfolier utom rackhall
fér barn.
AN VARNING e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska el-
ler mentala férmagor eller med
bristande erfarenhet och kun-
Skap far endast anvanda maski-
nen om de befinner sig under
kompetent uppsikt, eller har in-
struerats av en person som an-
Svarar for deras sdkerhet om hur
maskinen anvénds pa ett sékert
sétt, och om de har forstatt de
risker som &r férknippade med
anvéndningen av maskinen.
e Maskinen far inte anvandas av
barn. e Hall uppsikt éver barn fér
att vara séker pa att de inte leker
med maskinen.H&dnvisning
e Anvénd inte apparaten nér an-
dra personer eller djur uppehal-
ler sig i arbetsomréadet.

Sakerhetsinformation

® |_agg aldrig ner maskinen helt
i vatska.
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® Anvand endast maskinen ut-
omhus.

® Kontrollera regelbundet att
maskinen inte har nagra skad-
or. Anvand inte maskinen om
den har synliga skador.

® Stick inte in handerna i maski-
nens blasror eller flakt.

® Anvand inte maskinen utan
monterat blasror.

® Tack inte Over sugoppningen.

® Hall 16st sittande klader borta
fran sugdppningen.

® Observera sakerhetsanvis-
ningarna som medfoljer batte-
ripaketet och folj dem.

® |_as igenom beskrivningen no-
ga. Lar dig hur mandvrerings-
elementen fungerar och hur
man anvander maskinen pa
ratt satt.

® Tillat aldrig att maskinen an-
vands av personer som inte
kanner till den har beskriv-
ningen. Det kan finnas lokala
foreskrifter som begransar an-
vandarens alder.

® Bar alltid stabila skor och
langa byxor medan maskinen
anvands.

® Bar inte 10st sittande klader el-
ler smycken som kan sugas in
i luftinloppet. Hall langt har
borta fran luftinloppen.

® Bar skyddsglasdgon under
anvandningen.

® Maskinen ska endast anvan-
das i dagsljus eller vid bra ar-
tificiell belysning.

® Overanstrang dig inte och hall
alltid balansen.

® Se alltid till att du har fotfaste i
sluttningar.

® Ga med maskinen, spring in-
te.

® Hall alla kylluftinlopp fria fran
smuts.

® Blas aldrig smuts mot perso-
ner i narheten.

® Dra fast alla muttrar, bultar
och skruvar for att sakerstalla
att maskinen befinner sig i ett
sakert drifttillstand.

® Byt ut utslitna eller skadade
delar.

® Anvand endast original-re-
servdelar och tillbehor.

Andamalsenlig anvindning

A VARNING

Risk for personskador p.g.a. partiklar som flyger
runt

Anvénd bara Iévblasen om det &r riskfritt for ménniskor
i nérheten.

Maskinen ar avsedd for att blasa bort 16v, grasklipp,
héackklipp och 16s smuts som ligger pa marken.

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.

Sannolik felaktig anvandning
All anvandning utéver avsett andamal ar otillaten.
Operatoren ansvarar for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q, hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH
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Symboler pa apparaten
Lovblas LBL 2/LBL 4

Varning for kringflygande féremal.

Hall andra personer borta fran arbets-
omradet.

[ ]
IlI

Anvand horselskydd och skyddsglasé-
gon nar du anvander apparaten.

Skydda apparaten mot regn och vatten-
stank.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivhing av maskinen
Bild A
@ Plan dyra med integrerad skrapkant
(2) Bilasrorsunderdel
(3) Blasrorsoverdel

(®) Luftutlopp

Maskinens strombrytare
18 V: Pa/av
36 V: Ay, steg 1, steg 2

@ Batteripaketets frigoringsknapp

(@) Typskylt

Faste for batteripaket Battery Power (+)
(® Sugéppning

*Batteripaket Battery Power 36/25

@ *Snabbladdare Battery Power 36 V

@ *Standardladdare Battery Power 18 V
(i3 *Batteripaket Battery Power 18/25

*Ingar redan i leveransen av satsvarianterna.

Montering av blasror

1. Placera blasrérsunderdelen pa blasrorsoverdelen.
Bild C

Vrid blasréret medurs for att sparra (bajonettforslut-
ning).

Bild D

Vrid blasréret moturs for att avliagsna.

Montering av plan dysa

Placera den plana dysan pa blasrérsunderdelen.
Bild B

Idrifttagning

Satta in batteri

N

-

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batteriféstet och kontakterna ér fria fran
smuts innan du sétter i dem. Rengér dem vid behov.
Bild E

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Ta ut batteri
A& VARNING
Okontrollerad start
Risk fér personskador
Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.
Bild F
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.

Sla pa och stdnga av maskinen

Sla pa och stdng av maskinen med maskinens strom-
brytare.

Skjut maskinens strombrytare framat till lage "1” el-
ler "2"(endast LBL 4 Battery).

Maskinen startar.

Skjut maskinens strombrytare bakat.

Maskinen stannar.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Hénvisning

Férvara alltid maskinen torrt och ta bort batteripaketet.

Skotsel och underhall

Maskinen ar underhallsfri.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

-

N
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Typskylt
Pa typskylten anges de viktigaste apparatdata.
| kapitlet "Apparatbeskrivning” visas var pa apparaten
typskylten sitter.

Storningar hos apparaten

Apparaten startar inte

Batteripaketet ar felaktigt insatt.

1. Skjut in batteripaketet i fastet tills du hor att det ha-
kar i.

Batteripaketet &r urladdat.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar i vilolage.

1. Tryck pa strédmbrytaren en langre tid eller en andra
gang.

Batteripaketet ar defekt.

1. Byt ut batteripaketet.

Apparaten stannar under drift

Batteriet ar dverhettat

® Gor ett avbrott i arbetet och lat batteriet svalna tills
det ar under det tillatna temperaturomradet. Det kan
ta nagra minuter.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Langd x breddx ~mm  975x 975x 975x 975x
héjd 170x 170x 170x 170x
305 305 305 305

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-
79 * Matningarna utférdes med den plana dysan

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Effektdata maskin

N
=
o
N
=
o
N
a1
o
N
(o))
o

Lufthastighet max. km/h

N
N
o
w
w
o
w
w
o

Volymstrém max. m3h 220

Driftspanning \% 18 18 36 36

Hastighetsregle- - - ja ja

ring

Hastighetsnivaer - - 2 2

Medféljande batte- - Bat- - Bat-

ripaket tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25

Laddartyp - Stan- - Snab
dard- blad-
ladda dare
re Bat-
Bat- tery
tery Powe
Powe r36V
ri8v

Matt och vikter

Vikt kg 2 25 22 3

Hand-arm-vibra- m/s2 1,7 1,7 21 21
tionsvarde

Osakerhet K m/s2 02 02 02 0.2
dB(A) 74 74 82 82
dB(A) 2 2 2 2
dB(A) 88 8 96 96

* Ljudtrycksniva
* Osakerhet Kja

* Ljudeffektsniva
Lwa * * Osékerhet
Kwa

Med forbehall for tekniska &ndringar.

EG-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsférs av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsékran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Lovblas

Typ: LBL 2, LBL 4

Géllande EU-direktiv

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
SS-EN 60335-1

SS-EN 50636-2-100

SS-EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

SS-EN 62233: 2008

SS-EN 50581

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

LBL 2:

Uppmatt: 86

Garanterad: 88

LBL 4:

Uppmatt: 94

Garanterad: 96

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med led-
ningens godkannande.

1 . ! . -
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S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
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Turvallisuusohjeet
A I!L!I_I Lue ennen laitteen en-

simmaista kayttoa na-
ma turvaohjeet, tama
alkuperainen kayttoohje, akun
mukana toimitettavat turvaoh-
jeet ja akun ja laturin alkuperai-
nen kayttoohje. Menettele
niiden mukaisesti. Sailyta ohjeet
myohempaa kayttoa tai laitteen
seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi si-
nun on noudatettava lakimaarai-
sia yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa védhdaisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

A VAARA e Tukehtumisvaara.
Pidé pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.
A\ VAROITUS e Henkilét, joilla
on vajavaiset ruumiilliset, aistilli-
set tai henkiset ominaisuudet tai
puutteita kokemuksessa ja tieta-
myksessé, saavat kéyttaa tata
laitetta vain siiné tapauksessa,
etté he ovat oikein valvonnan
alaisia tai ovat saaneet opastuk-
sen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilon toimesta
laitteen turvalliseen kayttami-
seen ja ovat ymmérténeet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Lap-
set eivét sas kayttaa laitetta.
e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteel-
la.Huomautus e Alé kéyté
laitetta, jos tyGskentelyalueella
on muita ihmisié tai elaimiéa.
® Al3 koskaan upota laitetta ko-
konaan nesteeseen.
® Kayta laitetta vain ulkotiloissa.
® Tarkasta laite saannodllisesti
vaurioiden varalta. Jos lait-
teessa on nakyvia vaurioita,
ala enaa kayta sita.
® Al3 ota kiinni puhallusputkesta
tai laitteen puhaltimesta.
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® Al3 koskaan kayta laitetta il-
man asennettua puhallusput-
kea.

® Al3 peitd imuaukkoa.

® Pida valjat vaatekappaleet
etaalla imuaukosta.

® Huomioi akun mukana toimi-
tetut turvallisuusohjeet ja toimi
niiden mukaisesti.

® |_ue ohjeet huolellisesti. Tu-
tustu kayttdelementteihin ja
laitteen asianmukaiseen kayt-
toon.

® Al4 koskaan anna sellaisten
henkildiden kayttaa laitetta,
jotka eivat ole tutustuneet ta-
han ohjeeseen. Paikallisissa
maarayksissa saatetaan ra-
joittaa kayttajan ikaa.

@ Kayta laitteen kayton aikana
aina tukevia jalkineita ja pitkia
housuja.

® Al kayta roikkuvia vaatteita
tai koruja, jotka voivat imeytya
ilmanottoaukkoon. Pida pitkat
hiukset etaalla iimanottoau-
koista.

® Kayta kayton aikana suojala-
seja.

® Kayta laitetta vain paivanva-
lossa tai hyvassa keinotekoi-
sessa valaistuksessa.

® Al3 rasita itseési liikaa ja saily-
ta aina tasapaino.

® Varmista aina, etta saat tuke-
van asennon kaltevilla alus-
toilla.

® Kavele laitteen kanssa, ala
juokse.

® Pida kaikki jaahdytysilmanot-
toaukot puhtaina.

® Al4 koskaan puhalla likaa 13-
histolla olevien henkildiden
suuntaan.

® Kirista kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit tiukalle varmistaaksesi,
etta laite on turvallisessa kayt-
totilassa.

® \aihda kuluneet tai vaurioitu-
neet osat.

® Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia ja tarvikkeita.

Maaraystenmukainen kaytto

A VAROITUS

Ympériinsé sinkoilevien kappaleiden aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kéyté lehtipuhallinta vain silloin, kun ympéirillé oleville
ihmisille ei voi koitua siitd vaaraa.

Laite on tarkoitettu maassa olevien lehtien, ruohonleik-
kuujatteen, pensaiden leikkausjatteen ja irrallisen lian
puhaltamiseen.

Kayta tata laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa.

Ennakoitavissa oleva virheellinen kaytto
Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen kaytt6 on kiellet-
ty.

Kayttéja on vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat
muusta kuin tarkoituksenmukaisesta kaytosta.

Ympéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q, pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttdéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista I8ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Laitteessa olevat merkinnat
Lehtipuhallin LBL 2/ LBL 4

Ympariinsa sinkoilevia esineita koskeva

g varoitus.
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Pida muut henkilét kaukana tydskentely-
® lucelta.

Kayta laitetta kaytettdessa asianmukai-
sia kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

Suojaa laite sateelta ja roiskevedelta.

Lisdvarusteet ja varaosat
Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteen kuvaus

Kuva A

@ Littea suutin, jossa raappareuna
@ Puhallusputken alaosa

(® Puhallusputken ylaosa

(® liman ulostulo

() Laitekytkin
18 V: Paalle/pois
36 V: Pois, taso 1 ja taso 2

(8) Akun vapautuspainike

@ Tyyppikilpi

Battery Power (+) -akun kiinnityskohta
(® Imuaukko

*Battery Power 36/25 -akku

(i) *Battery Power 36 V -pikalaturi

@ *Battery Power 18 V -vakiolaturi

(i3) *Battery Power 18/25 -akku

*kuuluu sarjojen toimituslaajuuteen.

Puhallusputken asennus

1. Tyénna puhallusputken alaosa puhallusputken yla-
osaan.
Kuva C

2. Lukitse puhallusputki kiertamalla sitd myo6tapaivaan

(bajonettikiinnitys).
Kuva D
Irrota puhallusputki kiertamalla sité vastapaivaan.

Littedn suuttimen asennus

1. Ty6nna litted suutin puhallusputken alaosaan.
Kuva B

Kayttoonotto

Akun asettaminen paikalleen
HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Kuva E
1. Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Akun irrottaminen
A VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sek& ennen
huolto- ja hoitotdita.
Kuva F
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.

Laitteen kytkeminen paalle ja pois

paalta
Kytke laite paalle tai pois paalta laitekytkimella.
1. Tyonna laitekytkin eteenpéin asentoon 1 tai 2 (vain
LBL 4 -akku).
Laite kdynnistyy.
Tyonna laitekytkin taakse.
Laite pysahtyy.

N

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Huomautus

Séilyta laitetta aina kuivassa ja irrota akku.

Hoito ja huolto

Laite on huoltovapaa.

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Tyyppikilpi
Tyyppikilvesséa on tarkeimmat laitetiedot.
Luvussa Laitekuvaus esitetdan, missa kohdassa laitetta
tyyppikilpi sijaitsee.
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Hairiot laitteessa

Laite ei kdynnisty

Akkua ei ole asetettu oikein.

1. Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu.

Akku on tyhja.

1. Lataa akku.

Akku on unitilassa.

1. Paina laitekytkintd pidempaan tai toisen kerran.

Akku on viallinen.

1. Vaihda akku.

Laite pysahtyy kadyton aikana

Akku on ylikuumentunut

® Keskeyta tyd ja anna akun jaahtya sallitun lampdéti-
la-alueen alapuolelle. Se voi kestda muutamia mi-
nuutteja.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

@ ®
%] »n
2 oy 2 2
g & & &
® ® © ®
m [11] 1] 1]
N (3] < <
- - - -
m m 1] [11]
| _| | _
Laitteen tehotiedot
limannopeus km/h 210 210 250 250
maks.
Tilavuusvirta maks. m>h 220 220 330 330
Kayttéjannite \% 18 18 36 36
Nopeudensaétd - - kylla  kylla
Nopeustasot - - 2 2
laitteeseenkuuluva - Bat- - Bat-
akku tery tery
Po- Po-
wer wer
18/25 36/25
Laturityyppi - Bat- - Bat-
tery tery
Po- Po-
wer wer
18V - 36V -
vaki- pika-
olatu- laturi
ri
Mitat ja painot
Paino kg 2 25 22 3
Pituus x leveys x mm  975x 975x 975x 975x
korkeus 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Maaritetyt arvot EN 60335-2-79
mukaan * Mittaukset tehtiin litteéllda suuttimella

Kasi-kasivarsi-tari- m/s? 1,7 1,7 2,1 2,1
naarvo

@ @

»n »n

o 2 2 Fa

2 ] 2 2

® © ® ®

[11] 1] m [11]

~ ~ < <

- - - -

(1] 1] m om

| | | |

Epavarmuus K m/is” 02 02 02 0,2
* Adnenpainetaso dB(A) 74 74 82 82
* Epévarmuus K,p dB(A) 2 2 2 2
* Adnen tehotaso dB(A) 88 88 96 96

Lwa *
* epavarmuus Kyya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, ettd jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Lehtipuhallin

Tyyppi: LBL 2, LBL 4

Sovellettavat EY-direktiivit

2000/14/EY

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Aanitehotaso dB(A)
LBL 2:
Mitattu: 86
Taattu: 88
LBL 4:
Mitattu: 94
Taattu: 96
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
valtuuttamina.
LI A
R L

s

-
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.3.2015
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A I'Ip!v atro TNV npdn’r]
Xpnon Tng cUOKeung
dIaBACTE AUTEG TIG UTTODEIGEIG
Q0@AAgiag, autd TO TTPWTOTUTTO
EYXEIPIdIO Xpong, TIG
OUVNUMEVEG UTTODEIEEIS
QOQAAEIQG TWV PTTATAPIWV
KaBwG Kal Ta CUVNUUEVA
EYXEIPIBIa Xprong via TIG
MTTATAPIEG KAl TOV POPTIOTH.
E@apudlete autég TIG OONYiEG.
QuA&ETe Ta gyxelpidia yia
METAYEVEDTEPN XPAON N YIA TOV
ETTOUEVO I0IOKTATN.
EkT1é¢ atrd TIg UTTOOEICEIC OTO
EYXEIPIOIO XpNONG TTPETTEI VA
TNPEITE KAI TOUG I0XUOVTEG
YEVIKOUG KAVOVIOPOUG
ao@aAgiag kal TTPOANWNGS
ATUXNMATWV.

AilaaBpioeig Kivouvwv

A KINAYNOZX

Ymédeién Gueoou kivduvou, o omoiog odnyei o
ooPapous Tpauuatiopous f 8avaro.

A [MPOEIAOIOIHEH

Ymédeién mbavwg emikivouvng kardaraong, n omoia
utopei va odnynaoel og ooapouls TpauuaTiouous f
Bavaro.

AN [POXOXH

Ymodeién mbavwg emikivduvng karaaraong, n omoia
UTTOPET va 00Nynoel o€ EAaQPEIS TpauuaTiouous.
MPOXOXH

Ymodeién mbavwg emikivouvng karaaraong, n omoia
uTTOpEi va 0dnynaoel o€ UAIKES {nuieg.

evikég utrodEieic ao@aleia
A KINAYNOZ e Kivduvog
aopuéiag. PuAdooere TIC
UeUBpaves ouokeuaaiag uakpid
armro maidia.
A\ TNPOEIAOINOIHZH e Atoua
LE TTEPIOPICUEVES OWIATIKEG,
aIoONTNPIAKES N VONTIKEC
IKAVOTNTES N XWPIS ETTAPKN
TTEIpA KAl YVWOEIS ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TH CUOKEUR HOVO
UE EMIBAeWN N av Toug éxel
&ényn6ei armré drouo urreubuvo
yia TNV ao@dAeid Toug n
aoQaing xpnon tNg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug
KIvOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
TTPOKUWOUV a1To auTtrv. e Ta
TaidIG eV EMTPETTETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV T OUCKEUN.
o EmiBAémete Ta Taidid, wWoTE va
giote BEBaior o11 dev raiouv e
Tn ouokeun.Ymodeién e Mnv
AgIToupyeite Tn oUOKEUN OTav
OTO XWpPOo epyaaiac Bpiokovrai
aAa aroua n {wa.
® [loté un BuBileTe TN CUOKEUN
EVTEAWG PHECQ O€ uypAa.
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® H OuOKeUN ETITPETTETAI VO
Aeiroupyei pévo o€
EEWTEPIKOUG XWPOUG.

® ECeTACETE TN OUOKEUN TAKTIKA
yla TUXOV {nNuIEC 1 @BopEC. Av
UTTAPXOUV EPQPAVEIC {NUIEG
MNV XPNOILOTIOIEITE GAAO TN
OUOKEUN.

® Mnv Badete Ta xépia oag péoa
OTOV OCWANVA QUOANATOG OUTE

OTOV QUONTAPA TNG OUOKEUNG.

® MnVv XpnNOIYOTIOIEITE TTOTE TN
OUOKEUN XWPIG ToV
OUVAPUOCHEVO CWARvVa
QUONPOATOG.

® Mnv OKETTACETE TO AVOIYUQ
avappoéenong.

® Mnv TTANO1G¢eTE uE Papdid
pouxa OTO avolyua
avappoéenong.

® AlaBAOTE TIG TTOPEXOPEVES
odnyieg ao@aAgiag NG
OUCTOIXIaG JTTATAPIWY Kal
EVEPYEITE OUPPWVA PE QUTEG.

® MeAETAOTE TTPOCEKTIKA TIG
odnyieg. E¢oikelwBeiTe pe TO
oToIxXEia XEIpIoPOU Kal JE TN
OwaTH XPAon TNG OUOKEUNG.

@ [10TE NV AQNOETE TN CUOKEUN
va TNV XPNOIUOTTOINCOUV
ATOUA TTOU OEV £XOUV
MEAETAOEI AUTEG TIG 00N YiES. Ol
IOXUOVTEG KAVOVIOUOI UTTOPEI
va TTEPIoPICouV TNV NAIKia Tou
XpnoTn.

® Katd mn xprion TnG OUOKEUNG
vVa QOPATE TTAVTA YEPA
UTTOOUATA KOl JOKPIA
TTavteAdvIa.

® Mn @opdare @apdid pouxa
oUTE Kal KOOWAPaTa, TTou Ba
MTTOpOUCaV va
avappo@nBouv atrod 1o
avoiyua gicédou agpa. Mnv
TTANCIAZeTE pE POKPIG JaAAIG
OTd avoiyuaTta €l0000uU agpa.

@ Kartd Tn AsIToupyia va Q@opdare
TTPOOTATEUTIKA YUOAId.

® XPpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
MOVO KaTa TN SIAPKEIA TNG
MEPAG A ME KOAS TEXVNTO
PWTIOWO.

® Mnv koupaleaTe UTTEPBOAIKG
Kal va €XETE TTAVTA I0OPPOTTIA.

® > ¢ TTAAYIEC va BEBaIWVEDTE
TTAVTA TTWG TTATATE KAAQ.

® Mg Tn ouokeur atTAd va
BadileTe, va PNV TPEXETE.

® AlaTnpeiTe OAeG TIG £10600U
Kpuou aépa KaBapég atmmod
Bpouiég.

® [1oTE un QUOATE TIG BPOUIEG
oTnVv KaTeubuvon
TTOPEUPIOKOPEVWYV OTOPWV.

® [0 va €ioTe oiyoupol TTwG N
OUOKEUN €ival 0€ aoQaAn
KataoTaon Asitoupyiag va
oQiyyeTe OAa T TTAgINAdIA, TA
MTTOUAOVIQ Kal TIG BidEG.

® AvTIKaBIOTATE Ta XOAQOPEVA N
@Oappéva ecaptriuara.

@ XPpNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
YVAOIQ avTaAAOKTIKA Kal
TTapeAKOPEVA.
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MpoBAeTépevn Xpion
A MNPOEIAOMOIHZH
Kivduvog rpauvuariopou amo ekopevdovi{ousva
owuaridia
Na xpnoiuorrolgite Tov puantipas UAAwv pévov
gpooov Oev Ba urdpéel Kivouvog yia TUXOV TplyUpw
aropa.
H ouokeun TrpoopideTal yia @Uonua @UAAWY, KOPPEVOU
YKaOV, KOUPEVWY PIKPWY KAGSIWV KaBwG Kal xaAapwv
aKaBapoIWY TTAvVW aTTé TO £aPOG.
XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIOTIKA yIa TNV
IBIWTIKF) 0OG KATOIKIQ.

MpoBAéywiun AavBacpuévn xpnon
Agv emITPETTETAI KAMIA PN vOEDEIYUEVN XPNAON.
O xeIpIoTAG €xel TNV €uBUVN yia {nuI€G TTou Ba
TpoKUYoOUV aTTd un evOedelypévn Xpron.

MpooTacia Tou TepIBAAAOVTO

&y Ta UANIkd cuokeuaaoiag gival avakukKAWGIUA.
<9 ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTIEG PE TTEPIBAAAOVTIKG
0pB6 TpadTIO.
O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,
guxvd, £€apTANATA OTIWG PTTOTAPIEG ATTAEG,
eTTavapopTIfOEVEG ) AddIia, Ta oTToia o€
TEPITITWON AavBaouévng Xpriong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kal 1o TePIBEAAov. QOT600, AUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia T owoTh AgiToupyia TnG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOoAO Oev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi € TO OIKIAKA aTToPPipuaTA.

Ymodeigeig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
eival diaBéaipeg otn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

ZUUBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN
QuontiApag @UAAwvV LBL 2/ LBL 4

Mpogidotroinan yia ekopevdovi(oueva
owpaTidia.

ATmopakpUveTe Ta GAAa dTopa até TNV
TIEPIOXN £PYQOIOG.

[ ]
III

KaTd Tn Aeitoupyia TnG GUOKEUNG POPATE
KOTAAANAEG WTAOTTIOEG KAl YUOAIG.

MpoaTareUeTe TN CUCKEUR aTTO TN BPOXN
KaI TIG OTAYOVEG VEPOU.

MapeAKOPeEVaA KOl AVTOAAGKTIKA
XpNOIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yYUWVTAI TNV 0OQAAn Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUAG.

TANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite TN diElBuvon
www.kaercher.com.

MNapadoTéog e€O0TTAIONO

O TTapadoTéog eEOTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
£TMAVW OTn cuokeuaaia. Kard tTnv agaipeon atmod n
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBET NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0aG.

Eikéva A

@ MAaké aKPOPUOIo PE EVOWPATWUEVO EUOTPO
(@) Katw pépog cwhiva guarpatog

@ Mavw pépog cwhiva euonRuaTog

(@) "Egodog agpa

(®) AiakémTng CUOKEUrg
18 V: ON/OFF
36 V: OFF, BaByida 1, Babpida 2

@ MAAKTPO aTTac@AANIoNG HTTATAPIWY

@ Mivakida T0TO0U

YTrodoxH yia uTratapieg Battery Power (+)
@ Avolypa avappoenong

*MmaTapieg Battery Power 36/25

@ *TaxupopTioTg Battery Power 36 V

@ *Baoikég gpopTioTrg Battery Power 18 V
@ *Mmatapieg Battery Power 18/25

*MepiAapBaveral Adn oTov EEOTTAICUO TV TTAPAAAAYWV
TOU OET.

TomoBéTnon cwARVA GUOHUATO

ZUvO£OTE TO KATW PEPOG OTO TTAVW PEPOG TOU
OWARVA QUOAUATOG.

Eikéva C

MNa va ac@alioeTe To CwWARvVA GUOAUATOG,
TIEPIOTPEWTE TOV DEGIOATPOPA (TUVOED UTTAYIOVET).
Eikéva D

Mo amooUvdeon TTEPIOTPEYTE TOV CWARVA PUOTIHATOG
apIoTEPOOTPOPA.

TomoBéTnon TAAKE akpo@UaIou

1. ZuvdéaTe To TTAAKE aKPO@UOIO OTO KATW PEPOG TOU
OWARVa QUCGHUATOG.
Eikéva B

-

N

Oéon ot AsiToupyia

TomoBérnon pmarapiag
NPOZOXH
Nepwpéveg emapéc
ZnuiéG 0Tn CUOKEUN Kal TNV utrarapia
Mpiv arré 1 xprion eAéyére tnv umodoxn TG uTrarapiag
Kal TIC ETTAPES yia pUTTOUS Kal, AV gival arrapaitnro,
kaBapiore T116.
Eikéva E
1. ZmpwéTe TNV pTTaTapia aTnv utrodoxr, WOoTToU Va
KAEIBWOEl pe €vav fxo.
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Aq@aipgon pmarapioag
A  TMPOEIAONOIHZH
AvegéAeykmn Aeiroupyia
Kivduvog tpauuariopou
Kard ra diaAsiypara kai mpiv amrd kabe epyacia
ouVvTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS aQaipeEiTe TNV prrarapia amo
N OUOKEUN.
Eikéva F
1. ThéoTe TO TTAAKTPO ATTACPAAIONG.
2. A@aipéoTe TNV pTaTapia até Tn GUOKEUN.

Evepyotroinon / anavgpvonoinon

ATTO TOV BIOKOTITN EVEPYOTTOIEITE KOI ATTEVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN.

1. ZmpwéTe Tov dIAKOTITN TTPOG Ta EUTTPOG OTN Béon
«1» | «2» (u6évo LBL 4 Battery).

H ouokeur| apyiel va AeIToupyei.

ZTTPWETE TOV BIAKOTITN TTPOG Ta TToW.

H ouokeur| otapard.

MeTagopd

N

A NPOZOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA Pe TO BAPOS
Kivduvog tpaupuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard 1n ueragopd mpoaéére 1o BGPOS TOU unxaviuarog.

Amofnkeuon

A NPOZOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXeTIKAd pe To BApog
Kivduvog tpaupuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard tnv amoBrkeuan mpooéTe 10 BAPOS TNG CUOKEUNG.
Ymodeién

H ouokeun mpémel va amoBnkeveTal Tavra areyvn Kai
apou BydAere TS pmTatapieg.

PpovTida Kal cuvTAPNOoNn
H ouokeur| dev xpeldleTal ouvTipnon.

Avtiyetwrion BAapwv
O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVG O€ ACTUAVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAouBou TTivaKa. Ze TTEPITITWAON
ap@iBoAiag i oe TepiTTwon BAGBNG TTou dev
avaypd@etal edW PTTOPEITE va atreuBlveoTe GTO
£E0UCI000TNPEVO TUAUA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
Me tnv adgnon Tng TaAadTNTAG, N a1r6do0n TNG
OUCTOIXIOG MTTATAPIWY Ba JEILVETAI OKOMN KAl JE
owOoTH QPovTida, Kal TEAIKE 6Tav QopTideTal TTARPWG, O
TARPNG XPOVOG AciToupyiag dev Ba emiTuyxdvetal. AuTd
O¢ev atroTeAEi EAGTTWHA.

Mvakida TTTOU
TNV TvVaKida TUTTouU avaypda@ovTal TO TTI0 GNUAVTIKA
OTOIXEIO TNG OUOKEUNAG.
210 KEPAAQIO «ePIypaPr) CUCKEUNAGY TTEPIYPAPETAI N
B6¢on Tng mMvaKidag TUTTOU OTN GUOKEUN).

AvuoAeiToupyieg oTn CUCKEUN

H ouokeun dev TiBeTan o€ AeiToupyia

H ouoToiia ptratapiwv dev £xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

1. EiodyeTe TN oucTOIXiO UTTATAPIWY GTNV UTTOB0XH,
WOTIOU Va KAEIBWOEL.

H ouoToixia pmatapiwy eival adeia.

1. ®PopTioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

H ouoToiyia ymratapiwy gival kKaTdoTaon adpaveiag.

1. ThéoTe Tov BIAKOTITN TNG CUCKEUNG TTOPATETAUEVA I
yia delTePN Yopd.

H ouaToixia ytratapiwy gival XaAaopévn.

1. AvVTIKOTQOTAGTE TN OUCTOIXIA YTTATOPIWY.

H ouokeun oTapard kartd Tn Sidpkeia TNG

AeiToupyiog

H pmratapia utrepBeppudvOnke

® AloKOYTE TNV EPYOCIa KAl AQAOTE TNV PTTOTAPIO VO
KPUWOEI KATW aTré TnV eTMTPETTOUEVN BEPUOKPaTia.
AuTé ptropei va diapkéoel opiopéva AETITA.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa IoXUoUV ol 6pol eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal amd TNV apuddia eTaipeia dIavoung pag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag eTmMdIopOwVoVTal aTTd
€UAG XwPIg xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ OPAAPA UAIKOU i} KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ateubuvBeite oTOV TTPOUNBEUTH
0ag 1 To TTANOIE0TEPO £E0UCIODOTNHEVO TUANO
€CUTTNPETNONG TTEAATWYV, TTPOOKOMI(OVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG AYOPdgs.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

TeXVIKA OTOIXEIO

k] @
%] 7]
ol o bl ol
2 ] ] 2
® ® ® ®
o 1] om o
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] ] - ]
m o m m
] ] I -
ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG
Méyiotn Taxotnta  km/h 210 210 250 250

aépa
MéyioTn Tapoxi m/h 220 220 330 330
Taon Aeitoupyiog  V 18 18 36 36

PUBpion TaxuTtnTag - - valr  vail

BaBpideg - - 2 2

TaXUTNTOG

Mapexopevn - Mmar - Mmart

ouaToixia apia apia

HTTOTOPIWY Batte Batte
ry ry
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25

TOTTOG QOPTIOTA - Baoik - Tayu
66 @opTI
@opTi OTAG
lanle Batte
Batte ry
ry Powe
Powe r 36V
r18v

AlaoTdoeig kai Bdpn

Bdpog kg 2 25 22 3

Mnkog x TAdTog x mm  975x 975x 975x 975x

Uyog 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305
MeTpnpuéveg Tipég kard EN 60335-2-79 * O1
HETPAOEIG YivovTal JE TO TTAOKE aKpo@UTIo
TiwA Sovicewy  mis? 1,7 17 21 21
XepIou-Bpayiova
ABepaidTnTa K mis? 0,2 0,2 0,2 0,2
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* Z160un nxnTtikAg  dB(A) 74 74 82 82
TTieong
* ABeBaiotnta Kpp  dB(A) 2 2 2 2

* Z140un nxntikig  dB(A) 88 88 96 96
10X00G Lyya +
* ABeBaidtnta Kiya

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywV.

ARAwon cuppépewaong EK

Me 10 TTapdv dnAWVOUPE OTI N TTOPAKATW PNXavh AGyw
TOU OXEJIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KaBWg
Kal aTnV €kdoon TNV oTroia éxoupe dlaBéael oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITACEIG YIa TNV
ao@aAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze mepitTtwon
TPOTIOTTOINGNG TNG MNXAVAG TToU dev €XEI CUMPWVNOET
HE EPAG, auTh n BAWGT AKUPWVETAL.

Mpoidv: duonTipag GUAAWY

Tumog: LBL 2, LBL 4

TxeTikég Odnyieg EK

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

Eq@appooBévra evappoviouéva TpoTuTIa
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

E¢@appolopevn diadikaoia agioAdynong
ouppGpYWoNg

2000/14/EK: Mapdaptnua V

ZTAOuN NXNTIKAG 10XU0G dB(A)

LBL 2:

MeTtpnuévn: 86

Eyyunuévn: 88

LBL 4:

MeTtpnuévn: 94

Eyyunuévn: 96

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAT| Kal JE

mAnpegoUalo atd Tn dieBuvan TG ETAIPEING.
1 --- ! . o

- ’ |._.-_ WA

Ty -t

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
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YTeuBuvog TeXVIKoU @akéhou: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Gilivenlik bilgileri
A |LI!| Cihazi ilk defa kullan-

madan once bu guven-
lik bilgilerini, bu orijinal isletim
kilavuzunu, aku paketiile birlikte
teslim edilen guvenlik bilgilerini
ve ekteki akl paketi ve sarj aleti
orijinal igletim kilavuzunu oku-
yun. Bu bilgilere gore hareket
edin. Kilavuzlari daha sonra tek-
rar kullanmak ya da cihazin son-
raki kullanicilarina iletmek Gzere
saklayin.
isletim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yasa koyucunun belirle-
digi glvenlik ve kaza 6nleme yo-
netmeligini dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A  TEHLIKE

Adgir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yénelik uyari.

&N UYARI

Adgir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yo6nelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

54 Tirkce



DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyari.

A TEHLIKE e Bogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutunuz.

A\ UYARI o Fiziksel, duyusal ve-
ya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler, yalnizca dlizglin se-
kilde gézetim altinda tutulmalari
ya da glvenlik konusunda egitil-
mig bir kisi tarafindan cihazin
glvenli kullanimi ile ilgili talimat
almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda ciha-
zI kullanabilirler. e Cocuklarin
bu cihazi kullanmasi yasaktir.

e Cihazla oynamamalarini sag-
lamak icin ¢ocuklar gbzetim al-
tinda tutulmalidir.Not e Calisma
alaninda bagka bir kigi veya hay-
van varsa cihazi g¢aligtirmayin.

Givenlik bil

® Cihazi asla sivi icine tama-
men batirmayin.

® Cihazi sadece dis alanda ca-
listirin.

® Cihazda hasar olup olmadigi-
ni duzenli olarak kontrol edin.
GOoranar bir hasar olmasi du-
rumunda cihazi ¢galigtirmayin.

® Cihazin Ufleme borusunu ve-
ya vantilatorana ellemeyin.

® Monte edilmis tUfleme borusu
olmadan cihazi asla galistir-
mayin.

® Emme acikhgini kapatmayin.

® Bol kiyafetleri emme acikhgin-
dan uzak tutun.

® AkU paketine ekli guvenlik bil-
gilerini dikkate alin ve burada-
ki bilgilere gore hareket edin.

® Talimatlari dikkatlice okuyun.
Kumanda elemanlari ve ciha-
zin dogru kullanimu ile ilgili bil-
gileri 6grenin.

® Cihazin bu talimatlara asina
olmayan kisiler tarafindan kul-
lanilmasina asla izin verme-
yin. Yerel yonetmelikler, cihazi
kullanan Kiginin yasini sinirla-
yabilir.

® Cihazi kullanirken, daima da-
yanikll ayakkabi ve uzun pan-
tolon giyin.

® Hava girisine ¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki
takmayin. Uzun saglari hava
giriglerinden uzak tutun.

® Cihazi kullanirken, koruyucu
g6zIUk takin.

® Cihazi sadece gln 1si1ginda
veya yapay aydinlatma iyi ol-
dugunda kullanin.

® Kendinizi fazla zorlamayin ve
daima dengenizi koruyun.

® Her zaman yamagta oldugu-
nuzdan emin olun.

® Cihazla birlikte yurayun, kos-
mayin.

® Tum sogutma havasi girisleri-
ni kirden koruyun.

® Etrafinizdaki insanlara asla kir
uflemeyin.

® Cihazin guvenli bir calisma
durumunda olduguna emin ol-
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mak igin, tum somunlari, pim-
leri ve civatalari sikin.

® Asinmis veya hasar gormus
parcalari degistirin.

® Sadece orijinal yedek pargala-
ri ve aksesuarlari kullanin.

Amaca uygun kullanim

A UYARI

Ugan pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Yaprak Ufleyiciyi yalnizca etraftaki diger kigilere zarar
gelmeyecedi zaman kullanin.

Cihaz yerdeki yapraklari, ¢im kupdrlerini, budanan gitle-
ri, gevsek kirleri iflemek igin tasarlanmistir.

Cihazi sadece evinizde kullanin.

Ongoriilebilir yanhs kullanim
Amaca uygun olmayan her tiirlii kullanim yasaktir.
Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

evre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénisturdlebilir. Latfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

ﬁ nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Cihazdaki simgeler
Yaprak iifleyici LBL 2 / LBL 4

Firlayan nesneler ile ilgili ikaz.

Diger kisileri galisma alanindan uzak tu-
tun.

[ )
IlI

Cihazi galistirirken, uygun kulaklik ve
koruyucu gézlik kullanin.

Cihazi yagmura ve su sigramasina karsi
koruyun.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

@ Entegre siyirici kenarli yassi meme
(@ Ufleme borusu alt kismi

@ Ufleme borusu st kismi

(@) Hava cikisi

(®) Cihaz salteri
18 V: Agik/kapali
36 V: Kapali, 1. kademe, 2. kademe

@ Ak paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@) Tip etiketi

Battery Power (+) aki paketi igin yuva
(® Emme agikiigi

*Battery Power 36/25 akii paketi

(i) *Battery Power 36 V hizli sarj aleti

@ *Battery Power 18 V standart sarj aleti
(3 *Battery Power 18/25 akii paketi

*set varyasyonu teslimat kapsamina dahil.

Ufleme borusu montaiji

Ufleme borusunun alt kismini, (ifleme borusunun
Gst kismina takin.

Sekil C

Ufleme borusunu kilitlemek igin saat yéniine gevirin
(bayonet baglantisi).

Sekil D

Cikarmak igin, Gfleme borusunu saat yon(nin tersine
gevirin.

Yassi memenin montaji

1. Yassi memeyi tfleme borusunun alt kismina takin.
Sekil B

isletime alma

Akiiniin takilmasi

-

N

DIKKAT

Kirlenmis kontaklar

Cihaz ve akiide hasarlar

Aklyl yerlestirmeden énce, aki yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

Sekil E
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
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Akiiniin gikarilmasi
A UYARI
Kontrolsiiz ¢alistirma
Yaralanma tehlikesi
Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
akuyl cihazdan ¢ikarin.
Sekil F
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Aklyu cihazdan cikarin.

Cihazin agilmasi ve kapatiimasi

Cihazi, cihaz salteri ile agip kapatin.

1. Cihaz salterini 6ne "1" veya "2" (sadece LBL 4 Bat-
tery) konumuna itin.

Cihaz caligiyor.

Cihaz salterini arkaya itin.

Cihaz durur.

A TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

A TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Not

Cihazi daima kuru bir yerde saklayin ve akii paketini ¢i-
karin.

Kullanici bakimi ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.
Bakimi iyi yapilmasina ragmen, akl paketinin kapasite-
si zaman gegtikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam galisma suresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

N

Tip etiketi
Tip etiketi Uzerinde cihaz ile ilgili en dnemli bilgileri bula-
bilirsiniz.
“Cihaz Agiklamasi” béliminde tip etiketinin cihaz lize-
rinde nerede bulundugu gosterilmektedir.

Cihaz anzalari

Cihaz galismiyor

Akl paketi yerlestiriimemis.

1. Aku paketini, yerine oturana kadar yuvaya itin.

AkU paketi bos.

1. AkU paketini sarj edin.

Aku paketi uyku modunda.

1. Cihaz salterine, daha uzun veya ikinci kez basin.

Akl paketi arizall.

1. AkuU paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz duruyor

Aki asiri isinmig

® Calismayi durdurun ve aki sicakhginin izin verilen
sicaklik araliginin altina diismesi bekleyin. Bu, bir-
kag dakika surebilir.

Her llkede yetkili distriblitorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Cihaz performans verileri
Maks. hava hizi km/h
Maks. hacim akimi m3%h 220 220 330 330

N
=
o
N
=
o
N
a
o
N
a
o

Calisma gerilimi  V 18 18 36 36

Hiz ayar - - evet evet

Hiz kademeleri - - 2 2

AkU paketi dahil - Bat- - Bat-
tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25

Sarj aleti tipi - Bat- - Bat-
tery tery
Powe Powe
r18v r 36V
stan- hizh
dart sarj
sarj aleti
aleti

Boyutlar ve agirhklar

Agirlik kg 2 25 22 3

Uzunluk x genislik mm  975x 975x 975x 975x

x yUkseklik 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen

degerler * Olgiimler, yassi meme ile birlikte yapil-
migtir

El-kol titresim de- m/s? 1,7 1,7 21 2,1
geri

Belirsizlik K m/s? 02 02 02 02
* Ses basing sevi- dB(A) 74 74 82 82
yesi

* Belirsizlik Ko dB(A) 2 2 2 2

* Ses giicu seviye- dB(A) 88 88 96 96
siLya *

* Belirsizlik Kya

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AT Uygunluk beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
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yukUmllltklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Yaprak (fleyici

Tip: LBL 2, LBL 4

ilgili AB direktifleri

2000/14/EG

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

LBL 2:

Olgiilen: 86

Garanti edilen: 88

LBL 4:

Olgiilen: 94

Garanti edilen: 96

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve ydnetim yetkisi-
ne sahip olarak hareket eder.

1 1 -
s e
. 1y
L . " . L]
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“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/03/2015

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

YKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTn 58
CTENEHN OMACHOCTM ..t niee e 58
O6Lwme ykasaHus no TexHuke 6e3onacHoCTy ....... 59
YKa3aHus No TeXHUKe 6€30MaCHOCTHU ..........cc.ee... 59
Vicnonb3oBaHue No HasHaYeHuHo........... .. 60
3almTa okpyxatoLe cpeasl........ ... 60
CVIMBOISIbI Ha YCTPONCTBE ....ccvvenviienens .. 60
MpuHaanexHoCT 1 3anacHble YacTu.... 61
KOMMAEKT MNOCTABKU......ceevrviieeeiiieeeinines .. 61
OnuncaHne yCTPOMCTBA .............. 61
YcTaHoBka 064yBOYHON TPy6bI .. 61
YcTaHoBKa MiocKoro conna....... .. 61
BBOA B 9KCNNYATALUMIO ....eeeviiieeviiieeeeiieeeane .. 61
BkntoyeHne v BbIkNoYeHWe YCTPOCTBA. ... .. 61
TPAHCMOPTUPOBKA......cccvviiiieiiiiiieiie e .. 61
XPAHEHME ...t 61
Yxop v TexHu4eckoe obenyxuBaHune . 61
[MoMOLLb MPY HENCMPABHOCTAX ....vvvevreenveenireeneeens 62
FAPAHTUS ..o 62
TexXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM ....covveaneeeeeeanneeeees 62
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdapTam EC..... 63

6e3onacHocTn
A Mepepn nepBbiM
NPUMEHEHNEM
ycTponcTBa Heobxoanumo
O03HAKOMUTBCA C YKa3aHUSAMM Mo
TexHnke 6e3onacHoOCTn, JaHHOM
OPUrMHaNbHOW MHCTPYKUMEN No
aKcnnyaTaumm, a Takke
npunaraeMbiMu K
aKKyMynsaTopHomy 6rnoky
yKa3aHUsIMM No TEXHUKE
6e3onacHOCTN U OpUrMHanbeHOM
WHCTPYKUMEN No aKcniyatauum
aKKyMynaTtopHoro 6rnoka u
3apsigHOro yCcTponcTaa.
[lenctBoBaTb B COOTBETCTBUM C
HUMK. CnegyeT coXpaHuTb
OOKYMeHTauuo ans
AanbHenLwero nonb3oBaHus
WUNKn gns cneayoLlero
Bnagenbua.
Hapsaay ¢ ykasaHuamu,
coaepXallMMnCca B UHCTPYKLUUK
no akcnnyartauuu, cobnogatb
Takxe obLme
3aKkoHofaTesbHble NONOXEHUS
No TEXHUKe Ge3onacHoOCTU K
NpeaoTBpaLLEHMIO HECHACTHbIX
cnyyaes.
A OITACHOCTb
Yka3aHue Ha HernocpedcmeeHHO 2po3sULYyio
onacHocmb, Komopasi Mpueodum K rMoyYeHuro
msKeribiX unu cMepmersibHbIX mpasm.
A NPEQYNPEXOEHUE
YKka3aHue Ha MomeHyuaabHO OnacHyto cumyayuto,
Komopas moxxem rpusecmu K rosty4eHur0 msxxersbix
unu cmepmersibHbIX mpasm.
&N  OCTOPOXXHO
YkazaHue Ha nomeHyuaribHO onacHyr cumyauyuro,

KOMopasi MOXem Mpueecmu K MoslyyeHuto N1eeKux
mpaem.
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BHUMAHUE

Yka3zaHue Ha nomeHyuanbHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MOXem Npueecmu K HaHeCeHUIo
MamepuanbHo20 yuiepba.

6e3onacHoOCTU
/A OIMMACHOCTb e OnacHocmb
yOywbsi. Yako8OUYHYIO r71eHKy
XpaHume 8 HedocmyriHom Orisi
oemel mecme.
A\ TMMPEQYNPEXOEHWE
e /luya ¢ oepaHUYeHHbIMU
¢u3uYeCcKUMU, CEHCOPHbIMU
unu yMcmeeHHbIMU
crocobHocmsaMuU, a makxe
nuya, He obnadarwue
Heobxo0uMbIM OfbIMOM U
3HaHUsaMU, Mo2ym
ucrone308ame ycmpoucmeo
MmosibKO 8 MOM criy4Yae, ecriu
OHU Haxodssimcs nod
Haodnexawjum rpucMompom
usnu Apownu UHCmMpyKmMax
KOMMemeHmHoe20 fuua
omHocumesibHo 6e3onacHo20
ucronb308aHusi 06opydoeaHusi
U OCO3Harm 803MOXHbIE PUCKU.
e 3anpewaemcs pabomams ¢
ycmpoucmeom 0emsim.
e Cnnedums 3a mem, 4mobnbi
oemu He ueparu ¢
ycmpoticmeom.lMpumeyaHue
e He ucrnonb3o8ams
ycmpotucmeo, ecriu 8 paboyel
30He Haxo0smcs Opyaue J1oou
usnu XXU8omHele.

©e3onacHocTU
® He norpyxatb yCTPONCTBO
NMOMHOCTbIO B KUOKOCTMW.

® OKcnyatmpoBaTb
YCTPOWMCTBO TOSIbKO BHE
MOMeLLEHUIA.

® PerynspHoO NpoBepsATb
YCTPOWMCTBO Ha Hanun4yune
nospexaeHun. MNMpu Hanu4nm
BUANMbIX NOBPEXOEHUN He
Ncnonb3oBaTb YCTPOUCTBO.

® He npocoBbIBaTb pPyku B
06ayBoYHYytO TPYyOYy nnm
HarHeTaTeslb YCTPOMCTBA.

® He akcnnyatuposaTtb
yCcTpomncTBo 6e3
yCTaHOBNEHHON 064yBOYHON
TPYObl.

® He 3akpbliBaTb BCacblBawoLlee
oTBEpCTME.

® He gonyckaTb nonagaHus
CBOOOAHbIX 31EMEHTOB
ofexabl B 30HY
BCacbIBaKOLLEro OTBEPCTUS.

® CobntogaTb yKkasaHusi no
TexHuke 6e3onacHoCTH
OTHOCUTENBHO
aKKyMynsiTopHoro 6rnoka u
AencTBoBaTb B COOTBETCTBUN
C HAMM.

® BHymaTenbHO npoynTatb
NMHCTPYKUMI0. O3HAKOMUTbLCS
C aNleMeHTamMu yrnpaBneHns u
npasurnaMmmn NCnosb3oBaHNs
YyCTPOWCTBA.

® Hu B KOEM criyyae He
Aornyckatb UCMOoSib30BaHUA
yCTPOWCTBa NUuUaMu, He
O3HaKOMJSIEHHbLIMU C JaHHOW
WMHCTPYKUMen. MecTHble
npegnucaHnga moryT
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orpaHuyuBaTtb Bo3pacT
oneparopa.

® Bo Bpems akcnnyaTauum
yCTpoWncTBa BCerga HoCUTb
NPOYHYH0 00YBb N ASIUHHbIE
LITaHbI.

® He HOCUTb NPOCTOpPHbIE
npegMeTbl ogexabl Nnu
YKpalLEeHUs, KOTOpble MOXeT
3aTAHYTb B OTBEpCTUE AN
Bnycka Bosgyxa. He
AonyckaTtb nonagaHusa BOroc
B 30HY OTBEPCTUI BNyCKa
BO3ayXa.

® Bo Bpems akcnnyatauum
ncrnonb3oBaTth 3aLlMTHbIE
OYKM.

@ DKCnryaTnpoBaTb
YCTPOWCTBO TONbLKO Npu
AHEBHOM WIN XOpOoLLEM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUMN.

® He nepeHanpsratb cebsi
BCerga aepxatb paBHOBecCHe.

® Bcerga crnegutb 3a
CTabuWbHbIM NONOXEHNEM Ha
HaKJTOHHbIX ydacTKax.

@ lIcnonb3oBaTtb YCTPOUCTBO,
ABUrasiCb CO CKOPOCTb
X0Ab0bl, @ HE CO CKOPOCTbIO
Oera.

® He gonyckaTb 3arpsi3HeHus
BCEX OTBEPCTUI AN1a BNycKa
oxnaxgaroLlero Bo3ayxa.

® Hu B KOEM criydae He
BblAyBaTb YacTuLbI
3arpsi3HeHUs1 B CTOPOHY, rae
Haxo4saTCcA Nnioau.

® [1poyHO 3aTarmBaTth Bce
ramku, 6onTbl U BUHTbI, YTOObI

obecneynTb HagexHoe
pabo4dee cocTosHME
yCTpOWUCTBA.

©® 3aMeHATb U3HOLLEHHbIE NI
noBpeXaeHHbIE AeTanun.

® //Icnonb3oBaTtb TOMNbKO
OopurMHarnbHble 3anacHble
YacTu N NPUHAONEXHOCTMW.

Ucnonb3oBaHne No Ha3HAYEeHUIO

A MNPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb MpasMupo8aHuUsi passiemarouumucs
Yyacmuyamu

Ucronb3osamb 8030yx00ysKy monbko moeda, koeoa
3mo He npedcmassisiem onacHocmu 07151 OKPYXXKatoWuXx.
YCTPONCTBO NpegHa3Ha4YeHo Ans cayBaHus nexalymx
Ha 3eMre NMCTbEB, COCTPUXKEHHOI TpaBbl, 0GPE3KOB
nsropoau, mycopa.

YCTpOncTBO NpegHa3HayYeHo TOMbKO Ans
MCMONb30BaHUs B JOMALLHEM XO35IMCTBE.

lNMpenckasyemoe HenpaBunbHOe
ncnonb3oBaHue
Tio6oe ncnonb3oBaHne He Mo HasHaYEHWo
HeJonycTumo.
OnepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepo,
BbI3BaHHbIiA MCMOMNb30BaHMEM HE MO HasHaYeHuIo.

3awmTa oKpyKarLen cpeabl

vy YnakoBo4Hble Matepuansl noaaaoTcs
% BTOPUYHOW nepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunuaupoBatb 6e3 yuepba ans okpyxatoLuemn
cpeabl.
OneKkTpuyeckne 1 NeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo coAepXar LieHHble MaTepuansl,
npurogHble Ans BTOPUYHON nepepaboTku, n
3a4acTylo Takve KOMMOHEHTbI, kak 6aTtapen,
aKKyMynATOPbI MM MAcmno, KoTopble npun
HemnpaBuIbHOM OBpaLLeHnn NNy HeHaanexatlen
YyTUNU3aLmMn NPeACTaBnsAoT NoOTeHUManbHyo
OMacHOCTb AN 300POBbSA U 3Konorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI He0BXOAMMbI AN NPaBUIIbHON
paboTbl ycTponcTBa. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMecTe ¢
6bITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no nirpeanerdtam (REACH)
[nsi nonyyeHns akTyanbHoW uHgopmaumm o6
VHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

CuMMBOJbI HAa YCTPOUCTBE
CapoBas Bo3gyxoayBka LBL 2/LBL 4

MpenynpexaeHve o pasneTatoLmxcs

g obbekTax.
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He ponyckatb apyrvx nuy B pabouyto
O oHy.

Mpwu paboTe ¢ ycTporcTBOM
1crnonb3oBaTb COOTBETCTBYOLLEE
CpeaCcTBO 3aluTbl OPraHoB cryxa u
3aLLUUTHbIE OYKU.

3awyarts yCTPOMUCTBO OT JOXASA U
6pbI3r BOAbI.

anI HaaneXxHoCTu U 3anacHbie
4yacTu

Mcnonb3oBaTth TOMBLKO OpUriHanbHble
NPVHAANEXHOCTN U 3anacHble YacTu. ToNbKo OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboty
yCTpONCTBA.

[ns nonyyeHus nHopmauumn o NPUHAANEXHOCTSX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBKku

Komnnekrauumsa ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpwn o6HapyeHnn HepgoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWIA, MOMNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMopTUPOBKYW, criedyeT yBeLOMUTL TOProByto
opraHu3auuio, NpoAaBsLUYHO YCTPOMCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHok A

@ Mrnockoe conmno co BCTPOeHHbIM ckpebkom
@ HwxHAst yacTb 06ayBOYHON TPYObI

@ BepxHsist yacTb 060yBoYHON TPYyGbI

@ OTBepcTVe Ans BbiNycka Bo3ayxa

@ BbikntoyaTenb ycTponcTea
18 B: BKN./BbIKIT.
36 B: BbIkI., ypoBeHb 1, ypoBEHb 2

@ KHonka pa36rokupoBKky akkyMynsiTopHoro 6roka

(7) BaBofckas Tabnuuka

OTcek Ans akkymynsitopHoro 6noka Battery Power
*)

@ BcachiBatowiee otBepctue

*AKKYMYNATOPHbIN 6rok Battery Power 36/25

@ *YcTporicTeo GbicTpolt 3apsiakv Battery Power 36 V

@ *CTaHgapTHoe 3apsiiHoe yCTPOMCTBO
Battery Power 18 B

@ *AKKYyMynaTopHbIn 6nok Battery Power 18/25

*y>Ke BXOAMT B KOMMJIEKT MOCTaBKN BAPUAHTOB
HabopoB.

YcTaHoBKa 064yBO4YHON TPYObI

HapeTb HxHIO YacTb 06ayBOYHO TPYObI Ha
BEPXHIOIO e YacTb.
PucyHok C
2. Ans dvkcauum Tpy6bl NOBEPHYTH €€ Mo YacoBOW
cTpernke (baioHeTHOe coeMHeHne).
PucyHok D
[ins cbema NoBepHyTb TPy6y NPOTWB YaCOBOW CTPENKU.

YcTaHoOBKa nnockoro conna

HapeTb nnockoe Conmno Ha HKHIOK YacTb
064yBOYHOW TPYObI.
PucyHok B

BBopa B akcnnyartauuio

YcraHoBKa aKKymynsaTopa
BHUMAHUE
3azps3HeHHbIe KOHMaKmbl
lMospexdeHusi ycmpolicmea u akkymynsmopa
lNeped ycmaHoekol akKyMynsmopa rposepums 0Omcek
U KOHMaKmbl Ha npedmem 3a2pA3HeHuUs U rnpu
Heobxodumocmu o4yucmume.
PucyHok E
1. YcTaHOBWUTb akKyMynsiTop B OTCEK A0 Luenyka.

-

-

Cbem akkymynsaTopa
A NPEAYNPEXOEHUE
HexkoHmponupyembit 3anyck
OnacHocmb mpasmMuposaHusi
lMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo
mexobcnyxusaHuto U yxoly u3erekamb akkKyMyrnsmop
u3 ycmpoticmea.
PucyHok F
1. HaxaTtb KHOMKy pa3bnoknpoBku.
2. BbIHYTb akkymynsiTop 13 ycTpoicTaa.

BknroyeHue n BbIKITIOYEHNE
CTpOUCTBaA

BkntoyaTb 1 BbIKMOYaTb YCTPOMUCTBO C MOMOLLIO
BbIKlOYaTens ycTponcTaa.
MepemecTnTb BbIKNOYaTENb YCTPOMUCTBA BRepes B
nonoxenune «1» unu «2» (Tonbko LBL 4 Battery).
YCTpONCTBO 3anyckaercsi.
MepemecTnTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA Ha3as.
YCTPONCTBO OCTaHaBNMBaeTCs.

TpaHcnopTUpOBKa
A OCTOPOXHO
Heco6nodeHue seca
OnacHocmb Nomny4YeHusi mpasm u nospexoeHul
Bo epemsi mpaHcrnopmuposKku y4umsbieams 6ec
ycmpoticmea.

-

N

XpaHeHue
A  OCTOPOXHO
Heco6nodeHue geca
OnacHocmb Mory4YyeHus mpasm u rnospexxoeHul
Bo epemsi xpaHeHUs1 yHumbieams 8ec ycmpolicmea.
lMpumeyaHue
Bcezda xpaHumb ycmpoticmeo 8 cyxom mecme 6e3
aKKyMysisimopHo2o 61oKa.

Yxoa n texHnyeckoe
obcnyxuBaHune

Mpnbop sBnsieTca HeobcnyxmBaembiM.
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MoMollb Npu HeUCNpPaBHOCTAX

3ayacTyto HencnpaBHOCTM UMEKT NPOCTbIE MPUYUHBI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CIefyHoLLEero PyKOBOACTBA MX
MOXHO YCTpaHUTb camocToaTenbHo. B cnyyae
COMHEHWS UM BO3HUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 34eCb
HeucnpaBHOCTel criefyeT obpalyaTbes B
aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO CrTyOy.

Mpwn yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKyMynaTOpHOro 6roka GyaeT CHKaTbcsa Aaxe npu
Xopoluem obcnyxuBaHum, BCrneacTBue Yero gaxe npu
NosHON 3apsiake NonHoe Bpems paboTbl 6onbLue He
bynet obecneunBaTbesi. ATO He ABNSIETCA AEDEKTOM.

3aBopckas Tabnuyka
Ha 3aBopckoi Tabnuuke ykazaHbl OCHOBHbIE AaHHbIE
yCTpONCTBA.
B rnaBe «OnwucaHne ycTpoicTBay nokasaHo, rae
HaxoamTCsa 3aBOACKas Tabnuuka Ha yCTpoWCTBe.

HeucnpaBHocTM ycTporcTBa

Mpu6op He BKkNtoyaeTcs

AKKYMYNSATOPHBIV GrOK YCTaHOBINEH HEMPABUIBHO.

1. 3aaBYHYTb akKyMynATOPHbIA GNOK B OTCEK A0
dukcauun.

AKKYMYNSATOPHBIV GIOK pa3psikeH.

1. 3apsianTb akkyMynaTOPHbIA Grok.

AKKYyMYNSITOPHBI 610K HAaXoAMTCS B peXuMe cHa.

1. Haxumartb BbiknoyaTenb yCTPOMNCTBA AOMbLUE UK
HaxxaTb BTOPON pas.

AKKYyMYNSITOPHBbI 610K HencrnpaseH.

1. 3ameHWTb akKkyMynsTopHbIN Brok.

YcTpoicTBO OCTaHaBNUBaeTcA BO BpeMs paboThl

MeperpeB akkymynsTopa

® [IpekpaTuTb paboTy 1 AaTb akKyMynaTopy OCTbITb
[0 TemnepaTypbl HUXe JONYCTMMOro AnanasoHa
Temnepatyp. OTO MOXeT 3aHATb HECKOMBKO MUHYT.

lapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLNE
rapaHTUiiHbIe YCMOBUSl, yCTAHOBMEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW opraHusavumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU YCTPOWCTBA B
TeYeHne rapaHTUNHOTO CPoKa Mbl YCTpPaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedektax
mMaTepuanos Unun NPon3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS NMPETEH3UI B TEYEHME rapaHTURHOIO
cpoka npocb6a obpallaTbCs ¢ YeKOM O MOKYMKe B
TOProByto OpraHn3aLmio, NPoAaBLLYIO U3denue unv B
BrnvkanLLyio YNonHOMOYEHHYI0 Cry»0y CepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[aTa Bbinycka oTobpakaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpun 3TOM OTAENbHbIE LGPl UMET
cneaytoulee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rog Bblinycka

cToreTMe Bbinycka
necsATuneTue Bbinycka

BTOpasi uudpa MecsiLa Bbinycka
nepBas uudgpa MecsiLia Bbinycka

QW -_0Ww

Takum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3Havaet gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHU4Yeckue XxapakTepucTukKu

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Pa6oune xapaKTepUCTUKKU yCTpoWUCTBa
CkopocTbBo3ayxa, km/h 210 210 250 250
Makc.

O6bEeMHBIV NOTOK, m3h 220 220 330 330
Makc.

Pabouee \% 18 18 36 36
HanpskeHue
Perynuposka - - ecTb  ecTb
cKOpoCTU
YPOBHM CKOPOCTH - - 2 2
Mmetowmncsa - Batte - Batte
aKKyMynATOPHbI ry ry
6nok Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Twn 3apsigHoro - CraH - Yetp
ycTponcTea napt ONCTB
Hoe o
3aps 6bicT
nHoe pon
ycTpo 3apsi
NCTBO AKn
Batte Batte
ry ry
Powe Powe
r18v r 36V
Pasmepbl un Bec
Bec kg 2 25 22 3
AnuHa X wuprHa x mm  975x 975x 975x 975x
BblCOTa 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBMM ¢ EN 60335-
2-79 * U3smepeHUs BbINONHEHbI C NITIOCKMM COMJIOM

Bubpauwsi Ha pyke/ m/s2 1,7 1,7 21 21
KUCTH

MorpewHocTtb K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
dB(A) 74 74 82 82

* YpoBeHb
3BYKOBOTO
AaBneHus

* MorpelwHocTb

* YpoBeHb
3BYKOBOWN
MOLWHOCTM Lyyp +
* MorpewHocTb K
WA

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
U3MEHEHUI.

dBA) 2 2 2 2

dB(A) 88 88 96 96
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHgaptam EC

HacTosawwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLMS U1
MCMONHEHNE YKa3aHHOW HUXe MaLLWHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM TPEGOBaHUSIM ONPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu nobbix
MN3MEHEHMUSIX MaLLUWHbI, HE COrIacoBaHHbIX C HaLLEen
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Biztonsagi tanacsok

A készulek els6 hasz-
A LI!' nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi tanacsokat,
ezt az eredeti kezelési utmuta-
tét, az akkuegyseéghez mellékelt
biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység és a toltdgép
eredeti kezelési utmutatojat.
Ezeknek megfelel6en jarjon el.
Orizze meg az emlitett doku-
mentumokat késébbi alkalma-
zasra vagy a kovetkez6
tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talal-
hat6 utmutatasok mellett figye-
lembe kell venni a torvényhozok
altalanos biztonsagi és baleset-
megel6zési elbirasait is.

Veszélyfokozatok

A VESZELY
Olyan, kézvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.
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& FIGYELMEZTETES

Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

utasitasok
A\ VESZELY e Fulladasveszély!
Tartsa tavol a gyermekektél a
csomagolast!
A FIGYELMEZTETES o A
csbkkent szellemi, fizikai és ér-
zékelb képesseggel rendelkez6
szemeélyek, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak megfelel6 fel-
tgyelet mellett hasznalhatjak a
készlileket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s
szemeély ismertette veliik a ke-
szlilék biztonsagos hasznalatat
és tudataban vannak a haszna-
latbol eredé veszélyeknek.
e Gyermekek nem hasznalhat-
Jjak a készlléket! o Felligyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készlilek-
kel.Megjegyzés e Ne lizemel-
tesse a készliléket, ha mas
személyek vagy allatok tartoz-
kodnak a munkatertileten.

Biztonsagi tanacsok

® A készuléket soha ne meritse
teljesen folyadékba.

® A készuléket kizarolag kilsé
térben Uzemeltesse.

® Rendszeresen ellendrizze,
hogy a készulék nem sértlt-e.

Lathato sérulések esetén ne
helyezze tobbé Uzembe a ké-
szUléket.

® Ne fogja meg a készUllék fuvo-
csovét vagy befavéjat.

® A készuléket ne hasznalja fel-
szerelt favocséd nélkul.

® A beszivonyilast ne takarja le.

® Alaza ruhazatot tartsa tavol a
beszivonyilastol.

® \Vegye figyelembe az ak-
kuegységhez mellékelt biz-
tonsagi tanacsokat, és
ezeknek megfeleléen jarjon
el.

® Figyelmesen olvassa el az
utasitast. Ismerje meg a keze-
I6elemeket és a készllék ren-
deltetésszerl hasznalatat.

® Soha ne engedje, hogy a ké-
szuléket olyan személyek
hasznaljak, akik nem ismerik
ezt az utasitast. Helyi el6ira-
sok korlatozhatjak az Gzemel-
tetd életkorat.

® A készulék Uzemeltetése koz-
ben mindig viseljen erds cip6t
és hosszu nadragot.

® Ne viseljen laza ruhazatot
vagy olyan ékszert, amelyet a
bemend levegb beszivhat. A
hosszu hajat tartsa tavol a le-
vegbbemeneti nyilastol.

® Uzemeltetés kdzben viseljen
védbszemuveget.

® A készuléket csak nappali
fényben vagy megfelel6 meg-
vilagitas mellett hasznalja.
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® Ne eréltesse tul magat, és
mindig tartsa meg az egyen-
sulyat.

® | ejtds teruleten mindig tartsa
magat szilardan.

® A készuléket Iépésben vigye,
ne fusson vele.

® Ugyeljen arra, hogy a hiitéle-
veg6-bemeneti nyilasok ne le-
gyenek szennyezettek.

® Soha ne fujja a szennyez6-
dést a kérnyezetben levé em-
berek iranyaba.

©® Akészulék biztonsagos Uuzemi
allapotanak biztositasa érde-
kében huzza szorosra az 0s-
szes anyat, csapszeget és
csavart.

® Cserélje ki a kopott vagy sé-
rult alkatrészeket.

® Kizarolag eredeti potalkatre-
szeket és tartozékokat hasz-
naljon.

Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a repkedé részecskék miatt.

Csak akkor miikédtesse a lombfuvot, ha azzal nem ve-
szélyezteti a kbrnyezetben lévé személyeket.

A készlilék a talajon fekvé lomb, flinyesedék, sévényva-
gasi maradék, kénnyl szennyez6dések fuvatasara al-
kalmas.

A késziiléket kizarélag maganhaztartasban hasznalja.

Eldrelathato hibas hasznalat
A berendezés nem rendeltetésszer(i hasznalata tilos.
A kezel6 a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd
karokért nem vallal felel6sséget.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a koérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-

sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem

szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az Osszetevokre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Szimboélumok a késziiléken
Lombfuvé LBL 2/ LBL 4

Figyelmeztetés replil6 targyakra.

Ne engedjen mas személyeket a mun-
katerulet kdzelébe.

e
— [

Akésziilék lizemeltetése kdzben visel-
jen megfeleld hallasvéd6 eszkozt és vé-
dészemuveget.

Ovja a késziiléket az es6tél és a frocs-
kol viztél.

Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok
Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa

Abra A

@ Laposfavéka beépitett karcvédé széllel

(2) Favécsé also rész
(®) Fuvocsé felst rész
(@) Levegékivezetés

(®) Kesziilékkapcsold
18 V: Be/ki
36 V: Ki, 1. fokozat 2. fokozat

@ Akkuegység-reteszelés feloldd billentyije
(D) Tipustabla

Battery Power (+) akkuegység tartoja
(9 Beszivonyilas

*Battery Power 36/25 akkuegység
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@ *Battery Power 36 V gyorstoltd készilék
(i2) * Battery Power 18 V standard toltégep
@ *Battery Power 18/25 akkuegység

*a készletvaltozatok szallitott tarrtozékai k6zo6tt mar
szerepel.

Flivécso felszerelése

. Aflavocso alsé részét illessze a fuvdcso felsé részé-
re.

AbraC

Reteszelje a fuvocsdvet ugy, hogy az éramutaté ja-
rasaval egyez6 iranyban elforditja (bajonett csatla-
kozas).

Abra D

A fuvocsovet az dramutatd jarasaval ellentétes iranyd
elforgatassal lehet levenni.

A lapos favéka felszerelése

1. Alapos fuvokat illessze a fuvdcsé also részére.
AbraB

Uzembe helyezés

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sériilései
Behelyezés elétt ellenérizze, hogy az akkumulatortarté
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdbdve, és sziik-
Ség esetén tisztitsa meg Gket.
Abra E
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattand hangot

nem hall.

N

N

Az akkumulator kivétele
A FIGYELMEZTETES
Ellenérizetlen beinduléds
Sériilésveszély
Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
miiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készUilékbol.
Abra F
1. Nyomija meg a reteszelésfeloldo billentyit.
2. Vegye ki az akkumulatort a készllékbdl.

Késziilék be- és kikapcsolasa

A késziléket a késziilék kapcsoldval kapcsolja be, illet-
ve ki.

. Tolja a készulék kapcsoldt elére ,17-s vagy ,2"-es
(csak LBL 4 akkumulator esetében) allasba.

A késziilék beindul.

Tolja hatra a készilék kapcsolot.

Akésziilék leall.

Szallitas
A VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Tarolas
A VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

-

N

Megjegyzés
A késziiléket mindig szaraz helyen tarolja, és az ak-
kuegységet vegye Ki bel6le.

Apolas és karbantartas

A készllék nem igényel karbantartast.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
Uzemid6t. Ez nem hiba.

Tipustabla
A tipustablan megtalalhatok a készulék legfontosabb
adatai.
LA készllék leirasa” fejezet bemutatja, hogy a tipustab-
la hol helyezkedik el a késziiléken.

A késziilék lizemzavarai

A késziilék nem indul el

Az akkuegység nincs megfeleléen behelyezve.

1. Tolja be az akkuegységet a tartéba, mig be nem pat-
tan.

Az akkuegység lemerdilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

Az akkuegység alvé izemmaoddban van.

1. Nyomja meg hosszan vagy még egyszer a készi-
|ékkapcsolot.

Az akkuegység meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet.

A késziilék iizem kodzben leall

Az akkumulator tulmelegedett

® Szakitsa meg a munkat, és hagyja lehdlni az akku-
mulatort a megengedett hémérséklet-tartomany-
ban. Ez néhany percet igénybe vehet.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miiszaki adatok

EK megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-

g g se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
> > > > ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
8 ] I k] iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
® ® ® ® telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
o a a - tetett madositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
~ o~ < < .
o a a _ veszti. o
o a a ﬂ Tgrme.k: Lombfavé
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai Tipus: LBL' 2, L?Lf‘
Aleveg6 sebessé- kmh 210 210 250 250 ‘z’ggg/ﬂk‘ﬁzE‘:(EK"’a“ye"’ek
ge max. 2006/42/EK (+2009/127/EK)
Aramlasi mennyi- m3h 220 220 330 330 2011/65/EU
ség max. 2014/30/EU
Uzemi fesziiltség Vv 18 18 36 36 Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
" . - ; EN 603351
Sebességszaba- - - en en
ozt gen 19 EN 50636-2-100
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
Sebességfokoza- - - 2 2 EN 55014-2: 2015
tok EN 62233: 2008
tartozék akkuegy- - Bat- - Bat- EN 50581
ség tery tery Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
Po- Po- 2000/14/EK: V. melléklet
wer wer S .
Zajteljesitményszint dB(A
18/25 36/25 Zajteljesitményszint dB(A)
Toltégép tipusa - Bat- - Bat- Mért: 86
tery tery Szavatolt: 88
Po- Po- LBL 4:
wer wer Mért: 94
18V 36V Szavatolt: 96
stan- gyor- Az alairdk az ligyvezetés megbizasabdl és teljes korl
dard stolté meghatalmazasaval jarnak el.
tol- ké- LI .
t6gép szi- Vo e
lék ceiT im0 - b ="h""-_,-_l
Méretek és sulyok “H. Jenner S. Reiser
Suly kg 2 2,5 2,2 3 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Hosszusag x sz&- mm  975x 975x 975x 975x Dokumeptéciés meghatalmazott: S. Reiser
lesség x magassag 170x 170x 170x 170x Alfred Karcher SE & Co. KG
305 305 305 305 Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott
értékek * A méréseket lapos fuvokaval végezték

Kéz-kar-vibraciés m/s2 1,7 1,7 2,1 2,1
érték

Bizonytalansagi m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
paraméter K

* Zajszint dB(A) 74 74 82 82
* Kbizonytalansagi dB(A) 2 2 2 2

paraméterpa

*L dB(A) 88 88 96 96

zajteljesitményszin
twa + * K bizonyta-
lansagi paraméter-
WA

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2015/03/01
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Bezpeénostni pokyn
é || Pfed prvnim pouzitim
— pristroje si precCtéte tyto
bezpeénostni pokyny, tento
originalni provozni navod,
bezpecnostni pokyny pfilozené
k akumulatorovému bloku a
originalni provozni navod pro
akumulatorovy blok a nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte
brozury pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho vlastnika.
Kromé pokynu v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpecénostni pfedpisy a
predpisy pro prevenci urazu.
Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym urazim nebo usmrceni.
A VAROVANI
Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
maze vést k tézkym drazim nebo usmrceni.
AN  UPOZORNENI

Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR
Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

VSeobecné bezpecnostni
pokyn

A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
uduseni. Obalové folie udrzujte
mimo dosah déti,.

A VAROVANI e Osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

S nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouzivat pfistrof
pouze tehdy, kdyz jsou pod
odbornym dohledem nebo
pokud byly pouc¢eny osobou
zodpovednou za jejich
bezpecnost o bezpeéném
pouzivani pristroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaji.
e Pristroj nesmi pouzivat déti.
e Dohlizejte na deti a zajistéte,
aby si s pristrojem
nehraly.Upozornéni

e Neprovozujte pristroj, pokud
se v pracovni oblasti zdrzuji jiné
osoby nebo zvirata.

® Nikdy neponofujte pfistroj
zcela do kapaliny.

® Pristroj provozujte pouze ve
venkovnim prostfedi.

® Pristroj pravidelné kontrolujte,
zda neni poskozeny. Pfi
viditelném poskozeni
neuvadéjte pfistroj do
provozu.
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® Nesahejte do foukaci trubky
nebo do dmychadla pfistroje.

® Neprovozujte pfistroj bez
namontované foukaci trubky.

® Nezakryvejte saci otvor.

® \/oIné odévy uchovavejte v
dostatecné vzdalenosti od
saciho otvoru.

® Dbejte bezpelnostnich
pokynu pfilozenych
k akumulatorovému bloku a
postupujte podle nich.

® Peclivé si prectéte navod.
Seznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouzivanim
pristroje.

® Nikdy nenechaveijte pfistroj
pouzivat osobami, které
nejsou obeznameny s timto
navodem. Mistni pfedpisy
mohou omezovat vék
uzivatele pfistroje.

® Pfi provozu pfristroje vzdy
noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.

® Nenoste volny odév nebo
Sperky, které by mohly byt
nasaty do vstupu vzduchu.
Dlouhé vlasy udrzujte
v dostate¢né vzdalenosti od
vstupul vzduchu.

® Pfi provozu pouzivejte
ochranné bryle.

® Pfistroj provozujte pouze za
denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

® Nepietézujte se a udrzujte
vzdy rovnovahu.

® \V/Zdy se ujistéte, ze mate na
svahovych polohach pevny
posto;.

® S pfistrojem se pohybuijte
chuzi, nebéhejte.

® \/Sechny chladici otvory
udrzujte volné bez necistot.

® Nikdy nefoukejte nelistoty ve
sméru kolemstojicich osob.

® Pevné utahnéte vSechny
matice, Cepy a Srouby, abyste
zajistili, Ze je pfistroj
v bezpe€ném provoznim
stavu.

® \/yménte opotiebené nebo
poskozené dily.

® Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi.

Pouziti v souladu s uréenim

&  VAROVANI

Nebezpeci urazu od poletujicich éastic

Fukar na listi pouZivejte jen v pripadé, Ze je vylouceno
ohroZeni okolo stojicich osob.

Pristroj je urcen k foukani na zemi leziciho listi, zbytkl
po Upravé travniku a kfovin, volnych nedistot.

PFistroj pouzivejte vyhradné v soukromé domacnosti.

Predvidatelné nespravné pouzivani
Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim, je
nepfipustné.

Obsluha ruci za $kody vzniklé kvli pouZiti v rozporu
s uréenim.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

Q, prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH
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Symboly na pristroji
Fukar na listi LBL 2/ LBL 4

Varovani pred poletujicimi objekty.

Ostatni osoby necht se zdrzuji mimo
pracovni oblast.

[ ]
IlI

PFi provozu pfistroje pouzivejte vhodnou
ochranu sluchu a ochranné bryle.

PFistroj chrante pred destém a stfikajici
vodou.

PrisluSenstvi a nahradni dil
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

llustrace A

@ Plocha tryska s integrovanou Skrabaci hranou
() Dolni ¢ast foukaci trubky

() Horni &ast foukaci trubky

(® Vystup vzduchu

(® Hiavni spinag
18 V: ZAP./VYP.
36 V: VYP,, stupen 1, stupen 2

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku

(@) Typovy stitek

Uchyceni pro akumulatorovy blok Battery Power (+)
(® Saci otvor

*Akumulatorovy blok Battery Power 36/25

@ *Rychlonabijecka Battery Power 36 V

@ *Standardni nabijecka Battery Power 18 V

@ *Akumulatorovy blok Battery Power 18/25

*jiz obsazeno v objemu dodavky rliznych variant sad.

Montaz foukaci trubk

1. Spodni ¢ast foukaci trubky nasurite na horni ¢ast
foukaci trubky.

llustrace C

Pro ucely zajisténi foukaci trubky ji otacejte ve
sméru hodinovych ruciek (bajonetovy uzavér).
llustrace D

Pro ucely sejmuti foukaci trubky ji otacejte proti sméru
hodinovych rugicek.

Montaz ploché trysk

Plochou trysku nastréte na spodni ¢ast foukaci
trubky.
llustrace B

Uvedeni do provozu

VloZeni akumulatoru

N

-

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZzenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a

kontakty z hlediska necistot, popr. je ocCistéte.

llustrace E

1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.

Vyjmuti akumulatoru
A VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedli trazu
Béhem pracovnich prestavek a pred tdrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pristroje.
llustrace F
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vlyjméte akumulator z pfistroje.

Zapnuti a vypnuti pristroje

PFistroj zapnéte resp. vypnéte hlavnim spinacem.

1. Hlavni spina¢ zatlaéte smérem dopredu do polohy
“1” nebo “2”(jen LBL 4 Battery).
PFistroj se spusti.

2. Hlavni spina¢ zatlate smérem dozadu.
PFistroj se zastavi.

Preprava
A UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpecli urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeli urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
Upozornéni

Pristroj skladujte vZdy v suchu a pfed uskladnénim
nezapomerite vyjmout akumulatorovy blok.

PFistroj je bezudrzbovy.

Napovéda pfii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pfic¢iny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.
V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
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nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.
S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepfedstavuje Zadnou vadu.

Vyrobni stitek
Na vyrobnim &titku jsou uvedeny nejdllezitéj$i udaje o
pfistroji.
V kapitole “Popis pfistroje” je zobrazeno umisténi
vyrobniho $titku na pfistroji.

Poruchy pristroje

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné vlozen.

1. Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

1. Nabijte akupack.

Akupack je v rezimu spanku.

1. Stisknéte hlavni spina¢ po del$i dobu nebo
podruhé.

Akupack je vadny.

1. Vymérite akupack.

Pristroj se zastavuje béhem provozu.

Akumulator je prehraty.

® Preruste praci a nechte akumulator vychladnout na
teplotu pod pfipustnym teplotnim rozsahem. Maze
to trvat nékolik minut.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje
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Vykonnostni Gdaje pfistroje
Max. rychlost km/h 210 210 250 250

vzduchu

Max. objemovy tok m3%h 220 220 330 330

Provozni napéti \Y 18 18 36 36

Regulace rychlosti - - ano ano
Rychlostni stupné - - 2 2
obsazeny - Batte - Batte
akumulatorovy ry Po ry Po
blok wer 1 wer 3
8/25 6/25
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Typ nabijecky - Stand - Rychl

ardni onabi
nabij jecka
ecka Batte
Batte ry Po
ry Po wer
wer 36V
18V

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost kg 2 2,5 2,2 3
975x 975x 975x 975x
170x 170x 170x 170x
305 305 305 305
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79 * Méreni se
provadéla s plochou tryskou

Hodnota vibraci  m/s®> 1,7 1,7 21 21
rukou/pazi

Nejistota K mis> 02 02 02 02

* Hladina dB(A) 74 74 82 82
akustického tlaku
* Nejistota Kpa

* Hladina
akustického
vykonu Ly +

* Nejistota Kyya

Délka x Sirka x mm
vys$ka

dBA) 2 2 2 2
dB(A) 88 88 96 96

Technické zmény vyhrazeny.

ES prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pFipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Fukar na listi

Typ: LBL 2, LBL 4

Prislusné smérnice ES

2000/14/ES

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 603351

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
LBL 2:

Naméreno: 86

Zarucéeno: 88
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LBL 4:
Naméreno: 94
Zaruc€eno: 96
Nize podepsani jednaji z povéFeni a se zplnomocnénim
vedeni spole¢nosti.
L. ___,' . N
] Wit Fg =" ) SlEt
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2015/03/01
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Varnostna navodila
A Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta var-
nostna navodila, izvirna
navodila za uporabo, varnostna
navodila, priloZzena paketu aku-
mulatorskih baterij in izvirna na-
vodila za uporabo paketa
akumulatorskih baterij in polnil-
nika. ter jih upostevajte. Knjizice
shranite za kasnejSo uporabo ali
za naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroc¢i tez-
ke telesne poSkodbe ali smrt.

AN  OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN  PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroc¢i materialno $kodo.

/A NEVARNOST e Nevarnost
zadusitve. Otrokom preprecite
stik z embalazZno folijo.
&N OPOZORILO e Osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkusnja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in
Ce razumejo potencialne nevar-
nosti. e Otroci ne smejo uporab-
liati naprave. e Otrokom
preprecite igro z napravo.Napo-
tek e Naprave ne uporabljajte,
ko se na delovni povrsini zadr-
Zujejo druge osebe ali zivali.
® Naprave ne potapljajte v teko-
¢ino.
® Napravo uporabljajte samo na
prostem.
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® Redno preverjajte, ali je na-
prava poskodovana. Vidno
poSkodovane naprave ne
uporabljajte.

® Ne segajte v pihalno cev ali v
puhalo naprave.

® Naprave nikoli ne uporabljajte
v brez namescene pihalne ce-
Vi.

® Ne prekrivajte odprtine za
vstop zraka.

® Ohlapnih oblacil ne priblizujte
sesalni odprtini za zrak.

® Upostevajte varnostna navo-
dila, ki so priloZzena paketu
akumulatorskih baterij, in rav-
najte v skladu z njimi.

® Pozorno preberite navodila.
Seznanite se z upravljalnimi
elementi in pravilno uporabo
naprave.

® Naprave nikoli ne smejo upo-
rabljati osebe, ki ne poznajo
teh navodil. Lokalni predpisi
lahko omejujejo starost uprav-
ljavca.

® Med upravljanjem naprave
zmeraj nosite trpezno obutev
in dolge hlace.

® Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita, ki jih lahko potegne v
dovod zraka. Dolgih las ne
pribliZzujte dovodom zraka.

® Med upravljanjem uporabljajte
zascitna ocala.

® Napravo uporabljajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri ume-
tni osvetlitvi.

® Ne preobremenjujte se in ved-
no ohranjajte ravnotezje.

® VVedno se prepriCajte, da do-
sezete pobocje.

® Med uporabo naprave hodite
in ne tekajte.

® Poskrbite, da dovodi hladne-
ga zraka ne bodo umazani.

® Umazanije nikoli ne pihajte
proti osebam v okolici.

® Tesno privijte vse matice, sor-
nike in vijake ter tako zagoto-
vite, da je naprava v varnem
obratovalnem stanju.

® Zamenijajte obrabljene ali
poskodovane dele.

® Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele in pribor.

Namenska uporaba

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi letec¢ih delcev

Puhalnik za listje uporabljajte samo, ¢e s tem ne morete
ogroZati oseb v blizini.

Naprava je namenjena za razpihovanije listja, pokoSene
trave, odrezkov Zive meje in razsutih smeti na tleh.
Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.

Predvidena napacna uporaba
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, ni
dovoljena.
Uporabnik odgovarja za 8kodo, ki nastane zaradi upora-
be, ki ni v skladu z namenom uporabe.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
Q] odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH
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Simboli na napravi
Puhalnik za listje LBL 2/ LBL 4

Bodite pozorni na predmete, ki letijo po
zraku.

Druge osebe zadrzite pro¢ od delovne
povrsine.

[ ]
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Med uporabo naprave nosite primerno
opremo za varovanije sluha in za&¢itna
ocala.

Napravo za$¢itite pred dezjem in Skrop-
lienjem.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Opis naprave

Slika A

@ Ploska $oba z vgrajenim strgalnim robom
() Spodnii del pihalne cevi

(3) Zgornji del pihalne cevi

(@) Izstop zraka

(®) Stikalo naprave
18 V: Vklopl/izklop
36 V: Izklop, stopnja 1, stopnja 2

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(@) Tipska plodgica

LeziSCe za paket akumulatorskih baterij Battery
Power (+)

(9 Sesalna odprtina

*Paket akumulatorskih baterij Battery Power 36/25
@ *Hitri polnilnik Battery Power 36 V

@ *Standardni - polnilnik Battery Power 18 V

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25

*Ze vkljugen v obseg dobave razlitic kompleta.

Montaza pihalne cevi

1. Spodniji del pihalne cevi nataknite na zgornji del pi-
halne cevi.

Slika C

Pihalno cev zaklenete tako da jo zavrtite v smeri ur-
nega kazalca (bajonetna spojka).

Slika D

Za razklepanje pihalno cev zavrtite v nasprotni smeri ur-
nega kazalca.

Montaza ploske Sobe

1. Plosko $obo nataknite na spodniji del pihalne cevi.
Slika B

N

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi o¢is-
tite.
Slika E
1. Akumulatorsko baterijo potisnite v nastavek, da se

sliSno zaskogi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije
A  OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.
Slika F
1. Pritisnite tipko za sprostitev.
2. Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

Vklopl/izklop naprave

Napravo vklopite oziroma izklopite s stikalom naprave.
1. Stikalo naprave potisnite naprej v polozaj »1« ali
»2« (samo pri bateriji LBL 4).
Naprava se vkljuci.
2. Stikalo naprave potisnite nazaj.
Naprava se izkljuci.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

SkladiSéenje
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napotek
Napravo vedno hranite na suhem mestu in odstranite
paket akumulatorskih baterij.

Nega in vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.
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Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjSuje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-
Zni ¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve¢ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.

Tipska ploscica
Na tipski plos¢ici najdete najpomembnejSe podatke o
napravi.
V poglavju »Opis naprave« je prikazano, kje na napravi
je namescena tipska ploscica.

Motnje naprave

Naprava se ne vklopi

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno vstavljen.

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek,
da se zaskoci.

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je v na€inu mirovanja.

1. Stikalo naprave drzite dlje ali ga pritisnite Se drugic.

Paket akumulatorskih baterij je pokvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se ustavi med delovanjem

Akumulatorska baterija je pregreta

® Prekinite uporabo naprave in pustite, da se akumu-
latorska baterija ohladi na raven dovoljenega tem-
peraturnega obmocja. To lahko traja nekaj minut.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehni€ni podatki
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Podatki o zmogljivosti naprave
Hitrost zraka maks. km/h 210 210 250 250
Volumski tok maks. m3h 220 220 330 330
Obratovalna nape- V 18 18 36 36
tost
Regulacija hitrosti - - da da
Stopnje hitrosti - - 2 2
Vkljuéen paket - Ba- - Ba-
akumulatorskih ba- ttery ttery
terij Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
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Tip polnilnika - Stan- - Hitri
dar- pol-
dni nilnik
pol- Ba-
nilnik ttery
Ba- Powe
ttery r36V
Powe
ri8v
Mere in mase
Teza kg 2 25 22 3
Dolzina x Siinax mm  975x 975x 975x 975x
visina 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79 * meritve so bile izvedene s plosko $o-
bo

Vrednost tresljajev m/s2 1,7 1,7 21 2,1
za dlani/roke

Negotovost K m/s2 02 02 02 02
*raven zvonega dB(A) 74 74 82 82
tlaka

* negotovost K;a ~ dB(A) 2 2 2 2

* raven zvo¢ne mo- dB(A) 88 88 96 96
GiLwa +

* negotovost Kya

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Izjava ES o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi$¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

|zdelek: Puhalnik za listje

Tip: LBL 2, LBL 4

Zadevne direktive ES
2000/14/ES

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

LBL 2:

Izmerjeno: 86

Zajaméeno: 88
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LBL 4:
Izmerjeno: 94
Zajam¢eno: 96
Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom vod-
stva podjetja.
1 -
oL e
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bezpieczenstwa

Przed pierwszym uru-
A chomieniem urzadze-
nia nalezy przeczytac niniejsze
wskazowki bezpieczenstwa,
oryginalng instrukcje obstugi
oraz zatgczone do zestawu aku-
mulatorow wskazowki bezpie-
czenstwa i oryginalng instrukcje
obstugi zestawu akumulatorow i
tadowarki. Postepowac zgodnie
z podanymi instrukcjami. In-

strukcje obstugi przechowac do
pozniejszego wykorzystania lub
dla kolejnego witasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdéwka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
gacej prowadzic do cigzkich obrazeri ciata lub $mierci.
AN  OSTROZNIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE e Urzadze-
nie moze byc obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one od-
powiednio nadzorowane lub
otrzymaty wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i
zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogag
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obstugiwac urzgdzenia. e Nale-
Zy pilnowac dzieci, aby upewnic
sie, iz nie bawig sie one urzg-
dzeniem.Wskazdéwka e Nie
eksploatowac urzgdzenia, jesli
w obszarze roboczym znajdujg
sie ludzie lub zwierzeta.

bezpieczenstwa

® Nigdy nie zanurzac¢ urzgdze-
nia catkowicie w cieczy.

® Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wytacznie na zewnatrz.

® Regularnie sprawdzac urza-
dzenie pod katem uszkodzen.
W przypadku widocznych
uszkodzen nie uzytkowac da-
lej urzadzenia.

® Nigdy nie chwytac¢ za rure wy-
lotowg ani za dmuchawe urza-
dzenia.

® Nigdy nie uzytkowac urzgdze-
nia bez zamontowanej rury
wylotowe;.

® Nie zakrywac otworu ssace-
go.

® |_uzne ubranie nalezy trzymac
z dala od otworu ssgcego.

® Przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa dotgczonych do ze-
stawu akumulatoréw i
postepowaé zgodnie z nimi.

® Nalezy uwaznie przeczytacin-
strukcje. Zapoznac sie z ele-
mentami sterowania i
prawidtowym uzytkowaniem
urzgdzenia.

® Nigdy nie pozwalac na korzy-
stanie z urzgdzenia osobom,
ktore nie sg zaznajomione z
niniejszg instrukcjg. Lokalne
przepisy mogg ograniczy¢ do-
puszczalny wiek uzytkownika.

® Podczas eksploatacji urzg-
dzenia zawsze nosi¢ mocne
obuwie i dtugie spodnie.

® Nie nosic luznej odziezy ani
bizuterii, ktéra moze zostac¢
zassana do wlotu powietrza.
Dtugie wiosy nalezy utrzymy-
wac z dala od wlotow powie-
trza.

® Podczas eksploatacji nalezy
nosic¢ okulary ochronne.

® Urzadzenia nalezy uzywac
wylacznie w swietle dziennym
lub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

® Nie przecigzac sie i zawsze
utrzymywac rownowage.

® Nalezy zawsze zapewniac
stabilng pozycje na zboczach.

® Z urzadzeniem nalezy cho-
dzi¢, nie biegad.

® Nalezy zachowac czystos¢
wszystkich wlotéw powietrza
chtodzgcego.

® Nigdy nie zdmuchiwac brudu
w kierunku stojgcych dookota
0sob.

® Dokreci¢ wszystkie nakretki,
sworznie i sruby, aby zapew-
ni¢ bezpieczny stan roboczy
urzadzenia.

® \Wymieni¢ zuzyte lub uszko-
dzone czesci.
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® Stosowac tylko oryginalne
czesci zamienne i osprzet.

Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych w powietrze czgsteczek
Dmuchawy do lisci uzywac tylko wtedy, gdy nie stanowi
zagrozenia dla 0s6b przebywajgcych w poblizu.
Urzadzenie jest przeznaczone do zdmuchiwania leza-
cych na ziemi lisci, skoszonej trawy, Scigtego zywopto-
tu, luznych zanieczyszczen.
Urzadzenie jest przeznaczone wyigcznie do zastoso-
wania w gospodarstwach domowych.

Mozliwe do przewidzenia nieprawidtowe
uzycie
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczailne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody wyni-
kajgce z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania
urzadzenia.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
¢9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Symbole na urzadzeniu
Dmuchawa do lisci LBL 2 / LBL 4

Ostrzezenie przed wyrzucanymi w po-
wietrze obiektami.

Osoby postronne powinny trzymac sie z
@ jala od obszaru roboczego.

I

Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢
odpowiednie srodki ochrony stuchu i
okulary ochronne.

Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem i

| wodg rozpryskowa.

Akcesoria i czesci zamienne
Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostaw

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Rysunek A
@ Ptaska dysza ze zintegrowang krawedzig skrobaka

(2 Dolna czesc rury wylotowej
@ Gorna czes¢ rury wylotowej
(@) Wylot powietrza
(®) Wytacznik urzadzenia
18 V: Wigcznik/wytgcznik
36 V: Wytgcznik, stopien 1, stopien 2
@ Przycisk odblokowania zestawu akumulatoréow
@ Tabliczka znamionowa
Mocowanie zestawu akumulatoréw Battery Power
)
(®) Otwor ssacy
Zestaw akumulatoréw Battery Power 36/25

@ tadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
36V

@ Standardowa tadowarka Battery Power 18 V
@ Zestaw akumulatoréow Battery Power 18/25

*nalezy do zakresu dostawy wariantéw zestawu

Montaz rury wylotowej

. Zalozy¢ dolng czg$¢ rury wylotowej na gorna.
Rysunek C

W celu zablokowania obrécié rure wylotowg zgodnie
z kierunkiem obrotu wskazéwek zegara (zamknig-
cie bagnetowe).

Rysunek D

Aby zdja¢ rure wylotowg, obrdéci¢ ja w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara.

Montaz dyszy ptaskiej

1. Zatozy¢ dysze ptaskg na dolng czes¢ rury wyloto-
wej.
Rysunek B

-

N
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Uruchamianie

Montaz akumulatora
UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-
nie wyczy$ci¢ oprawe akumulatora i styki.
Rysunek E
1. Wsung¢ akumulator do oprawy, az do styszalnego
zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora
A OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen
Wyjac akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.
Rysunek F
1. Nacisnag¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia

Wiaczy¢ lub wytaczyé urzadzenie za pomoca przetgcz-
nika.
1. Przesung¢ przetgcznik do przodu w potozenie “1”
lub “2”(dotyczy tylko LBL 4 Battery).
Nastepuje uruchomienie urzagdzenia.
2. Przesung¢ przetgcznik do tytu.
Urzgdzenie zatrzyma sig.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

Sktadowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
Wskazowka

Urzgdzenie nalezy przechowywac w suchym miejscu i
wyjgc zestaw akumulatoréw.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwagcji.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemno$¢ zestawu

akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggna¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to

usterki.

Tabliczka znamionowa
Na tabliczce znamionowej znajdujg sie najwazniejsze
dane urzadzenia.

W rozdziale ,Opis urzadzenia” pokazano miejsce, w
ktérym umieszczona jest tabliczka znamionowa na
urzgdzeniu.

Usterki urzadzenia

Urzadzenie nie wtacza sie

Zestaw akumulatoréw jest niewtasciwie zatozony.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw do oprawy, az do za-
blokowania.

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowac¢ zestaw akumulatorow.

Zestaw akumulatoréw znajduje sie w trybie hibernaciji.

1. Przytrzymac diuzej wytgcznik urzadzenia lub naci-
snaé go po raz drugi.

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Urzadzenie zatrzymuje sie w trakcie pracy

Akumulator jest przegrzany

® Przerwac prace i poczeka¢, az temperatura akumu-
latora spadanie do dopuszczalnego zakresu tempe-
ratury. Moze to potrwac kilka minut.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane s3g btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Wydajnos¢ urzadzenia
Maks. predkos$¢ km/h
powietrza

Maks. strumieri ob- m3h 220 220 330 330
jetosci

N
=
o
N
=
o
N
a
o
N
a
o

Napiecie robocze V 18 18 36 36

Regulacja predko- - - tak  tak

sci

Stopnie predkosci - - 2 2

Zestaw akumulato- - Bat- - Bat-

row tery tery
Po- Po-
wer wer
18/25 36/25

Typ tadowarki - Stan- - tado-
dar- war-
dowa ka do
fado- szyb-
war- kiego
ka fado-
Bat- wa-
tery nia
Po- Bat-
wer tery
18V Po-

wer
36V

Wymiary i masa

Cigzar kg 2 2,5 2,2 3

Dt. x szer. xwys. mm  975x 975x 975x 975x
170x 170x 170x 170x
305 305 305 305

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-
79 * Pomiaréw dokonano z zalozong dysza ptaska

Drgania przeno- mis? 17 1,7 21 2,1
szone przez kon-
czyny gorne

Niepewnos$é po- m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
miaru K

* Poziom ci$nienia dB(A) 74 74 82 82
akustycznego

* Niepewnos$¢é po- dB(A) 2 2 2 2
miaru Ko

* Poziom mocy
akustycznej Lya +
* Niepewnos¢é
pomiaru Kya

dB(A) 88 88 96 96

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Dmuchawa do lisci

Typ: LBL 2, LBL 4

Obowiazujace dyrektywy WE
2000/14/WE

2006/42/WE (+2009/127/WE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
LBL 2:
Zmierzony: 86
Gwarantowany: 88
LBL 4:
Zmierzony: 94
Gwarantowany: 96
Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu
przedsiebiorstwa.
' .I_I ] Lo
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A Tnainte de prima utiliza-
— re a aparatului, cititi
aceste indicatii privind siguran-
ta, aceste instructiuni de utiliza-
re originale, indicatiile privind
siguranta anexate setului de
acumulatori si instructiunile de
utilizare originale pentru setul de
acumulatori si incarcator. Actio-
nati in conformitate. Pastrati ma-
nualele pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
In afara de indicatiile din instruc-
tiunile de utilizare, este necesar
sa fie luate in considerare si pre-
vederile generale privind protec-
tia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise
de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoaséa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indicéd o posibila situatie periculoasd, care ar putea du-
ce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

generale
A\ PERICOL e Pericol de as-
fixiere. Nu tineti foliile de amba-
laj la indemana copiilor.
N\ AVERTIZARE e Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt
supravegheate corespunzaétor,
daca sunt instruite de o persoa-
néa responsabila de siguranta lor
cu privire la utilizarea in siguran-
ta a aparatului gi inteleg perico-
lele care rezulta din aceasta.
e Este interzisa utilizarea apara-
tului de céatre copii. ® Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.Indicatie e Nu folositi
aparatul dacé in zona de lucru
se afla alte persoane sau anima-
le.

® Nu scufundati niciodata com-
plet aparatul in lichide.

® Utilizati aparatul numai in ex-
terior.

® Verificati periodic aparatul in
privinta deteriorarilor. Nu mai
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utilizati aparatul, in caz de de-
teriorari vizibile.

® Nu va prindeti in teava de su-
flat sau in suflanta aparatului.

® Nu utilizati aparatul daca tea-
va de suflat nu este montata.

® Nu acoperiti orificiul de evacu-
are.

® Tineti articolele vestimentare
largi la distanta de orificiul de
evacuare.

® Respectati indicatiile privind
siguranta anexate setului de
acumulatori si actionati in con-
formitate.

® Cititi cu atentie instructiunile
Familiarizati-va cu elementele
de operare si cu utilizarea co-
respunzatoare a aparatului.

® Nu permiteti niciodata utiliza-
rea aparatului de catre per-
soane care nu sunt
familiarizate cu aceste in-
structiuni. Prevederile locale
pot restrictiona varsta opera-
torului.

® | a operarea aparatului, purtati
intotdeauna bocanci de pro-
tectie si pantaloni lungi.

® Nu purtati imbracaminte larga
sau bijuterii care pot fi aspirate
in orificiul de admisie a aeru-
lui. Tineti la distanta firele lun-
gi de par de orificiile de
admisie a aerului.

® Purtati intotdeauna o pereche
de ochelari de protectie in tim-
pul operarii.

® Utilizati aparatul numai in lu-
mina naturala sau in conditii
bune de lumina artificiala.

® Asigurati-va o pozitie stabila si
pastrati-va echilibrul tot tim-
pul.

® Aisgurati-va intotdeauna ca
aveti o pozitie sigura in pante.

® Mergeti odata cu vehiculul, nu
alergati.

® Mentineti curate orificiile de
admisie a aerului rece.

® Nu suflati niciodata mizerie in
directia persoanelor din jur.

® Strangeti toate piulitele, bolfu-
rile si suruburile pentru a va
asigura ca aparatul se afla in
stare sigura de functionare.

® inlocuiti componentele uzate
sau deteriorate.

® Utilizati numai piese de
schimb si accesorii originale.

Utilizarea conform destinatiei

A AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza particulelor propulsate
Utilizati suflanta de frunze numai dacé persoanele din
Jur nu sunt puse in pericol.

Aparatul este destinat pentru suflarea frunzelor aflate
pe jos, a ierbii taiate, a resturilor de la gardurile vii, a par-
ticulelor desprinse.

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare neconforma cu destinatia este interzisa.
Operatorul este responsabil pentru pericolele cauzate
de utilizarea neconformé cu destinatia.

Protectia mediului

Ovy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale

E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizaérii incorecte sau al eliminarii

necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
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Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH
Simboluri pe aparat
Suflanta de frunze LBL 2/ LBL 4

Avertizare contra obiectelor care zboa-
ra.

Stati departe de zona de lucru alte per-
soane.

[ ]
IlI

la operarea aparatului purtati casti anti-
fonice si ochelari de protectie.

Protejati aparatul de ploaie si stropiri cu
apa.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Duza plata cu margine de razuire integrata
@ Parte inferioara tub de suflare

(®) Parte superioara tub de suflare

(@) Evacuare aer

(6) Comutator aparat
18 V: Pornit/Oprit
36 V: Oprit, treapta 1, treapta 2

@ Tasta de deblocare a setului de acumulatori
@ Placuta cu caracteristici

Admisie pentru set de acumulatori Battery Power
(+)

(®) Orificiu de aspirare

*Set de acumulatori Battery Power 36/25

@ *“Incarcator rapid Battery Power 36 V

@ *“Incarcator rapid standard Battery Power 18 V
(19 *Set de acumulatori Battery Power 18/25

*deja inclus in pachetul de livrare cu variantele de set.

Montare tub de suflare

. Asezati partea inferioara a tubului de suflare pe par-
tea superioara a tubului de suflare.

Figura C

Rotiti tubul de suflare in sens antiorar, pentru bloca-
re (blocare tip baioneta).

Figura D

Pentru scoatere, rotiti tubul de suflare in sens antiorar.

Montare duza plata

1. Asezati duza plata pe partea inferioara a tubului de
suflare.
Figura B

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

-

N

ATENTIE

Contacte murdare

Deterioréari ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-

1. Impingeti setul de acumulatori in suportul aparatului
pana cand se cupleaza cu zgomot.

Scoaterea acumulatorului
A  AVERTIZARE
Pornire necontrolata
Pericol de rénire
Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
inainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.
Figura F
1. Apasati tasta de deblocare.
2. Scoateti acumulatorul din aparat.

Pornirea si oprirea aparatului

Opn[l aparatul de la comutatorul aparatului.

Tmpingeti comutatorul aparatului in fat4 in pozitia ,1”
sau ,2” (doar baterie LBL 4).

Aparatul porneste.

Impingeti comutatorul aparatului in spate.
Aparatul se opreste.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Indicatie

Depozitati intotdeauna aparatul intr-un mediu uscat si
indepartati setul de acumulatori.

-

N

Aparatul nu necesita intretinere.
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Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectjunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

QOdata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Placuta cu caracteristici
Pe placuta de tip se gasesc datele importante ale apa-
ratului.
n capitolul ,Descrierea dispozitivului” este indicat locul
unde se gaseste placuta de tip.

Defectiuni la aparat

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori nu este corect introdus.

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suport pana cand
se cupleaza cu zgomot.

Setul de acumulatori este descarcat.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este in regimul de somn.

1. Apasati lung sau de doua ori intrerupatorul aparatu-
lui.

Setul de acumulatori este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Intrerupeti lucrul si l&sati acumulatorul s& se riceas-
ca sub domeniul de temperatura admis. Aceasta
poate dura cateva minute.

in fiecare tar4 sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Date privind puterea aparatului

Viteza aer max. km/h 210 210 250 250
Debit volumetric mdh 220 220 330 330
max.

Tensiune de lucru  V 18 18 36 36
Reglarea vitezei - - da da
Trepte de viteza - - 2 2

@ @
7] %]
2 2 el Fa
g g g g
® © k] ®
[11] [11] 1] [11]
~ o~ < <
- - | -
om 1] 1] [11]
| | | |
Set de acumulatori - Bat- - Bat-
inclus tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Tip incarcator - ncar- - Tncar-
cator cator
stan- pen-
dard tru Tn-
Bat- carca
tery re ra-
Powe pida
r18v Bat-
tery
Powe
r 36V

Dimensiuni si greutati
Greutate kg 2 25 22 3

975x 975x 975x 975x
170x 170x 170x 170x
305 305 305 305

Valori calculate conform EN 60335-2-
79 * Masurarile se fac cu duza plata

Valoarea vibratilor m/s?2 1,7 17 21 21
mana-brat

Incertitudine K mis2 02 02 02 02
dB(A) 74 74 82 82

Lungime x Latimex mm
Inaltime

* Nivelul presiunii
acustice

* Incertitudine K, dB(A) 2 2 2 2
dB(A) 88 88 96 96

* Nivel de putere
acustica Ly +
* Incertitudine Kya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratia de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Suflanta de frunze

Tip: LBL 2, LBL 4

Directive CE relevante

2000/14/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008
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EN 50581

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

LBL 2:

Masurat: 86

Garantat: 88

LBL 4:

Masurat: 94

Garantat: 96

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
conducerii societatji.

v A L
- . LT

R O |--:'"":'.-F'-:

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Insércinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2015/03/01
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Pred prvym pouzitim
A pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny, ten-
to originalny navod na obsluhu a
bezpeénostné pokyny prilozené
k suprave akumulatorov a origi-
nalny navod na obsluhu pre
supravu akumulatorov. Riadte

sa informaciami a pokynmi, kto-
ré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovaijte pre
neskorsSie pouzitie alebo pre na-
sledujuceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
zohfadnovat aj prislusne platné
vSeobecné bezpecénostné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa pre-
vencie vzniku nehdd.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo
k smrti.

& VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora mo-
Ze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k usmrte-
niu.

A UPOZORNENIE

Upozornenie na moznt nebezpeénu situaciu, ktora moé-
Ze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

Upozornenie na moznt nebezpeénu situaciu, ktora moé-
Ze viest' k vecnym Skodam.

pokyn
A\ NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo zadusenia. Oba-
lové folie uchovavajte mimo
dosahu deti.
A VYSTRAHA e Osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi
schopnostami resp. osoby s ne-
dostatkom skusenosti alebo ve-
domosti smu zariadenie
pouzivat' len vtedy, ked' su pod
spravnym dozorom resp. ked’
ich osoba kompetentna z hladis-
ka bezpecnosti poucila o bez-
pecnom pouZzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpe-
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censtvam. e Deti nesmu pouZzi-
vat'tento pristroj. @ Dozerajte na
deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim.Upozornenie e Pri-
stroj nepouZivajte, ked sa v
pracovnej oblasti nachadzaju
iné osoby alebo zvierata.

Bezpecnostné pokyn

® Pristroj celkom neponorte do
tekutin.

® Pristroj pouzivajte len v exte-
riéri.

® Pristroj pravidelne kontrolujte
z hfadiska poskodenia. V pri-
pade viditelnych poSkodeni
pristroj uz neuvedte do pre-
vadzky.

® Nesiahajte do fukacej rurky
alebo duchadla pristroja.

® Pristroj nepouzivajte bez na-
montovanej fukacej rury.

® Neprikryvajte vyfukovy otvor.

® \/olny odev musi byt v dosta-
toCnej vzdialenosti od nasava-
cieho otvoru.

® Dbajte na bezpecnostné po-
kyny prilozené k suprave aku-
mulatorov a riad'te sa podla
nich.

® Ddbkladne si precitajte navod.
Oboznamte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouziva-
nim pristroja.

® Nedovolte, aby pristroj pouzi-
vali osoby, ktoré nie su oboz-
nameneé s tymto navodom.
Lokalne predpisy mézu uréo-
vat' vek prevadzkovatela.

® PocCas prevadzky pristroja
vzdy noste pevnu obuv a dlhé
nohavice.

® Nenoste vofny odev alebo
Sperky, ktoré by sa mohli na-
savat do privodu vzduchu. DI-
hé vlasy sa nesmu dostat do
blizkosti privodov vzduchu.

® Pocas prevadzky pouzivajte
ochranné okuliare.

® Pristroj pouzivajte len pri den-
nom osvetleni alebo dobrom
umelom osvetleni.

® Nepretazujte sa a neustale
udrziavajte rovnovahu.

® \/Zdy sa ubezpecte, ze na
svahoch pevne stojite.

® S pristrojom kracajte, nebez-
te.

® Dbaijte na to, aby do Ziadneho
privodu chladiaceho vzduchu
nevnikli necistoty.

® Necistoty nikdy nevyfukujte
smerom Kk okolo stojacim oso-
bam.

® Pevne utiahnite vSetky mati-
ce, Capy a skrutky, ¢im zabez-
pecite, Ze pristroj sa
nachadza v bezpe¢nom pre-
vadzkovom stave.

® \/ymerite opotrebované alebo
poskodené diely.

® Pouzivajte vylu€ne originalne
nahradné diely a prislusen-
stvo.

Pouzivanie v sulade s G¢elom

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia poletujicimi ¢asticami
Fukac listia pouzivajte len vtedy, ked’ okolo stojace oso-
by nie su ohrozené.
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Pristroj je uréeny na fukanie listia leziaceho na zemi,
zvySkov po Uprave travnikov a krovin a volnych necis-
tot.

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s Ucelom je nepripust-
né.

Obsluzny personal je zodpovedny za poSkodenie, ktoré
vznikaju pri pouzivani v rozpore s u¢elom.

Ochrana zZivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
ﬁ cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Symboly na pristroji
Fukac listia LBL 2/LBL 4

Vystraha pred odlietavajucimi objektmi.

Zabezpecte, aby sa v pracovnej oblasti
nezdrziavali iné osoby.

Pocas prevadzky pristroja pouzivaijte
vhodnu ochranu sluchu a ochranné oku-
liare.

Pristroj chrarite pred dazdom a strieka-
jucou vodou.

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

Obrazok A
@ Plocha dyza s integrovanou $krabacou hranou
(2 Dolna cast fakacej rarky
() Horna cast fukacej rarky
(® Vyvod vzduchu
(®) Spinac pristroja
18 V: Zap./vyp.
36 V: Vyp., Stuperi 1, Stuper 2
@ Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov
(@ Typovy &titok
Drziak pre stpravu akumulatorov Battery Power (+)
(®) Nasavaci otvor
*Suprava akumulatorov Battery Power 36/25
@ *Rychlonabijacka Battery Power 36 V
(19 *Standardna nabijacka Battery Power 18 V
@ *Suprava akumulatorov Battery Power 18/25

*uz suc¢astou rozsahu dodavky variantov supravy.

Montaz fukacej rurk

Dolnu ¢ast fukacej rurky nasurite na hornu ¢ast fu-
kacej rurky.

Obrazok C

Pre zablokovanie fukaciu rdrku otacajte v smere
chodu hodinovych rugiciek (bajonetova pripojka).
Obrazok D

Pri odoberani fukaciu rdrku otacajte v protismere chodu
hodinovych rugiciek.

Montaz plochej dyz

1. Plochl dyzu nasunte na dolnu €ast fukacej rurky.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzk

Vlozenie akumulatora

-

N

POZOR

Znecistené kontakty

Poskodenia pristroja a akumulatora

Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

muléatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich

ocistite.

Obrazok E

1. Zasurite akumulator do upevnenia, az kym pocutel-
ne zacvakne.

Vybratie akumulatora
& VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.
Obrazok F
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Vyberte akumulator z pristroja.

Zapnutie a vypnutie pristroja

Pristroj zapinajte resp. vypinajte spinadom pristroja.
1. Spinac pristroja posurite dopredu do polohy ,1 ale-
bo ,2“ (len LBL 4 Battery).
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Pristroj sa spusti.
2. Spinac¢ pristroja posurite dozadu.
Pristroj sa zastavi.

Preprava

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Skladovanie

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristroja.
Upozornenie

Stroj vZdy skladujte v suchom prostredi a odstrarite
supravu akumulatorov.

Osetrovanie a udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
S narastajucim vekom sa kapacita supravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti znizuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovu dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Typovy stitok
Na typovom stitku najdete najdolezitejSie udaje
o pristroji.
V kapitole ,Popis pristroja“ je uvedené, kde na pristroji
je umiestneny typovy Stitok.

Poruchy pristroja

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je spravne vlozena.

1. Supravu akumulatorov zasunte do upevnenia, az
kym pocutelne zacvakne.

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je v rezime spanku.

1. Spinac pristroja stlacte dlhsSie alebo este raz.

Suprava akumulatorov je poskodena.

1. Vymerite supravu akumulatorov.

Pristroj sa zastavi po¢as prevadzky

Akumulator je prehriaty

® Preruste pracu a akumulator nechajte vychladnat
pod povoleny teplotny rozsah. To moéze trvat niekol-
ko minat.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

©
o)

Technické udaje

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Vykonové udaje pristroja
Rychlost vzduchu km/h 210 210
max.

Objemovy prietok m3h 220 220 330 330
max.

Prevadzkové na- V 18 18 36 36
patie

N
a
o
N
(o))
o

Regulacia rychlosti - - ano  ano

Rychlostné stupne - - 2 2

obsiahnuta supra- - Bat- - Bat-

va akumulatorov tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25

Typ nabijacky - Stan- - Rych-
dard- lona-
na bijack
nabi- aBat-
jacka tery
Bat- Powe
tery r36V
Powe
r18v

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 2 25 22 3

Dizka x §irka x vy§- mm  975x 975x 975x 975x

ka 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Zistené hodnoty podra EN 60335-2-79 * Merania
boli vykonané s plochou dyzou

Hodnota vibracii m/s? 1,7 1,7 21 2,1
ruka-rameno

Neistota K m/s2 02 02 02 02
dB(A) 74 74 82 82

* Hladina akustic-
kého tlaku

dBA) 2 2 2 2
dB(A) 88 88 96 96

* Neistota Kpa

* Hladina akustic-
kého vykonu Lyyp +
* Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.

Vyhlasenie o zhode ES

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Fukag listia

Typ: LBL 2, LBL 4
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Prislu§né smernice ES
2000/14/ES

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 603351

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

LBL 2:

Namerané: 86

Zaruc€ené: 88

LBL 4:

Namerané: 94

Zaruc€ené: 96

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

1 1 -
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S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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A Prije prve uporabe ure-

daja procitajte ove si-
gurnosne naputke, ove
originalne upute za rad i sigur-
nosne naputke prilozene uz
komplet baterija kao i prilozene
originalne upute za rad za kom-
plet baterija i punjac. Postupaijte
u skladu s njima. Cuvaijte knijizi-
ce za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i opée
propise o sigurnosti i sprieCava-
nju nezgoda koje je donio zako-
nodavac.
A OPASNOST
Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mogla
dovesti do teSke ozljede ili smrti.
AN UPOZORENJE
Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dove-
sti do teSke ozljede ili smrti.
AN OPREZ
Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dove-
sti do laksih ozljeda.
PAZNJA

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dove-
sti do o$tecenja imovine.

/A OPASNOST e Opasnost od
guSenja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

&N UPOZORENJE e Osobe s
ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
Smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je oso-
ba zaduZena za njihovu sigur-
nost uputila u sigurnu uporabu
uredaja te ako razumiju opasno-
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sti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca ne smiju upravijati ure-
dajem. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.Na-
pomena e Ne koristite uredaj
ako se u podrucju rada nalaze
druge osobe ili Zivotinje.

Sigurnosni napuci

® Uredaj nikad nemoijte potpuno
uranjati u tekucine.

@ Koristite uredaj samo na otvo-
renom.

® Redovito provjeravajte posto-
je li na uredaju ostecenja. Ako
postoje vidljiva ostecenja, vise
nemojte Kkoristiti uredaj.

® Nemojte gurati ruke u cijev za
puhanje ili ventilator uredaja.

® Uredaj nemojte koristiti bez
montirane cijevi za puhanje.

® Nemojte pokrivati usisni otvor.

® | abavu odjecu drzite dalje od
usisnog otvora.

® Pridrzavajte se sigurnosnih
naputaka koji se nalaze uz
komplet baterija i postupajte u
skladu s njima.

® Pazljivo procitajte upute. Upo-
znajte se s upravljackim ele-
mentima i propisnom
uporabom uredaja.

® Nikad ne dajte da uredaj kori-
ste osobe koje se nisu upo-
znale s ovim uputama. Lokalni
propisi mogu ograniciti dob
operatera.

® Tijekom rada s uredajem uvi-
jek nosite ¢vrstu obucu i duge
hlace.

® Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit koji bi mogli biti usisani u
ulaz zraka. Dugu kosu drZite
podalje od ulaza zraka.

® Tijekom rada nosite zastitne
naocale.

® S uredajem radite samo pri
dnevnom svijetlu ili pri dobrom
umjetnom svjetlu.

® Nemojte se prenapregnuti i
uvijek odrzavajte ravnotezu.

® Pobrinite se da na kosinama
uvijek imate stabilan stav.

® S uredajem hodajte, nemojte
tréati.

® Sve otvore za rashladni zrak
odrzavajte slobodnima od pr-
ljavstine.

® Nikad ne otpuhujte prljavstinu
u smjeru osoba koje stoje oko
vas.

® Cvrsto pritegnite sve matice,
svornjake i vijke, kako bi ste ti-
me osigurali da se uredaj na-
lazi u sigurnom pogonskom
stanju.

® Zamijenite istroSene ili oste-
Cene dijelove.

® Upotrebljavajte samo original-
ne rezervne dijelove i pribor.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed letecih cestica
Puhaljku za lis¢e koristite samo, ako ne moze ugroziti
osobe u okolini.

Uredaj je namijenjen za puhanije lis¢a na tlu, pokoSene
trave, odrezane Zivice, labave prljavstine.

Uredaj koristite iskljucivo za privatno kuc¢anstvo.
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Predvidiva pogresSna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska uporaba.
Rukovatelj odgovara za Stete nastale uslijed nenamjen-
ske uporabe.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo od-

% loZite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektriéni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reci-
E klazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove poput

baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog

rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i
okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pravilan
rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli na uredaju
Puhaljka za liSée LBL 2/ LBL 4

Upozorenje od lete¢ih objekata.

Drzite druge osobe podalje od radnog
podrucja.

[ )
IlI

Nosite prilikom koriStenja uredaja pri-
kladnu zastitu sluha i zastitne naocale.

Zastitite uredaj od kiSe i prskajuée vode.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Slika A

@ Plosnata mlaznica s integriranim rubom za struga-
nje

(@) Doniji dio cijevi za puhanje
(® Gomii dio cijevi za puhanje
(@) Izlaz zraka

(8) Sklopka uredaja
18 V: uklj./isklj.
36 V: isklj., 1. stupanj, 2. stupan;j

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija

(@) Natpisna plocica

Prihvatnik za komplet baterija Battery Power (+)
() Usisni otvor

*Komplet baterija Battery Power 36/25

@ *Punjac za brzo punjenje Battery Power 36 V
@ *Standardni punja¢ Battery Power 18 V

@ *Komplet baterija Battery Power 18/25

*Ve¢ sadrzano u opsegu isporuke kompleta.

Montaza cijevi za puhanje

1. Doniji dio cijevi za puhanje nataknite na gornji dio ci-
jevi za puhanje.

Slika C

Cijev za puhanje blokirajte okretanjem u smjeru ka-
zaljke na satu (bajunetski zatvarac).

Slika D

Cijev za puhanje skinite okretanjem u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu.

Montaza plosnate mlaznice

1. Plosnatu mlaznicu nataknite na doniji dio cijevi za
puhanje.
Slika B

Pustanje u pogon

Umetanje baterije

N

PAZNJA

Oneciséeni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
oneciscéeni te ih po potrebi odistite.

Slika E

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Vadenje baterije
A  UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrzavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.
Slika F
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.

Ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje uredaja

Uredaj ukljucite ili iskljucite pomoc¢u sklopke uredaja.
1. Sklopku uredaja gurnite prema naprijed u polozaj
“1” ili “2"(samo LBL 4 Battery).
Uredaj se ukljucuje.
2. Sklopku uredaja gurnite prema natrag.
Uredaj prestaje raditi.

A OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.
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Skladistenje
A OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Napomena
Uredaj skladistite uvijek na suhom i uklonite komplet ba-
terija.

Njega i odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

Pomoc¢ u sluc¢aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postiZze puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plogici navedeni su najvazniji podaci o ure-
daju.
U poglavlju ,Opis uredaja” prikazano je gdje se na ure-
daju nalazi natpisna plocica.

Smetnje na uredaju

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut.

1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je u stanju mirovanja (sleep).

1. Sklopku uredaja drzite dulje pritisnutom ili je pritisni-
te drugi put.

Komplet baterija je neispravan.

1. Zamijenite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada

Baterija je pregrijana

® Prekinite rad i pustite da se baterija ohladi ispod do-
pustenog temperaturnog podrucja. To moze trajati
nekoliko minuta.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Podaci o snazi uredaja

N
=
o
N
a
o
N
(o))
o

Brzina zraka maks. km/h 210

Volumni protok m3h 220 220 330 330
maks.

Radni napon \% 18 18 36 36
Regulacija brzine - - da da
Stupnjevi brzine - - 2 2
Sadrzani komplet - Batte - Batte
baterija ry Po- ry Po-
wer wer
18/25 36/25
Tip punjaca - Stan- - Pu-
dar- nja¢
dni za br-
pu- z0
nja¢ pu-
Batte nje-
ry Po- nje
wer Batte
18V ry Po-
wer
36V
Dimenzije i tezine
Tezina kg 2 25 2.2 3
Duljina x Sirina x vi- mm ~ 975x 975x 975x 975x
sina 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
79 * Mjerenja su izvrSena s plosnatom mlaznicom

Vrijednost vibracije m/s2 1,7 1,7 21 2,1
Saka-ruka

Nesigurnost K m/s2 02 02 02 02
dB(A) 74 74 82 82

* Razina zvuénog
tlaka

* Nesigurnost K,p  dB(A) 2 2 2 2
dB(A) 88 88 96 96

* Razina zvuéne
snage Ly +
* Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

EZ izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Puhaljka za li¢e

Tip: LBL 2, LBL 4

Relevantne direktive EZ-a

2000/14/EZ
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2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

LBL 2:

Izmjereno: 86

Zajamceno: 88

LBL 4:

Izmjereno: 94

Zajaméeno: 96

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-
vodstva.
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A Pre prve upotrebe

uredaja, treba procitati
ove sigurnosne napomene, OVo

originalno uputstvo za rad,
sigurnosne napomene koje su
priloZzene uz akumulatorsko
pakovanje i priloZzeno originalno
uputstvo za rad akumulatorskog
pakovanja i punjaCa. Postupaijte
u skladu sa tim. Sacuvajte
knjizice za buducu upotrebu ili
naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za
rad, moraju da se uvaze i opsti
sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spreCavanju
nesreca.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
AN UPOZORENJE
Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
AN OPREZ
Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

/A OPASNOST e Opasnost od
gusSenja. Folije za pakovanje
drzite dalje od dece.

&N UPOZORENJE e Lica sa
smanjenim fizickim, senzori¢kim
ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
Smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizilaze. e Deca ne
smeju da rukuju uredajem.
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e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem.Napomena

e Nemojte koristiti uredaj ako se

u radnom podrucju zadrzavaju

ljudi ili Zivotinje.

® Nikada ne uranjajte uredaj u
potpunosti u te€nosti.

® Uredaj koristite samo na
otvorenom prostoru.

@® Redovno proveravajte, da li
na uredaju postoje ostecenja.
Kod vidljivih osteCenja, uredaj
nemojte viSe pustati u rad.

® Nemojte hvatati za cev za
duvanije ili ventilator uredaja.

® Nemojte Kkoristiti uredaj bez
montirane cevi za duvanje.

® Nemojte prekrivati usisni
otvor.

® Drzite slobodne komade
odece dalje od usisnog
otvora.

® Obratite paznju na sigurnosne
napomene koje su prilozene
uz akumulatorsko pakovanje i
postupajte u skladu sa njima.

® Pazljivo procitajte uputstvo.
Upoznajte se detaljno sa
upravljackim elementima i
pravilnim koris¢enjem
uredaja.

® Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste osobe koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom.
Lokalni propisi mogu da
ogranicCe uzrast rukovaoca.

® Tokom rada uredaja uvek
nosite jaku obucu i duge
pantalone.

® Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit koji se moze
usisati kroz ulaz za vazduh.
Dugu kosu drzite dalje od
ulaza za vazduh.

® Nosite zastitne naoCare
tokom rada.

® Koristite uredaj samo po
dnevnoj svetlostiili pri dobrom
vesStaCckom osvetljenju.

® Ne posezite preko i u svakom
trenutku odrZzavaijte
ravnotezu.

® Uvek se pobrinite za uporiste
na nagibima.

® Nemojte da trCite dok nosite
ureda;.

® \entilacione otvore uvek
odrzavajte Cistim.

® Nemojte nikad da izduvavate
prljavstinu u smeru osoba u
okolini.

® Cvrsto zategnite sve navrtke,
klinove i zavrtnje da bi se
uredaj bio u pogonski
bezbednom stanju.

® Zamenite pohabane ili
oStecene delove.

® Koristite samo originalne
rezervne delove i dodatnu
opremu.

Namenska upotreba

A  UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled razletanja ¢estica
Duvaljku za lis¢e koristite samo ako nisu ugroZena lica
koja se nalaze u okolini.
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Uredaj je namenjen za duvanje li¢a, trave, ostataka od
secenja zive ograde i odvojene prljavstine koja se nalazi
na zemlji.

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.

Predvidiva pogresna upotreba
Nije dozvoljena nikakva nenamenska upotreba.
Korisnik snosi odgovornost za Stete koje nastaju usled
nenamenske upotrebe.

Zastita Zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
E materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli na uredaju
Duvaljka za li$ée LBL 2 / LBL 4

Upozorenje na objekte koji se razlecu.

Druge osobe moraju da budu na
( udaljenosti od radnog podrugja.

I

Prilikom rada uredaja nosite
odgovarajucéa sredstva za zastitu sluha i
zastitne naocare.

Zastitite uredaj od kise i prskanja
vodom.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke
Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A

@ Ravna mlaznica sa integrisanim vrhom za grebanje
@ Doniji deo cevi za duvanje

() Gomniji deo cevi za duvanje

(®) Ispust za vazduh

(&) Prekida¢ uredaja

18 V: uklju€enoliskljuéeno

36 V: isklju¢eno, stepen 1, stepen 2
@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
(@ Natpisna plogica

Prihvatnik za akumulatorsko pakovanje Battery
Power (+)

(® Usisni otvor

*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 36/25
@ *Punja¢ za brzo punjenje Battery Power 36 V
@ *Standardni punja¢ Battery Power 18 V

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25

*ve¢ sadrzano u obimu isporuke varijanti seta

Montaza cevi za duvanje

Postaviti donji deo cevi za duvanje na gornji deo
cevi za duvanje.

Slika C

Cev za duvanje okretati u smeru kazaljki na satu da
biste je blokirali (bajonetni zatvarag).

Slika D

Za skidanje, cev za duvanije okretati u smeru suprotnom
u odnosu na kazaljke na satu.

Montaza ravne mlaznice

1. Ravnu mlaznicu postaviti na donji deo cevi za
duvanje.
Slika B

Pustanje u pogon

Postavljanje akumulatora

-

N

PAZNJA

Zaprljani kontakti

OStecenja na uredaju i akumulatoru

Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih ocistite.

Slika E

1. Akumulator gurajte u prihvatni deo, sve dok ¢ujno
ne ude u leziste.

Vadenje akumulatora
A UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Tokom pauzi u radu i pre radova na odrZzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.
Slika F
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvaditi akumulator iz uredaja.
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Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja

Uredaj ukljucite odnosno iskljucite preko prekidaca
uredaja.

1. Prekida¢ uredaja gurnite napred u polozaj “1” ili “2”
(samo LBL 4 Battery).

Uredaj se pokrece.

Prekida¢ uredaja gurnite unazad.

Uredaj se zaustavlja.

Transport

N

A  OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

Skladistenje

A OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
Napomena

Uredaj uvek skladistite na suvom mestu i uklonite
akumulatorsko pakovanje.

Nega i odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavati.

Pomoc¢ u sluc¢aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite tokom sledeceg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i u slu¢aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plogici nalaze se najvazniji podaci o uredaju.
U poglavlju ,Opis uredaja“ prikazano je, gde se nalazi
natpisna plocica na uredaju.

Smetnje na uredaju

Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno postavljeno.

1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u prihvatni deo
sve dok ne ude u lezZiste.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je u stanju mirovanja.

1. Prekidac¢ uredaja pritiskajte duze ili jo§ jednom.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite akumulator da se ohladi na
dozvoljenoj temperaturi. To mozZe da traje nekoliko
minuta.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivhna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

Podaci o snazi uredaja
Maks. brzina km/h 210 210
strujanja vazduha

Maks. zapreminski mdh 220 220 330 330
protok

N
a
o
N
(o))
o

Radni napon \% 18 18 36 36
Regulacija brzine - - da da
Stepeni brzine - - 2 2
sadrzano - Batte - Batte
akumulatorsko ry ry
Sakovanje Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Tip punjaca - Stand - Punja
ardni ¢ za
punja brzo
¢ punje
Batte nje
ry Batte
Powe ry
r18v Powe
r 36V
Dimenzije i tezine
Tezina kg 2 25 2.2 3
Duzina x Siinax mm  975x 975x 975x 975x
visina 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79 * Merenja
se vrSe sa ravhom mlaznicom

Vrednost vibracije m/s2 1,7 1,7 21 2,1
na $aci i ruci

NepouzdanostK m/s2 02 02 02 02
dB(A) 74 74 82 82

* Nivo zvuénog
pritiska

* dB(A) 2 2 2 2
Nepouzdanost Ky

* Nivo zvuéne
snage Lya +

* Nepouzdanost K
WA

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EZ izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Duvaljka za li¢e

Tip: LBL 2, LBL 4

dB(A) 88 88 96 96

96 Srpski



Relevantne direktive EZ
2000/14/EZ

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage u dB(A)

LBL 2:

Izmereno: 86

Garantovano: 88

LBL 4:

Izmereno: 94

Garantovano: 96

Potpisnici deluju u ime i uz punomoé uprave preduzeca.

. E I
A . " . " ]
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“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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A Mpean NbpBOTO

n3nons3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a
6Ge3onacHOCT, ToBa OPUIrMHarnHo
PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus,
NPUNOXEHNTE KbM
aKkymynupatwliarta 6arepus
yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT u
OpPUIMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus Ha
akymynupatliarta 6atepus u
3apsigHOTO YCTPOUCTBO.
MpoueanpanTe CbOTBETHO.
3anaseTte KHWXKKUTE 3a
nocrneasallo 1U3nona3saHe unu
3a cnegBawmsa coOOCTBEHUK.
OcBeH yKkasaHusTa B
PBbKOBOLCTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsabea ga
cnassaTe u obLlioBanmgHuTe
3aKOHOBM NpegnMcaHuns 3a
©Ge3onacHocT 1 n3bareaHe Ha
3710MONYKMN.

CTeneHn Ha onacHoCT

A OINACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHoCM, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 mexKuU menecHu nospedu umnu 0o
cMBpM.

AN TMPEAQYNPEXOEHWUE

YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossimo
moxe 0a dogede 00 mexKU mesnecHuU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN TPEAQMNA3J/INBOCT

YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 fieKu mesiecHuU rnospeou.
BHUMAHUWE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.
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6e3onacHocCT
/A OITACHOCT e OnacHocm
om 3adywasaHe. [Jpbxme
ornakoeb4YHomo ¢hosnuo danedye
om obceza Ha deya.
A NMPEQYNPEXOEHUE
e /luya c HamarneHu chusuyecku,
MCUXU4YecKU unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO
HsMam onum u rno3HaHus,
Moz2am 0Oa u3rionzeam ypeda
camo rod ripasursieH Had30p usnu
aKko ca bunu uHcmpykmupaHu
0m omaoeapswo 3a msixHama
6e3onacHocm fuye 0OMHOCHO
b6esonacHama yrnompeba Ha
ypeda u ako ca pasbpanu
npousmuyaujume om
yrnompebama Ha ypeda
ornacHocmu. e [Jeuama He buea
Oa u3sron3eam ypeoda.
e [leuama mpsibea 0a 6s0am
rnod Had3op, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢
ypeoda.Yka3aHue e He
usronseatme ypeda, ako 8
pabomHama 30Ha uma opyau
Xxopa usnu XUugomHu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

® Hukora He notananTe ypeaa
N3UAN0 B TEYHOCTM.

® anonseanTe ypega camo
HaBLH.

©® Pe[1OBHO npoBepsiBanTe
ypena 3a nospeau. Npwu
BUOVMMW NOBPEAN NoBeye He

nyckauTe ypena B
ekcnroartauus.

® He ObpkanTe B nsgyxeawliara
Tpbba nnn BeHTUNaTopa Ha
ypeaa.

® He paboteTe c ypena 6e3
MOHTUpaHa nsgyxsatla
TpbOa.

® He nokpuneanTe
BCMYKaTeNnHnsa OTBOp.

® [1pbxTe cBOOGOOHM YacTm OT
obneknoto ganeye ot
BCMYKaTeNnHnsa O0TBOP.

® OObpHETE BHUMaHME Ha
NPUNOXEHUTE KbM
akymynupatuara 6arepus
yKasaHus 3a 6e30nacHOCT u
AecTBanTe CbOTBETHO.

® [IpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO
BHUMAaTENHO. 3ano3HanTe ce
c obcnyxBawmTe enemMeHT n
npasunHaTa ynotpeba Ha
ypena.

® Huikora He gonyckanTe
ypeobT Aa ce u3nonssea ot
Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTn
C TOBa PbKOBOACTBO.
BanngHu Ha mMacToTo
pasnopenbu morat aa
HanaraTt orpaHu4eHus 3a
Bb3pacT Ha 06CcnyXBaLLloTo
niue.

® [lo Bpeme Ha paboTtarta ¢
ypena BuHaru HoceTe 3pasu
00yBKM N ObNMM NAHTANOHM.

® He HoceTe cBOOOAHO 06EKNo
nnu BuxyTa, KOMTO MoraT ga
O6baart 3acMykaHu BbB BXoaa
3a Bb3ayx. [ApbXTe abnrute
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KOCKW Aganed oT BXOJOBETE 3a
Bb3ayX.

® [1o Bpeme Ha paboTtarta
HOceTe 3alMUTHU o4umna.

@ 3nonssanTe ypeaa camo Ha
AHEeBHa CBEeTNMHa Unm npu
Ao6po M3KYCTBEHO
OCBETIIEHME.

® He ce npeHanpsrante n
BMHArn nasete paBHOBECHUE.

® [1o cknoHoBe BMHArum ce
yBepsiBanTe, Yye ctouTe
cTabunHo Ha KpakaTa cwu.

@ XoaeTe c ypeda, He Tu4amnTe.

©® ByHarn apbKTe BCUYKK
BXO[0BE 3a oxnaxaall
Bb34yX YNCTU OT
3aMbpcsaBaHUS.

® Hukora He nsgyxsamnTte
MPBCOTUSA KbM CTOALLMUTE
HaOKOmo Xxopa.

@ 3aTaranTe BCUYKM raku,
©onToBe 1 BMHTOBE, 3a Aa ce
yBepuTe, 4e ypeanbT € B
B6esonacHo paboTHO
CbCTOSIHME.

® CMeHAnTe U3HOCEHUTE UMK
noBpedeHN YacTu.

® /13non3Bante camo
OpPUIMHAaNHN pe3epBHU YacTun
N NPUHAANEXHOCTN.

YnoTpeb6a no npegHasHavyeHue

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpYyauju
Jacmuyu

U3nonseatime dyxankama 3a Wwyma caMo ako moea He
Moxe 0a 3acmpawu HaMupawu ce HaoKomo xopa.
YpeabT e npegHasHaveH 3a U3ayxBaHe Ha HanmyHa no
3emsTa LWyma, OKOCeHa TpeBa, U3pe3kn OT XMUB NIeT,
pasnuneHn 3aMbpCsBaHMS.

M3nonsBaiTte ypeaa camo B 4YaCTHO JOMaKUHCTBO.

MpeaBuavma HenpaBunHa ynortpeba
Bcsika ynotpeba He no npegHasHadeHue e
HegonycTuMa.

OGCJ'Iy)KBaLLI,OTO Jimue HOCU OTroBOPHOCT 3a noBpeau,
HacTbnBalmM nopaam ynorpeba He no
npeaHasHadeHve.

3awmTa Ha OKONHaTta cpega

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu nognexar Ha
peumknupaHe. Mons, UsxBbprsiTe ONakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTta cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
E CbAbPXKAT LeHHW MaTepuanu, Noanexaliy Ha
peuuKknupaHe, a YeCcTo U CbCTaBHM YacTu, Hanp.
6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO NpY HEMNPAaBWUITHO GOpaBEHe NN U3XBBLPIISHE
MorarT Aa npeacTaBnsBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe U 3a OKorHaTa cpega. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLUMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesv
CbCTaBHM YacTy ca Heobxoaummn. O6o3HaYeHUTe ¢ To3n
cMMBON ypeau He Tpsibea fa 6baar nsxsbprisHu
3aefiHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHY BeLLecTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

CumBoONnuM BbLPXY ypeaa
Oyxanka 3a wyma LBL 2/ LBL 4

MpenynpexaeHve 3a oTXBbpYaLLM

g obekTu.

He ponyckaite gpyru xopa B paboTHaTa
30Ha.

e
=3.

MNpw paboTa ¢ ypega HoceTe NoaxoasiLa

@ 3almMTa 3a cryxa v 3almTHU o4mna.
; MaseTe ypena oT AbXA U BOAHW NPBCKU.

AKcecoapu v pe3epBHU YacTu

M3nonseante camo opurMHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsisate 6esonacHara v 6esnpobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHopmaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHM YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha focTaBKa

O6xBaTbT Ha fjoCcTaBkaTa Ha ypeaa e u3o6paseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObpXaHeTo 3a usnoct. Mpu nunceawym akcecoapm
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, OGbpHETE ce KbM
Bawws guctpunbyTop.
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OnuncaHue Ha ypega

®durypa A

@ Mnocka Ato3a ¢ BrpageH u3cTbpraawy, pbo
@ [onHa yacT Ha n3gyxealiata Tpbba

(3 TMopHa yacT Ha uanyxsauara Tpb6a

@ Maxon 3a Bb3myx

() MpekbecBay Ha ypena
18 V: Bkn./U3kn.
36 V: Uskn., cteneH 1, cTeneH 2

@ ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynupaliara
6atepus

(7) Tunosa Tabernka

He3no 3a akymynupawia 6atepus Battery Power
*)

@ BcmykateneH otBop
*Akymynupaiia 6atepus Battery Power 36/25

@ *3apsiaHO YCTpoMCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power 36 V

@ *CTtaHpgapTHO 3apsigHO ycTponcTBo Battery Power
18V

@ *Akymynupatlia 6atepus Battery Power 18/25

*Beye e BKIMYEHO B KOMMNJIEKTa Ha AocTaBkaTa Ha
BapnaHTUTE Ha KOMMNIEKTU.

MoHTaX Ha nsayxsaijarta Tpbba

MocTaBeTe fonHaTta YacT Ha u3ayxealiaTta Tpbba
BbpXY ropHaTa 4acT Ha usgyxeatiarta Tpbba.
®urypa C

3aBbpTeTe n3nyxsalara Tpbba no nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa cTperika, 3a aa st bnokvpare
(6anoHeTHa Bpb3Ka).

®urypa D

3a cBansiHe 3aBbpTeTe U3gyxsawara Tpbba obpaTHO
Ha YacoBHWKOBaTa cTperika.

MoHTaXx Ha nnockara Aro3a

1. TocraBeTe nnockara Ai03a Ha AonHaTa YacT Ha
n3gyxsallata Tpbba.
®durypa B

lMyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBsiHe Ha akymynupaulaTta 6arepus
BHUMAHUE
3amMbpceHu KOHMakmu
IMosepedu no ypeda u akymynupawama bamepusi
[Mpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mo Ha
akymynupawama 6amepusi U KOHmakmume 3a
3ambpcsigaHe U rnpu Heobxodumocm 2u rnoyucmeme.
®urypa E
1. Mnb3HeTe akymynupaliata 6atepust B rHe3aoTo,
[okaro ce Yye (UKCMpaHeTo.

-

N

CBansiHe Ha akymyrnupauiaTta 6atepus
A NPEOQYNPEXOEHUE
HekonmponupaHo 3adsuxeaHe
OnacHocm om HapaHsieaHe
IMpu nay3u 8 pabomama u npedu pabomu rno
noddpwbxKa U epuxa useaxoalime akymynupawama
b6amepusi om ypeda.

®urypa F
1. HartucHete gebnokvpalms 6yToH.
2. Csanete akymynupatliarta 6atepus oT ypeaa.

BknouBaHe U U3KMIOYBaHe Ha
peaa

BkniouBanTe, pecnekTMBHO U3KIoYBaiiTe ypeaa ¢

npekbCcBaya Ha ypeaa.

1. HatucHeTe npekbcBaya Ha ypeaa Hanpeq B
nonoxenue “1” unu “2” (camo LBL 4 Battery).
YpenwbT cTaptupa.

2. HatucHeTe npekbcBaya Ha ypeaa Hasag.
YpeawT cnuvpa.

TpaHcnopTupaHe
A MPEANA3NMUBOCT
Hecwn6ntodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeodu
lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeoa.

CbXxpaHeHue

A NPEANA3NUBOCT

Hecwb6ntodaeaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI u rnogpeodu

Mpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod eHUMaHue
meeasiomo Ha ypeoda.

Yka3aHue

CobxpaHsealime ypeda 8uHaz2u Ha Cyxo MsICmo u
u3saxdalime akymynupawama bamepusi.

Mpuxn 1 nogapbKKa

YpenbT He ce Hyxaae OT NogapbxKKa.

MHoro 4ecTo NpUYMHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHu
1 C MOMOLLTA Ha CriefHUTE yKasaHusl MoXe caMu Aa rv
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUrypHU Unu NoBpeanTe He ca
onucaHu TyK, 06 bpHETE Ce KbM OTOPU3UPaHUS CEPBUS.
C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHata 6atepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxka, Taka 4Ye 1 Npu HambHO 3apefeHo CbCTOsHNE
Beye He ce JOCTura MbIIHOTO BpeMe Ha pabota. Tosa He
e nedpekt.

Tunosa Tabenka
Ha TunoBara Tabenka e Hamepute Hank-BaxHUTe
[aHHW Ha ypeqa.
B rnaea “OnucaHue Ha ypeaa” ce nocoysa kbae Ha
ypena e noctaBeHa TunoBaTta Tabenka.

HOBpepM no ypeaa

YpeabT He cpaboTBa

Akymynupalyata 6atepus He € nocTaBeHa NpaBuITHO.

1. MbxHeTe akymynupalyata 6atepusi B rHe3noTo,
pokaro ce dmkerpa.

Axkymynupaliata 6atepus e npasHa.

1. 3apepnete akymynupauiata 6atepus.

Akymynupaliata 6atepvs e B pexvm Ha 3acnuBaHe.

1. HaTucHeTe npekbcBaya Ha ypeaa no-
NPOABLIMKATENHO UNW BTOPU MbT.

Akymynupaliarta 6atepus e gedektHa.

1. CwmeHeTe akymynupauiata batepusi.

YpeabT cnupa no BpemMe Ha paboTta

Akymynupaliarta 6atepus e nperpsna

® [lpeycraHoBeTe paboTtarta u ocTaBeTe
akymynupaliata 6atepusi 4a ce oxnaau, 4okato
Temneparypara cnagHe nog AonycTuMus
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TemneparypeH AvanasoH. ToBa MoXe Aa NPOAbIKN
HSAKOJTKO MUHYTW.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe ot Halumst
oTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu nospeam Ha Baluvs ypes e oTCTpaHum B
pamMKkuTe Ha rapaHLUMOHHUSI Cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCcTBeH
nedekt. B cnyyan Ha npeassaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms auctpmbytop nnum
KbM HaW-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, kato
npefcraeuTte kacosaTa 6enexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHUYecKn gaHHU

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

[laHHM 33 MOLLHOCTTa Ha ypeaa

CkopocT Ha km/h 210 210 250 250
Bb3lyXa, Makc.

O6emeH notok,  m3h 220 220 330 330
Makc.

Pa6oTHo \% 18 18 36 36
HanpexeHue
Perynupaxe Ha - - na pa
cKopocTTa
Crtenenu Ha - - 2 2
cKopocT
HanuyHa - Batte - Batte
aKkymynupatua ry ry
Gartepus Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Tun 3apsgHo - CraH - 3aps
YCTPONCTBO napt AHO
HO ycTpo
3aps NCTBO
AHO 3a
ycTpo 6bp3
NCTBO o
Batte 3ape
ry XaaH
Powe e
r18v Batte
ry
Powe
r 36V
Pa3mepu 1 Terna
Terno kg 2 2,5 2,2 3
ObmxuHa X mm  975x 975x 975x 975x
LUMPOYUNHA X 170x 170x 170x 170 x
BMCOYMHA 305 305 305 305

YctaHoBeHM cToHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-
79 * U3amepBaHUATa ca M3BbPLUEHU C NNocKaTa
Ar3a

@ @
7] %]
oy 2 el Fa
2 2 2 2
® © k] ®
[11] [11] 1] [11]
o~ o~ < <
- - | -
om 1] 1] [11]
| | | |
CTOWHOCT Ha mis> 17 1,7 21 21
BubpauuaTa pbka-
pamo
Heyctoiumeoct K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
* HuBo Ha 3BykoBo dB(A) 74 74 82 82

HandaraHe

* HeyctonumBoct  dB(A) 2 2 2 2
Kpa

* Hueo Ha 3BykoBa dB(A) 88 88 96 96
MOLLIHOCT Ly +

* HeycTonumsocT

Kwa

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHU.

,D,eKnapauvm 3a CbOTBEeTCTBUE Ha
EO

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHata no-gony
MalLUMHa MO CBOSATA KOHLENLMS U KOHCTPYKLWS, KaKTO U
B MyCHaTOTO OT HaC Ha nasapa M3nbIIHEHWE,
CBHOTBETCTBA Ha NPUNOXMMUTE OCHOBHU U3UCKBaHUSA 38
6e3onacHOCT 1 ona3eaHe Ha 34paBeTo, onpeaerieHn B
navipekTrBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLuHaTa Ta3u Aeknapaums ryou ceosita
BaNMaHOCT.

MpoaykT: yxanka 3a wyma

Tun: LBL 2, LBL 4

Mpunoxumu aupektTuen Ha EO

2000/14/EO

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2011/65/EC

2014/30/EC

MpuUnoxumm xapMoHU3paHU CTaHAAPTH
EN 603351

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO
2000/14/EO: NMpunoxexune V

HuBo Ha 3BykoBa MolwHocT dB(A)

LBL 2:

MN3mepeHo: 86

[apaHTupaHo: 88

LBL 4:

MN3mepeHo: 94

[apaHTupaHo: 96

MoanucealumTe nuua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTEINHUS OpraH.

i -
Yo -

- g o
. -t R e
. 25 It
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Ohutusjuhised
A Lugege enne seadme

esmakordset kasuta-
mist neid ohutusjuhiseid, antud
originaalkasutusjuhendit, aku-
pakiga kaasasolevaid ohutusju-
hiseid ning akupaki ja laadija
originaalkasutusjuhendit. Toimi-
ge neile vastavalt. Hoidke bro-
Suurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks al-
les.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud
juhistele tuleb Teil arvesse votta
ka seadusandja uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetuse ennetamise
eeskirju.

Ohuastmed

A OHT

Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbéhjustada
raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

A HOIATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6hjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6hjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6hjusta-
da varakahjusid.

A OHT e Lambumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
M\ HOIATUS e Vdhenenud flli-
siliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud to-
hivad seadet kasutada ainult
korrektse jérelevalve all véi kui
nende ohutuse eest vastutav
isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tule-
nevatest ohtudest. e Lapsed ei
tohi seadet kéitada. e Teostage
laste Ule jérelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei mén-
gi.Mérkus e Arge kéitage
seadet, kui t6bpiirkonnas viibib
teisi isikuid véi loomi.
® Arge kastke seadet kunagi
taielikult vedelike sisse.
® Kaitage seadet ainult valispiir-
konnas.
® Kontrollige seadet regulaar-
selt kahjustuste suhtes. Nah-
tavate kahjustuste korral arge
votke seadet enam kaiku.
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® Arge haarake seadme puhu-
mistorust voi puhurist kinni.

® Arge kaitage seadet kunagi il-
ma monteeritud puhumistoru-
ta.

® Arge katke imemisava kinni.

® Hoidke lahtised rildeesemed
imemisavast eemal.

® Jargige akupakiga kaasasole-
vaid ohutusjuhiseid ja toimige
nende jargi.

® Lugege juhend hoolikalt Iabi.
Tutvuge kasitsemiselementi-
de ja seadme nduetekohase
kasutamisega.

® Arge laske kunagi seadet ka-
sutada inimestel, kes pole sel-
le juhendiga tutvunud.
Kohalikud eeskirjad vdivad
piirata kaitaja vanust.

® Kandke seadme kaitamise
ajal alati tugevaid jalatseid ja
pikki pukse.

® Arge kandke lahtist riietust
ega ehteid, mis vdidakse ime-
da 6hu sisselaskeavasse.
Hoidke lahtised juuksed 6hu
sisselaskeavadest eemal.

® Kandke kaituse ajal kaitsepril-
le.

@ Kaitage seadet ainult paeva-
valguse voi hea kunstvalguse
korral.

® Arge pingutage Ule ja hoidke
alati tasakaalu.

® \Veenduge alati, et Te ei libas-
tuks kallakutel.

® Kondige seadmega, arge
jookske.

® Hoidke koik jaheda dhu sis-
selaskeavad mustusest va-
bad.

® Arge puhuge kunagi mustust
Umbritsevate inimeste suu-
nas.

® Pingutage kdik mutrid, poldid
ja kruvid kinni, et kindlustada,
et seade asub ohutus kaitus-
seisundis.

® Asendage kulunud vdi kahjus-
tatud detailid.

® Kasutage ainult originaalvaru-
osi ja tarvikuid.

Sihtotstarbeline kasutamine

A HOIATUS

Vigastusoht iimberringi lenduvate osakeste tottu
Kasutage lehepuhurit ainult siis, kui Gimbritsevad inime-
sed pole ohus.

Seade on ette ndhtud maapinnal lebavate lehtede, 16i-
gatud muru, hekikarbete, lahtise mustuse puhumiseks.
Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Ette nihtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lubamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis tekivad mittesiht-
otstarbelise kasutamise tottu.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q,@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis
voivad vale imberkéaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Seadmel olevad siimbolid
Lehepuhur LBL 2/ LBL 4

Hoiatus Umberringi lenduvate objektide

g eest.
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Hoidke teised isikud t6piirkonnast ee-
® mnal.

Kandke seadme kaitamisel sobivaid
kuulmiskaitsevahendeid ja kaitseprille.

Kaitske seadet vihma ja veepritsmete
eest.

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Joonis A

@ Integreeritud kraapservaga lamediiis
() Puhumistoru alaosa

(3) Puhumistoru iilaosa

(® Ohu valjalaskeava

(®) Seadmeliliti
18 V: Sisse/vélja
36 V: Vilja, aste 1, aste 2

(8) Akupaki lahtilukustusklahv

@ Tulbisilt

Akupaki kinnituspesa Battery Power (+)

(® Imemisava

*Akupakk Battery Power 36/25

(@) *Kiirlaadija Battery Power 36 V

@ *Standardlaadija Battery Power 18 V

(i3 *Akupakk Battery Power 18/25

*sisaldub juba komplektivariantide tarnekomplektis.

Puhumistoru montaaz

1. Pistke puhumistoru alaosa puhumistoru llaosale.
Joonis C

2. Keerake puhumistoru lukustamiseks péripaeva (ba-
jonettsulgur).
Joonis D

Aravétmiseks keerake puhumistoru vastupdeva.

Lamediilisi montaaz

1. Pistke lamedilus puhumistoru alaosale.
Joonis B

Aku sissepanek
TAHELEPANU
Maéérdunud kontaktid
Kahjustused seadmel ja akul
Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
maérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Joonis E
1. Likake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Aku véljavétmine
A HOIATUS
Kontrollimatu kédivitumine
Vigastusoht
Vétke aku tédpausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
toid seadmest vélja.
Joonis F
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest valja.

Seadme sisse- ja valjaliilitamine

Lulitage seade seadmeliilitist sisse voi valja.

1. Lukake seadmeliliti ette asendisse “1” vdi “2”(ainult
LBL 4 Battery).
Seade kaivitub.

2. Lukake seadmeliliti taha.
Seade peatub.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Mérkus

Pange seade hoiule alati kuivalt ja eemaldage akupakk.

Korrashoid ja tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille Te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul p66érduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.
Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.
Tuubisilt
Tudbisildilt leiate olulisemad seadmeandmed.
Peatiikis ,Seadme kirjeldus” naidatakse, kuhu on tubi-
silt seadmel paigaldatud.

Seadme rikked
Seade ei kaivitu
Akupakk ei ole digesti sisse pandud.
1. Lukake akupakk pessa kuni see fikseerub.
Akupakk on tihi.
1. Laadige akupakk tais.
Akupakk on unemooduses.
1. Vajutage seadmellilitit kauem vdi teist korda.
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Akupakk on defektne.

1. Vahetage akupakk valja.

Seade peatub kaituse ajal

Aku on ulekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske akul lubatud temperatuuri-
vahemikus maha jahtuda. See véib kesta méne mi-
nuti.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

@ @
(%] (7]
2 2 Py 2
2 2 2 2
® ® ® ®
1] m m o
~ o~ < <
- | _| -
m m m m
— - - _
Seadme véimsusandmed
Soéidukiirus max km/h 210 210 250 250
Mahtvool max mdh 220 220 330 330
Toopinge \% 18 18 36 36
Kiiruse reguleeri- - - jah  jah
mine
Kiirusastmed - - 2 2
sisalduv akupakk - Bat- - Bat-
tery tery
Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Laadija tlip - Stan- - Kiir-
dard- laadi-
laadij ja
aBat- Bat-
tery tery
Powe Powe
r18Vv r 36V

Moo6tmed ja kaalud

Kaal kg 2 25 22 3

Pikkus x laius x mm  975x 975x 975x 975x
kérgus 170x 170x 170x 170x
305 305 305 305

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79
kohaselt * M66tmised toimusid lamediiiisiga

Labakéasi-kasivars m/s2 1,7 1,7 2,1 2,1
vibratsioonivaartus

Ebakindlus K mis? 02 02 02 02

* Helirdhutase dB(A) 74 74 82 82

* Ebakindlus K, dB(A) 2 2 2 2

* Helivdimsustase dB(A) 88 88 96 96

Lwa +
* Ebakindlus Kya

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Lehepuhur

Tlidp: LBL 2, LBL 4

Asjaomased EU direktiivid
2000/14/EU
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

LBL 2:

Moddetud: 86

Garanteeritud: 88

LBL 4:

Moddetud: 94

Garanteeritud: 96

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

- I" LA

LA

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

-
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2015/03/01
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A Eirms iekartas pi_rmés

— izmantoSanas reizes
rupigi izlasiet turpmakas drosi-
bas norades, So lietoSanas ins-
trukciju originalvaloda,
iepazistieties ar akumulatoru
pakai pievienotajam droSibas
noradém un akukulatoru pakas
un uzlades ierices lietoSanas
instrukciju originalvaloda. Riko-
jieties saskana ar tam. Saglaba-
jiet minétos materialus vélakai
izmantoSanai vai nodoSanai na-
kamajam 1pasniekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ie-
tvertajiem noradijumiem nemiet
véra likumdeveéja visparigos
droSibas tehnikas noteikumus
un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

A\ BISTAMI o Nosmaks$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabgjiet bérniem nepieejama
vieta.

A BRIDINAJUMS e Personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zind$anu, drikst lietot ieri-
ci tikai atbilsto$a uzraudziba vai
tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices
drosu lietoSanu un lietotdjs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas.

e |erici nedrikst lietot bérni.

e Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ieri-
ci.Noradijum e Nedarbiniet
ierici, ja citas personas vai dziv-
nieki atrodas darba zona.

® Nekad ierici pilniba neiegrem-
déjiet Skidrumos.

® Darbiniet ierici tikai arpus tel-
pam.

® Regulari parbaudiet, vaiierice
nav bojata. Neizmantot ierici,
ja ir konstatéti redzami bojaju-
mi.
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® Nelieciet rokas puté&ja caurulé
vai ierices ventilatora.

® Nedarbiniet ierici bez uzstadi-
tas putéja caurules.

® Neaizsedziet iesikSanas at-
veri.

® Turiet valigus apgérba gaba-
lus pa gabalu no iesukSanas
atveres.

® |evérojiet akumulatoru pakai
pievienotas droSibas norades
un rikojieties saskana ar tam.

® RUpigi izlasiet instrukciju. le-
pazistieties ar vadibas ele-
mentiem un atbilstoSu ierices
izmantoSanu.

® Nekad nelaujiet ierici izmantot
personam, kuras nav iepazi-
nusas ar So instrukciju. Viete-
jie priekSraksti var ierobezot
operatora vecumu.

® |zmantojot ierici, vienmér val-
kajiet izturigus apavus un ga-
ras bikses.

® Nevalkajiet brivu apgérbu vai
rotas, kutas var tikt iesuktas
gaisa iepludé. Turiet garus
matus pa gabalu no gaisa ie-
plides.

® Ekspluatacijas laika valkajiet
aizsargbrilles.

® [zmantojiet ierici tikai dienas
gaisma vai pie laba maksliga
apgaismojuma.

® Neparpdulieties un vienmer tu-
riet lldzsvaru.

® \ienmér parliecinieties, ka
slipas vietas Jums ir stabila
staja.

® Ejiet ar ierici — neskrieniet.

® Uzturiet auksta gaisaiepludes
brivas no netirumiem.

® Nekad nepdtiet netirumus tu-
vuma esoSo0 personu virziena.

® Pievelciet visus uzgrieznus,
tapas un skraves, lai parlieci-
natos, ka ierice ir droSa eks-
pluatacijai.

® Nomainiet nodiluSas vai boja-
tas dalas.

® |zmantojiet tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Apkart lidojosu dalinu raditi savainoSanas draudi
Izmantojiet lapu patéju tikai tad, ja tas neapdraud apkart
esosas personas.

lerice ir paredzéta uz zemes esos$u lapu, noplautas za-
les, dzivzoga atgriezumu, atdaliju$os netirumu pasanai.
lerici izmantojiet tikai sadzives vajadzibam.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilsto$a ekspluatacija ir nepie-
laujama.
lekartas lietotajs atbild par raditajiem bojajumiem, kas
radusies lietojot neatbilstosi noteikumiem.

Vides aizsardziba

Ovy lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
E gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-

das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar §o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Simboli uz ierices
Lapu pitéjs LBL 2/ LBL 4

Bridinajums no apkart lidojoSiem objek-

% tiem.
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Turiet citas personas pa gabalu no dar-
® ba zonas.

lerices ekspluatacijas laika lietojiet pie-
mérotu dzirdes aizsardzibu un aizsar-
gbrilles.

Aizsargajiet ierici pret lietu un tdens $la-
katam.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attéls A

@ Plakana sprausla ar integrétu skrapi
@ Pasanas caurules apaksdala

@ Pasanas caurules augsdala

(® Gaisa izvade

() lerices sledzis
18 V: lesl. / izsl.
36 V: lzsl., 1., 2. pakape

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

(@ Tipa datu plaksnite

Akumulatoru pakas Battery Power stiprindjums
(9) lesiiksanas atvere

*Akumulatoru paka Battery Power 36/25

(1) *Atras uzlades ierice Battery Power 36 V

@ *Standarta uzlades ierice Battery Power 18 V
@ *Akumulatoru paka Battery Power 18/25
*letilpst komplektu variantu piegades komplektacija.

PlasSanas caurules montaza

Pasanas caurules apak$dalu uzspraust uz pisanas
caurules augsdalas.

Attéls C

Lai nofiksétu pasanas cauruli - griezt pulkstena radi-
taja virziena (bajonetes pieslégums).

Attéls D

Lai nonemtu - paSanas cauruli grieziet pretéji pulkstena
raditaju virzienam.

-

N

Plakanas sprauslas montaza

Plakano sprauslu uzspraust uz pa$anas caurules
apaks$dalas.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsakSana

Akumulatora ievietoSana
IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet tos.

-

Attéls E
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.

Akumulatora iznemsana
A  BRIDINAJUMS
Nekontroléta ieslégsanas
Savainosanas risks
Darba partraukumos un pirms apkopes un tiriSanas dar-
biem iznemiet akumulatoru.
Attéls F
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. Iznemts akumulatoru no ierices.

lerices ieslégSana un izslegSana

leslédziet vai izslédziet ierici ar ierices slédzi.

1. lerices slédzi pabidit uz priek$u pozicija “1” vai
“2”(tikai LBL 4 Battery).
lerice ieslédzas.

2. lerices slédzi pab1dit uz aizmuguri.
lerice partrauc darbibu.

TransportéSana

A  UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Uzglabasana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

Noradijum

Vienmeér uzglabajiet ierici sausa vieta un iznemiet aku-
mulatoru paku.

Kopsana un tehniska apkope

Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladeta sta-
voklT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Tipa datu plaksnite
Uz tipa datu plaksnites JUs atradisiet svarigakos ierices
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Nodala “lerices apraksts” noradits, kur pie ierices pie-
stiprinata tipa datu plaksnite.

lerices traucéjumi

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta.

1. lebidiet akumulatoru paku stiprinajuma, Iidz ta nofik-
séjas.

Akumulatoru paka ir tuk$a.

1. Uzladét akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir gaidstaves rezima.

1. Nospiest ierices slédzi ilgaku laiku vai nospiest otr-
reiz.

Akumulatoru paka ir bojata.

1. Veikt akumulatoru pakas nomainu.

lerice ekspluatacijas laika partrauc darbibu

Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un laut akumulatoram atdzist zem
pielaujama temperatdras diapazona. Tas var ilgt da-
Zas mindtes.

Katra valstl ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Tehniskie dati

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

lerices veiktspéjas dati

Maks. gaisa at- km/h 210 210 250 250
rums

Maks. tilpuma plis- m3h 220 220 330 330
ma

Darba spriegums V 18 18 36 36

Atruma reguléana - - ir ir
Atruma pakape - - 2 2
komplektacija ie- - Bat- - Bat-
klauta akumulatoru tery tery
paka Powe Powe
r18/ r 36/
25 25
Uzlades ierices - Stan- - Atras
veids darta uzla-
uzla- des
des ierl-
ierl- ce
ce Bat-
Bat- tery
tery Powe
Powe r 36V
r18v

@ @
7] %]
oy 2 el Fa
2 2 2 2
® © k] ®
[11] [11] 1] [11]
o~ o~ < <
- - | -
om 1] 1] [11]
| | | |
Izmeéri un svars
Svars kg 2 25 22 3
Garums x mm  975x 975x 975x 975x
platums x 170x 170x 170x 170 x

augstums 305 305 305 305
Apréekinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-

79 * Mérijumi notiek ar plakano sprauslu
Roku-plaukstu vib- m/s? 1,7 1,7 21 2,1
racijas vértiba

Nedrosibas fak- m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
tors K

* Trok$na spiedie- dB(A) 74 74 82 82
na limenis

* NedroSibas fak-
tors Kpa

* Trok$na intensi-
tates Ilimenis Ly +
* NedroSibas
faktors Kya

dB(A) 2 2 2 2

dB(A) 88 88 96 96

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

EK atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, §1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Lapu patéjs

Tips: LBL 2, LBL 4

Attiecigas EK direktivas

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Trok$na intensitates Tmenis dB(A)

LBL 2:

Izmérits: 86

NodroSinats: 88

LBL 4:

Izmerits: 94

NodroSinats: 96

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.
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Saugos nurodymai

PrieS pradédami nau-
A doti jsigyta jrenginj,

perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus, originalig naudojimo
instrukcijg, su akumuliatoriaus
bloku susijusius saugos nurody-
mus ir originalig akumuliatoriaus
bloko / jkroviklio naudojimo ins-
trukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo
instrukcijg, kad galétuméte vé-
liau ja pasinaudoti arba perduoti
kitam savininkui.

Be naudojimo instrukcijoje patei-
kiamy nurodymuy taip pat reikia
laikytis bendryjy jstatymus lei-
dzianciyjy institucijy nurodymy
del nelaimingy atsitikimy pre-
vencijos ir saugos.

A  PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, sukeliancio sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti lengvus
kano suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io nulemti materia-
linius nuostolius.

A PAVOJUS e UZdusimo pavo-
jus Pakuotes plévele saugokite
nuo vaiky.
A JSPEJIMAS e Fizine, senso-
rine ar dvasine negalig bei nepa-
kankamai patirties ar Ziniy jgije
asmenys §j jrenginj gali naudoti
petentingy asmeny arba iSmo-
kyti, kaip saugiai naudoti jrenginj
ir suprate is to kylancius pavo-
jus. e Vaikams neleidZiama
vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.Pastaba
e Neeksploatuokite jrenginio,
Jeigu darbo zonoje yra kity Zmo-
niy ar gyvany.
® Jrenginj draudZiama panardin-
ti j skyst;.
® |renginj naudokite tik lauke.
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® Nuolat tikrinkite, ar jrenginys
nepazeistas. Esant matomy
pazeidimy jrenginio nebenau-
dokite.

® Nelieskite jrenginio patimo
vamzdzio arba antgalio.

® Niekada nenaudokite jrengi-
nio be sumontuoto patimo
vamzdZio.

® Neuzdenkite jsiurbimo angos.

® |aikykite drabuzius atokiai
nuo jsiurbimo angos.

® \adovaukités prie akumuliato-
riaus bloko pridétais saugos
nurodymais ir elkités, kaip nu-
rodyta.

® Atidziai perskaitykite instrukci-
ja. Susipazinkite su jrenginio
valdymo elementais ir jo nau-
dojimu pagal paskirt;.

® Neleiskite prietaiso naudoti su
instrukcija nesusipazinu-
siems asmenims. Nacionali-
niuose teisés aktuose gali bati
nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas.

® Naudodami prietaisg visada
deveékite patvarig avalyne ir il-
gas kelnes.

©® Nedévekite jokiy palaidy dra-
buZziy ar papuosaly, kuriuos
gali jsiurbti oro landos. llgus
plaukus laikykite atokiai nuo
oro landy.

® Atlikdami darbus déveékite tin-
kamus apsauginius akinius.

® Prietaisg naudokite tik Svie-
siuoju paros laiku arba jeigu

uztikrinamas pakankamas
dirbtinis apSvietimas.

® Nenaudokite perteklinés jé-
gos ir visg laikg iSlaikykite pu-
siausvyra.

® Visada jsitikinkite, kad stove-
dami ant nuozulnumos tvirtai
laikotés.

® | aikydami prietaisg visada ei-
kite, o ne békite.

® UZztikrinkite visy Salto oro jves-
ties landy Svara.

® Niekada purvo nepuUskite |
aplink esancius asmenis.

® PriverZkite visas verZles ir
varztus siekdami uztikrinti,
kad prietaisas yra saugios
eksploatavimo buaklés.

® Pakeiskite nusidévéjusias ar-
ba sugedusias dalis.

® Naudokite tik originalias atsar-
gines dalis ir priedus.

Tinkamas naudojimas

A |SPEJIMAS
Suzalojimy rizika dél skriejanciy daleliy
Lapy pastuvg naudokite tik tada, kai nekyla pavojaus
Salia stovintiems Zmonéms.
|renginys skirtas nupdsti nuo Zemés gulintiems lapams,
nupjautai zolei, genéjimo liku¢iams, laisviems ne$varu-
mams.
§j jrenginj naudokite tik privagiai.

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudziama.
Operatorius atsako uz zalg, patirtg dél naudojimo ne pa-
gal paskirtj.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
gios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH
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Simboliai ant prietaiso
Lapy pastuvas LBL 2/ LBL 4

|spéjimas apie aplinkui skriejancius
objektus.

Liepkite kitiems Zmonéms laikytis ato-
kiau nuo darbo zonos.

[ ]
IlI

Dirbdami su jrenginiu, naudokite tam
skirtg klausos apsauga ir apsauginius
akinius.

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir purskia-
mo vandens.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

renginio apraSymas
Paveikslas A

@ Ploks¢iasis antgalis su grandymo krastu
@ Pdtimo vamzdzio apatiné dalis
(3) Patimo vamzdzio virsutiné dalis
(®) Oro isleidimo anga
(® Irenginio jungiklis
18 V: |j. / 8.
36 V: 18j., 1 pakopa, 2 pakopa
@ Akumuliatoriaus bloko iSblokavimo mygtukas
(@) \dentifikaciné plokstelé
Laikiklis. skirtas akumuliatoriaus blokui (+)
(® Isiurbimo anga
* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 36/25
(@) * Spartusis jkroviklis ,Battery Power 36 V-
@ * Standartinis jkroviklis ,Battery Power 18 V*
@ * Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 18/25

* Yra komplekto varianty komplektacijoje.

Pitimo vamzdzio montavimas

1. Patimo vamzdzio apatine dalj uzmaukite ant pdtimo
vamzdzio virSutinés dalies.

Paveikslas C

Norédami uZfiksuoti, pasukite patimo vamzdj pagal
laikrodzio rodykle (,Bajonett* uzdariklis).
Paveikslas D

Norédami nuimti, pasukite patimo vamzdj prie$ laikro-
dzio rodykle.

Ploksc¢iojo antgalio montavimas

1. Ploks¢igjj antgalj uzmaukite ant patimo vamzdzio
apatinés dalies.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus jdéjimas
DEMESIO
Nesvaris kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui
Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir
kontaktai neuZtersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.
Paveikslas E
1. Akumuliatoriy stumkite j laikiklj, kak iSgirstuméte,
kaip jis uzsifiksuoja.
Akumuliatoriaus iSémimas
A& |SPEJIMAS
Nekontroliuojamas veikimas
Suzalojimy pavojus
Kai nedirbate ar prie$ atlikdami techninés ir profilaktinés
priezidros darbus akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas F
1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
2. I1Simkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.

N

Jrenginj jjunkite arba iSjunkite jrenginio jungikliu.

1. Pastumkite jrenginio jungiklj j priekj, j padétj ,1“ arba
,2" (tik LBL 4 akumuliatorius).
Jrenginys jsijungia.

2. |renginio jungiklj pastumkite atgal.
Irenginys sustoja.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

Sandéliavimas

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Pastaba

Jrenginj laikykite tik sausoje vietoje ir iSéme akumuliato-
riaus bloka.

Prieziura ir aptarnavimas

Prietaisas nereikalauja techninés priezitros.

Pagalba trikciy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j
igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
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Senstancios baterijos talpa net ir gerai ja prizidrint, ma-
Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatytg
veikimo laikg. Tai néra trikumas.

Duomeny plokstelé
Duomeny ploksteléje pateikiami svarbiausi jrenginio
duomenys.
Skyriuje ,Jrenginio apra§ymas* parodyta, kurioje jrengi-
nio vietoje yra pritvirtinta duomeny plokstelé.

Irenginio triktys

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas neteisingai jstatytas.

1. Akumuliatoriaus blokag stumkite j laikiklj taip, kad jis
uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas i§sikroves.

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas budéjimo rezime.

1. Jrenginio mygtuka paspauskite ilgiau arba antrg kar-
ta.

Kumuliatoriaus blokas sugedes.

1. Pakeskite akumuliatoriaus bloka.

Irenginys darbo metu sustoja.

Akumuliatorius perkaito

® Nutraukite darbg, palaukite, kol akumuliatorius at-
vés iki leistinos temperatdros. Tai gali trukti keletg
minuciy.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

@ @
(%] (%]
2 2 2 2
2 2 2 2
® ® ® ®
m m m [i1]
~ ~ < <
- - - |
m m m m
| - | |
Irenginio galios duomenys
Oro greitis, maks. km/h 210 210 250 250
Tarinis srautas, m%h 220 220 330 330
maks.
Darbiné jtampa \% 18 18 36 36
Oro greicio regulia- - - ireng- jreng-
vimas ta ta
Greicio pakopos - - 2 2
Esamas akumulia- - Ba- - .Ba-
toriaus blokas ttery ttery
Po- Po-
wer” wer*
18/25 36/25

@ @
(7] 7]
oy 2 2 Fa
g & g g
® © k] ®
[11] [11] 1] [11]
o~ o~ < <
] ] | -
om 1] 1] [11]
| | | |
|kroviklio tipas - Stan- - Spar-
darti- tusis
nis jkro-
ikro- viklis
viklis ,Ba-
,Ba- ttery
ttery Po-
Po- wer
wer 36V«
18V«
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 2 25 272 3
ligis x plotis x auk§- mm  975x 975x 975x 975x
tis 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79 * Matavimai
atlikti ploksciu purkstuku

Plastakos ir rankos m/s2 1,7 1,7 21 2,1
vibracijos verté

Neapibréztis K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2

* Triuk$mo lygis dB(A) 74 74 82 82

* Neapibréztis Kpa  dB(A) 2 2 2 2

* Garso galios lygis dB(A) 88 88 96 96
Lwa + * Neapibréz-

tis Kwa

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

EB atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Lapy pastuvas

Tipas: LBL 2, LBL 4

Atitinkamos EB direktyvos
2000/14/EB
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)
LBL 2:

ISmatuotas: 86

Garantuojamas: 88

LBL 4:
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ISmatuotas: 94
Garantuojamas: 96
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.
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A Mepen nepwmm
BMKOPUCTaHHAM
NPUCTPOIO CNif 03HANOMUTUCSA 3
LMK BKa3iBKaMU 3 TEXHIKK
6e3nekun, uiero opuriHanbHOK
IHCTPYKUi€lO 3 ekcnnyarauil,
BKasiBkaMu 3 TeXHikn 6e3neku,
L0 AojdarTbCsa 40
akymMynaTtopHoro 6noka, a
TaKOX i3 opuUriHanbHO
IHCTPYKLUI€EIO 3 ekcnnyaTauil
aKyMynaTopHoro 6rnoka Ta
3apsagHoro npuctpoto. Jiatu

BIiANOBIAHO 4O HUX. [JOKYMEHTU
36epiratv 4ns noganbLloro
KopucTyBaHHS abo ons
HaCTYMNHOro BracHuKa.

Pa3som i3 BkasiBkamu B Liin
IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii cnig
BpaxoByBaTW 3ararbHi
3aKoHOAaB4i MONOXEHHS Woa0
TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepempKeHHs1 HeLwacHNX
BUNAaKiB.

CTtyneHi Hebe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

AN TOMNEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 rnomeHuitiHo MOXueoi Hebe3rneyHoi
cumyauyji, wo mMoxe npusgecmu 00 MSXKKUX Mpasm yu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3ane4yHoi cumyauii, ska
MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX Mmpasm.
YBATA

Bkasieka uj000 MOXueoi nomeHy,iliHo Hebe3ne4yHoi
cumyauji, Wo Moxe cripuduHUmu MmamepianbsHi
36umku.

6e3neku
A\ HEBE3IEKA e Hebesneka
A0yxu. lNaKysarbHy nnieky
36epicamu y HedocmyriHOMy
ons imed micuj.
A\ TNOIMNMEPEAOXEHHS e Ocobu
3 06MeXeHUMU bi3UYHUMU,
ceHcopHumMmu abo po3ymosumu
30i6HOoCcmsIMU, @ makox ocobu,
wo He maromb HeobxiOHo20
0ocsidy i 3HaHb, MOXYmb
guKopucmosysamu rpucmpid
MinbKuU r1id HanexHum
Haensa0om abo SKWo 80HU
npouwsnu iHcmpykmax
KomMrnemeHmHoi ocobu w000
6e3re4yHo20 8UKOPUCMAaHHS
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o0brnadHaHHs U yceidoMIIMmb
MOXI1U8I PU3UKU.

e 3abopoHsembcs npaurosamu

3 npucmpoem Oimsm.

e Cmexxumu 3a mum, wob dimu

He eparnu 3
npucmpoem.Bka3ieka e He

suKopucmosysamu ripucmpid,
Konu iHwi modu abo meapuHu
nepebysarome y poboyill 30HI.

Bka3siBKu 3 TexHikun 6e3neku

©® Hikonu noBHicTIO He
3aHyptoBaTu NPUCTPIN y
pioviHW.

@ BrikopucToByBaTU NMPUCTPIN

nuwe Ha BiOKPUTOMY NOBITPI.

® PerynapHo nepesipaTu

NPUCTPIN Ha MNOLLKOPKEHHS. Y

pasi BUANMUX NOLLKOLAXKEHb
He BUKOPWUCTOBYBaTH
NPUCTPIN.

® He npocoByBaTu pyku B
obayBHy Tpyby abo HarHiTay
NPUCTPOIO.

® He ekcnnyaTyBaTu NpPUCTPIn
6e3 BcTaHoBNeHoI 064yBHOT
TpyoM!.

® He 3akpusaTtu
BCMOKTYBalIbHUI OTBIp.

® He gonyckatn noTpannsHHA
BiNIlbHUX eNeMeHTIB oaAry B
30HY BCMOKTYBasibHOro
OTBOPY.

® [loTpMMyBaTUCS BKa3iBOK 3
TEeXHikn Be3neku, ki
3Haxo4ATbCA Y KOMMNEKTi 3
aKymMynsiTopHMM BriokoMm, Ta
OiSiTV BiANOBIAHO OO0 HUX.

YkpaiHcbka

® YBa)XKHO npoyunTtaTtu
iHCTpyKuito. O3HanomMmnTUcs ¢
eneMeHTamMun KepyBaHHs Ta
NpPUHLMNaMN HanexHol
eKkcnnyartauil NpUcTpolo.

® He 003BONATU KOPUCTYBaATUCS
NPUCTPOEM ocobam, SKi He
O3HANOMUINCA 3 LLIEHD
IHCTpYKUieto. Bik kopucTyBaya
MOXe ByTn obMexeHun
MiCLLEEBUMN HOPMaMW.

® KopucTyBaTUCS NPUCTPOEM
TifIbKW B MiLLHOMY B3YTTi 1
AOBrNX LUTaAHAX.

® He BasaraTu BinbHUn ogar abo
npukpacw, Lo 1X MoXe
3aCMOKTaTU B
noBiTpo3abipHuK. TpumaTu
J0Bre Bornocca nogani Big
noBiTpo3abipHuKa.

® [1ig yac ekcnnyaTtauii
BUKOPUCTOBYBATN 3aXUCHI
OKynsapw.

® ExcnnyaTtyBaTu NpUCTpin
TiNbKK 3a geHHoro abo
rapHOro LWTY4YHOro
OCBITMEHHS.

® He nepeBaHTaxyBaTUCA,
3aBXxau TpumMatu piBHoBary.

® [1ig yac poboTn Ha cxuni
BMEBHEHO CTOATU Ha Horax.

® He Giratn 3 npucTpoem,
TiNbKM XOOUTWN.

® Cnigkyeatu 3a TUM, 06
3a6ipHKKM
OXOJOAXKYBasibHOro NnoBiTPSA
He 3abpyaHoBanucs.
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® Hikonu He ckepoByBaTn
CTPYMiHb Bpyay Ha niogen,
LLIO 3HaXO4ATbCS MOpyM.

® 3aTArHyTn BCi rariku, 6ontn Ta
rBUHTU, LWO6 yNneBHUTUCA B
TOMY, WO NPUCTPIN
3HaxoguTbcs B 6esnevyHomy
po6o4oMy CTaHi.

©® 3aMiHUTN 3HOLLEHI abo
MOLUKOMXKEHi geTtani.

@ BrkopucTtoByBaTU TifTbKK
OopuriHanbHi 3anacHi YacTUHN
1 pogaTtkoBe obnagHaHHA.

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

A MONEPENXEHHA

He6e3neka mpaemyeaHHs YyacmuHamu, Wo
po3snimarombcs

Bukopucmosysamu nogimpodysKy minbku mo0i, Konu
ue He cmaHosumb Hebe3rneKu 0711 OMOYYHYUX.
MNpucTpin NnpusHayeHuin Ans 3ayBaHHA NUCTS, LWO
nexarb Ha 3emri, 3pisaHoi TpaBu, 06pi3kiB Oropoxi,
CMITTS.

[MpuUCTpiit NPU3HAYEHNI TiNbKW N5 3aCTOCYBaHHS B
[OMaLLHbOMY rOCrnoAapcCTBi.

MoxnuBo nepeabayvyBaHe HenpaBUIlbHe
3acTocyBaHHA
Bynb-sike HenepenbayeHe 3acToCyBaHHS
HenpunycTume.
Onepatop Hece BianoBiAanbHICTb 3a 36UTKKM, 3anogisiHi
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSIM.

OxopoHa AoBKinnsa

vy MakyBanbHi maTtepianu npyaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepo6ku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKINNs.
EnekTpunyHi Ta eneKTpOHHI NPUCTPOi HanyacTile
MiCTSTb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
BTOPUHHOI NepepobKu, Ta KOMMOHEHTU, Taki SK
6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, ki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMKM abo
HenpasBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioanHu Ta AoBkinnsA. OgHak
i KOMMOHEHTW HeobXiaHi ANa HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM cMMBOSIOM,
3ab0pOoHSIETLCS YyTUNI3yBaTH pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEHI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

CUMBONY Ha NPUCTPOI
CapoBa noBiTpoayBka LBL 2/LBL 4

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HEKOHTPOIBLOBAHOTO PyXy 06'eKTiB.

Tpumarite iHWKX Nogen nogani Big
po6oYyoi 30HU.

[ ]
I“

Mpw po6oTi 3 npucTpoem
BMKOPUCTOBYBATMW 3aXWUCHI HaBYLLUHWKA
Ta 3axWCHi OKynapu.

3abe3neynTy 3axncT NPUCTPOIO Bif
noLly Ta 6pur3ok.

Mpunapana Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpuriHanbHe npunagas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrnnyarauiio
npucTpoto.

IHbopmaList Wwoao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
yac poanakyBaHHS NPUCTPOLO NepPeBIpUTH
KomMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMXEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPAHCNOPTYBAHHS,
Cnif NoBiAOMMWTYM MPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

Onuc npucTporo

MantoHok A

@ Mnocke conno 3 BGynoBaHUM ckpebkom
@ HwxHsa YacTuHa obayBHOT TpyoM

@ BepxHs YacTuHa ob6ayBHOT Tpyou

@ OTBip ANs BUNYCKY NOBITPs

(5) Bummkau npuctporo
18 B: yBiMK./BUMK.
36 B: BUMK., piBeHb 1, piBEHb 2

@ KHonka BMBINbHEHHS akyMynsiTopHoro 6roka

(7) 3aeopceka Tabnuuka

IHi3go ans akymynstopHoro 6rnoka Battery Power
)

@ YCMOKTYBarnbHW OTBIp

*AkymynsiTopHui 6nok Battery Power 36/25

*IpUCTPIN LIBMAKOTO 3apsaKaHHSs
Battery Power 36 V
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*CTaHgapTHUIA 3apsigHUiA NpUCTpIn
Battery Power 18 V

@ *AkymynsiTopHuin 6rnok Battery Power 18/25

*BXe BXOAWTb A0 KOMMJIEKTY NOCTaBKW BapiaHTIB
Habopi..

YcTtaHOBNEHHA 06ayBanbHOI TPyou

HacyHyT\ HXHI0 YacTuHy 06ayBanbHOi Tpyou Ha
BEPXHIO i1 YaCTUHy.
MantoHok C
2. [Onsa dikcauii Tpybu noBepHyTH ii 3@ roAMHHUKOBOIO
CTpinkoto (6arioHeTHe 3'eAHaHHS).
MantoHok D
[ns 3HiMaHHA NoBepHYTU TPyOy NPOTV rOAMHHUKOBOT
CTPINKN.

YcTaHOBJIEHHSA NJIOCKOro conna

1. HacyHyTu niocke COnmo Ha HUXKHIO YacTUHY
obayBanbHoi Tpy6u.
MantoHok B

BBegeHHs B ekcnnyaTauito

BcTaHOBMNEHHs akymynsitopa

-

YBATA

3acmivyeHi koHmakmu

TTowKoOXeHHs MpuCMpPoto ma akymynsmopa

lNeped scmaHoeneHHsIM akyMynsmopa nepesipme

2HI300 aKyMynsimopa ma KoHmakmu Ha npeomem

3abpyOHeHHs1 ma y pa3si HeobxiOHocmi o4ucmims ix.

MantoHok E

1. BcTaHOBUTM akymMynsaTop Y rHi3Ao Ta 3adikcyBaTu
[10 XapaKTepHOro 3BYKY.

3HiMaHHA akymynsaTopa
A NONEPEAXEHHSA
HekonmponboeaHuli 3anyck
Heb6esneka mpasmyeaHHs1
1i0 yac nepeps y pobomi ma rneped npo8edeHHsIM
pobim 3 mexobcryeosysaHHsi ma 0o2nsady sumsieHymu
aKymynsimop 3 npucmporo.
MantoHok F
1. HaTucHyTU KHOMKy po36rnoKyBaHHS.
2. BuiHATM akymynsTop 3 NpUcTpolio.

BiMKHEHHS i BUMKHEHHSA NPUCTPOIO,

BmukaTv i BUMUKaTh NpucTpiii 3a AONOMOro0 BUMUKaya

Np1CTPOLO.

1. TepemicTuTn BUMMKaY NpUCTPOLO BNepes B
nonoxeHHst «1» abo «2» (tinbkun LBL 4 Battery).
MpucTpin 3anyckaeTbes.

2. TlepemicTUTy BUMMKAY NPUCTPOIO Ha3ad.

MpucTpin 3ynuHUTBLES.

TpaHcnopTyBaHHA

A OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKkooxeHb
[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy
npucmpoto.

36epiraHHA

A OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 paxo8ygamu 8azy npUCMpPOI0.
Bkasieka

B3aex0du 36epicamu npucmpili 8 cyxomy micyji 6e3
aKymynssmopHoao 6r1oka.

Jornsapg Ta TexHiyHe
06CcnyrosyBaHHs
MpucTpiii He NoTpebye TexHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

Jonomora B pa3si HecnpaBHoOCTeNn

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYNHY, AKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a LOMOMOrO IHCTPYKLIN,
HaBegeHNX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTeN cnif 3sepTaTucsa 4o
aBTOPM30BaHOI CEPBICHOT CIyX6u.

Mia Yac 36inbLUEHHS CTPOKY CnyX6u EMHICTb
aKyMynsTOpHOro 6roka 3HWXyBaTUMETbCA HaBiTb 3a
no6poro obcrnyroByBaHHs, BHACMiAOK YOro HaBiTb y pasi
NOBHOI 3apsAKV MOBHUI Yac poboTu Binblue He
3abesnevyBaTtumeTtbes. Lie He € pedekTom.

3aBopacbka Tabnuyka
Ha 3aBopcbkiit Tabnuyui HaBegeHo OCHOBHI AaHi Npo
NpuCTpIn.
B rnagi «Onuc npucTpoio» nokasaHo, e 3HaXOAUTbCS
3aBofcbka Tabnuyka Ha NpucTpoi.

HecnpaBHoCTI npuctpoto
MpucTpin He 3anyckaeTbcs
AKyMynaTopHuiA 610K BCTAHOBNEHO HENPaBUIBbHO.
1. BcTaHOBUTU akyMynsiTOpPHUIA BMOK Yy rHi3go 1a
3adpikcyBaTh [0 XapaKTEPHOro 3BYKY.
AKYMYNATOpHUIA 610K PO3PAIKEHWIA.
1. 3apsautn akymynsTopHUn Grok.
AKyMynaTOpHWUIA BrokK 3HaxoAMTbCS Y CrNsYoOMy
pexumi.
1. TpumaTtun goBLIe nepemuKady NnpucTpoto abo
HaTUCHYTU ApYrnii pas.
AKYMYNATOpHUIA BI0K MOLLIKOAXEHWIA.
1. 3amiHuTn akymynaTopHuin 6rnok.
MpucTpin 3ynuHaeTbCA Nig yac po6otun
AKyMynaTop neperpitui
©®  3ynuHWUTM poBOTY Ta JaTu aKyMynsTOpPYy OXOMOHYTH
[0 JoNyCTUMOro TeMrnepaTtypHoro AianasoHy. Lie
MOXe 3aMHATU KinbKa XBUMUH.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBM,
BCTaHOBIIEHi YNOBHOBaXXEHOI0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaEMO
6Ee3KOLLTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECNPaABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4yomy Gpaky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHsA 3BepTaTMCA, Mato4n npu cobi Yek npo
MOKynKy, 0 TOProBenbHOI opraxisadii, Lo npogana
npoaykT, abo A0 HanbnKYoi yNoBHOBaXKEHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

(Aopecu OvB. Ha 3BOPOTi)
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TexHi4YHi xapakTepucTuKn

® @
2] (%]
o ol ol o
] 2 2 2
® ® ® ®
[i1] m [i1] [i1]
~ o~ < <
] - ] |
o0 m m o0
= | = =
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
LBnakictb km/h 210 210 250 250

NoBiTpsi, Makc.

OB'emHuii noTik, m%h 220 220 330 330
Makc.

Poboya Hanpyra  V 18 18 36 36

PeryntoBaHHs - - € €
LUBUAOKOCTI
PiBHi wBMakocTi - - 2 2
HassHui - Batte - Batte
aKyMynaTOpHUI ry Po ry Po
6ok wer 1 wer 3
8/25 6/25
Tun 3apsigHoro - CraH - Mpuc
NpUCTPOIO napt Tpin
HUN weng
3aps Koro
OHWI 3aps
npuct [okaH
pin HA
Batte Batte
ry Po ry Po
wer 1 wer 3
8V 6V
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 2 25 22 3
LoexuHa x mm  975x 975x 975x 975x
LUMPMHa X BUCOTa 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-
79 3amiptoBaHHs 6yno 3AiCHEHO 3 NNackol
c¢opcyHKko

3HaveHHs Bibpauii m/is2 1,7 1,7 21 21
Ha pyui/kucTi

Moxubka K mis2 02 02 02 02

* PiBeHb 3BykoBoro dB(A) 74 74 82 82
TUCKY

* Moxwubka Kpa dB(A) 2 2 2 2

* PiBeHb 3BykoBoi dB(A) 88 88 96 96
MOTY>XHOCTi Lyya +

* Moxwnbka Kya

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Heknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHgaptam €C

Linm Mn nosigomnsemo, Lo HWxX4Ye 3a3HayeHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, a TaKoX Y BUMYLLEHO| y npodax Moaeni,
Bignosigae cnewianbHMM OCHOBHUM BMMOraM LLOA0
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYE
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3ro[pKeHUX i3 HaMu
3MiH 40 MaLUVHW LS 3asiBa BTpayae CBO YMHHICTb.
Bupi6: CagoBa nosiTpoayBka

Tun: LBL 2, LBL 4

BianoBigHi aupektnemn €C

2000/14/€C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapPTU
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

3acTocoByBaHUIn MeTOA OLIHKW BiANOBIAHOCTI
2000/14/EG: JopaTok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

LBL 2:

Bumipsinnia: 86

[apaHTOBaHwu: 88

LBL 4:

BumipsHun: 94

[apaHTOBaHwW: 96

Ocobw, Lo HWXYe nignucanucs, 4iloTb 3a JOPYYEHHAM
i 3a JOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.

- N R

. .
Leilra = ST
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignosiganbHa 3a BegeHHs AoKyMeHTauii: LL.
Paiizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimeuunHa)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.03.2015
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OoMbIHLWA HyCcKaynap
KypbiniFbiHbl anfawl peT

A nanganaH6ac 6ypblIH,
OCbl Kayincisgik >xeHiHaeri
HyCKaynapblH, OCbl
TYMNHYCKanblk nanganaHy
HYCKayJbIfbIH, akKKyMyrisTop
XWHafblHa Koca bepineTiH
Kayinciagik xxeHingeri
HyCKaynapblH XXaHe Kayinciagik
Typarbl HYCKayrblfblH XXoHe
aKKyMYISTOP XXUHaFbIHA XaHe
cTaHOapTThl 3apaaTay
KYpPbInfblCblHA apHanfaH
TYMNHYCKanblk nanganaHy
HyckaynapblH OKbIHbI3. OfaH
COUWKEC 9PEKET ETIHI3.
ByknetTtepai keniHipek
nanganany yLiH Hemece KeuiHri
nernepi ywwiH ycTaHbI3.
ManganaHy 6orbiHLWa
HyCKaynbIKTafbl HycKaynaprfa

KOCbIMLLUA KYPbIIfbl
navganadbinaTtbiH engi
Kayincisgik TeXHMKacbl MeH
KaWFblnbl XXaFqannapablb, anibiH
anyablH XKannbl HyckaynapblH
CaKTay Kepek.

A KAYIN

AybIp XapakammaHyra Hemece eslimae anapbirn
cofambiH mikeneul Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anapbin COofybl
MYMKiH Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

A  ABAWIIAHbI3

JXKeHin xxapakammaHyra anapbin COofybl bIkmumar
Kayinmi xardal 6olibIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

Mamepuandbik 3usiHFa anapblin Cofybl bIKmumarl
Kayinmi xardal 60UlibIHWa HyckKay.

OoMbIHLWA Xannbl HyYcKaynap
A KAYII o TyHwhbiFy Kayrii!
Kanmama rineHkKaHsbl
bananapdaH aneic ycmay
Kaxem.

N\ ECKEPTY e ®u3ukarnblik,
cesaimik Hemece akbli-ou
Kabinemi HawapnaraH He
maxipubeci meH binikmiriai
)XemicneumiH myrnfanapra
KYPbIrFbIHbI Kayirnci3 natdanaHy
myparbl onap0obiH
KayircisoieiHe ayarnmbl myriFa
HycKayrblK 6epaeH xeHe onap
HamuxeciHOe natida 6ornybl
bIKmumar Kayinmepoi
mycCiHeeH, Kypbinfbl muicmi
mypde baKbinaHraH xardaloa
faHa natdarnaHa anaosl.

e barnanapra KypbirifbiHbl
natidanaHyra mbilibIM
canbiHalbl. e bananapobi
bylibiMmmeH oliHamalimbiHOaUl
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emin KaOaranari
mypbiHbI3.Hyckay e Kymbic
opHbIHOa 6acka adamdOap
Hemece XaHyapnap bonfaH
Ke30€e KYpbIrifblHbI
natioanaHbaHhbI3.

OoMbIHLIA HYCKaynap

® KypbInfbIHbI CYMbIKTbIKKA
GaTblpyFa KaTaH, TbIbIM
canblHaabl.

® KypbInfblHbI allblK acnaH
»arganbliHOa FaHa
narvganaHblHbI3.

® KypbInfbl 3aKkbiMaanmaraHbiH
Xui Tekcepin TypbiHbI3. Kesre
KepiHeTiH 3akbiMaaHy 6onca,
KYPbITFbIHbI NanganaHyra
oonmangbl.

® XKenpeTkilwke Hemece
KYPbINFbIHbIH, YPReriwiHe Tuin
KeTneH;js.

©® KypbInfblHbI OpHaTbIfFaH
XKenaeTkiliHci3
kongaHbaHbI3.

® Copy KaknafblH XannaHpl3.

® KeH, Knimai copy kaknafrblHaH
anbIC YCTaHbI3.

©® AKKYMYNSITOP XXUHafFbIHa Koca
OepinreH kayinciaaik
TEXHUKachl OOMbIHLLA
HYCKayInbIKTbl CaKTaHbl3 XXaHe
COfaH CAMKeC apEKET ETIHI3.

©® Hyckaynapabl MyKUAT OKbIM
LWbIFbIHbI3. KypbINFbIHbI
Backapy >xaHe aypbic
nanganaHy anemMeHTTepiMeH
TaHbICbIHbI3.

® Ocbl HyCKaynbIKTbl BiNMenTiH
agamMmapra KypblifblHbI
KongaHyfa pykcat 6epmeHis.
YKeprinikTti epexenep
nanganaHyLblHbIH XacblH
LUeKTeYi MYMKIH.

® KypbInfblHbI NanganaHy
KesiHae apaanbiM KaTTbl asik
KMiM MeH Y3blH Wanbap KuiHi3.

® Ypriey kesiHae copbinybl
MYMKIH KWMiM MEH 3eprepnik
OynbiMaapabl KUMEH|3. ¥3bIH
LWawTbl ypreyaeH anbic
YCTaHpI3.

® )XyMbIC Ke3iHOe KOpFaHbIC
Ke3ingipikTepiH KuiHi3.

® KypbInfbIHbI KYHAI3rM yakbITTa
HeMece >KakKCbl xacaHapl
XapblKTaHablpyada faHa
narganaHbiHbI3.

® Ken canmak canmaHpi3 xaHe
apoanbiM Tene-TeHaiKTi
YCTaHbI3.

® YHeMi BuMikTe TypFaHbIHbI3fFa
K63 XETKI3iHj3.

® KypbinfbiMeH Bipre XypiHi3,
CEKIPMEH|3.

® HapnblK cankbiH aya
ypneriwtepai Tasa ycTaHbl3.

® AHanaparbl agampapra
eLlKaLlaH Kip
LaLblpaTnaHbI3.

® KypbINnfbIHbIH, KaYiMnci3 >XyMbIC
XafganbiHaa 6onybiH
KamTamachbI3 eTy YLUiH 6aprbIk
COMbIHOapAbl,
OypaHganapapl xaHe
Oypamanapabl KaTanTbiHbI3.
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® TosraH Hemece ByniHreH
GenikTepai aybICTbIPbIHbI3.

® Tek TynHyckanblk
DenwekTepai Hemece Kepek-
Xapakrapapbl nanganaHbiHbI3.

ByibiMabl MakcaTbiHa COMKec
KongaH

AN ECKEPTY

Y¥wkaH 6enwekmep apKbinbl XapaKam any Kayni
6ap

XKanbipak ypneziwmi atiHanadarsl adamOapObiH
)Xapakam arny Kayri )oK ke30e raHa naldanaHblHbi3.
KypbInfFbl epae »aTkaH xanblpakrapabl, wen
KvblHOBINAPbLIH, ByTanapabl, 6ocaH Kipnepai ypney yLwiH
apHanfaH.

ByibiMabl yii WapyalbinbifbliHAa FaHa KONMAaHbIHbI3.

Bomkangbl KaTe nanganaHywWbinbIK
MakcaTtbl 6ovibiHIWA nanganaHbayFa pykcat
Gepinvengi.

Onepatop aypbic nanganaHbaynaH TyblHAAFaH 3akbim
yLwliH >xayan 6epegi.

KoplaraH opTaHbl KOpfa

&y Opayblw matepuangapblH yTunusauumsnayra
6onappl. OpaybilTapAbl kKopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunuaaumsnasbla.
OneKTpniK XaHe aNeKTPoHAbIK BynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe kongaHy Hemece
yTunu3auusnay HaTwxeciHae agam
[OeHcaynblfblHa XeHe KoplLuaFaH opTara Kayin

TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl kakTa enaenmMeni
mMartepuangap xaHe batapesinap, akkymynstopnap
HemMece mMali cusiKTbl BenLuekTep xui kesgeceqi.
Anainpa, atanmbiw GentekTep GynbIMAbI THICIHLLE
nanganaHy ywiH kaxeT 6onagel. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH 6ynbiMaapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbi 3atTap 6oMblHwWA Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManimMeTTep TeMeHAeri MekeHxXarn 6ovbiHLa
KomxkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Bynbimaarbl 6enrinep
LBL 2/LBL 4 xanbipak ypneriwi

YwaTblH 06beKTINep Typarbl eckepTy.

Backa agampaapgbl )KyMbIC OpHbIHaH
anbIC ycTay Kaxer.

[ ]
IlI

KypbInfFbIMEH XyMbIC icTep KesiHae
TUICTi Kynak KOpFaHbICbl MEH KOpFayblLu
Ke3inaipikTep KuiHi3.

KypbInfbiHbl XaHObIpAaH xaHe CcyablH,
LaLlblpayblHaH KOpFaHbI3.

Kepek-xapak kaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKarbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6Gonaabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6eniwekrep Typanbi
aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKETIMAI.

XKeTKi3inim xxuHarbl
ByMbIMHbIH, XETKi3iniM XMHaFbl OpaybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. BynbiMabl opaybIWTaH LblFapraHaa
JKUHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
)apakTtap xeTicnereH Hemece TacbiManiay kesiHae
3aKkpiMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

KypbInfbiHbIH cunaTTaMmachl

CypeT A

@ KipikTipinreH kbipy weTi 6ap xannak cantama
@ TemeHri GenikTeri 6ypikkiL

@ YKoraprbl GenikTeri 6ypikkiw

(® Aya weirbics!

@ AXbIpaTKbILL
18 B: Kocy/ewipy
36 B: Owipy, 1-aeHren, 2-geHren

(8) AKKyMYFISITOp KMHaFbIH aXbIPATKbILL TyliMe
@ 3aybIT TaKTanLAach

Batapes kyaTbl (+) akkyMynsTop XuHafbIHa
apHarFaH pesepsyap

@ Copy Kaknafbi
*AKKYMYRNSTOP >XWHafbIHbIH B6aTapes KkyaTbl 36/25

@ *Batapes kyaTbl 36 B xbingam 3apsiaray
KYPbINFbICHI

@ *Batapes kyatbl 18 B cTaHAapTThl 3apsiaTay
KYPbISFbIChH!

@ *AKKYMYNATOp XWHafbiHbIH 6aTapes kyaTbl 18/25

*HycKanap XXUHaFbIH XeTKi3y XUbIHTbIFbIHA Kipesi.

BypikkiwTi opHaT

. TemeHri 6enikteri BypiKkiLLTi )ofapfbl GenikTeri
BYypiKKiLLKe OpHaTbIHbI3.

Cypet C

BypikkiwTi OyraTTay YWwiH caFaT Tini 6aFbITbiIMeH
6ypaHpI3 (6anoHeTTi Kynbim).

Cypet D

LWbirapy ywiH, 6ypikkiwTi caFaT TiniHe kapcbl 6arbiTTa
GypaHpI3.

Xannak cantamaHbl OpHaT

1. Kannak cantamaHbl TemeHri GenikTeri OypikkiLke
OpHaTbIHbI3.
Cypet B

-

N
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ManpganaHyra eHris

AKKyMynsaiTopAbl canbiHbI3

HA3AP AYAAPbIHbI
Kip 6atnaHbicmap
KypbinfpiOarbl XoHe akKyMynsmopoarbl 3akbiMOap
Bamapesi ycmarbiWbiH XoHe KOHmaKkminepid
KipnezeHee OeliH mekcepin, Kaxem 6o51ca ma3sanaHbi3.
CypeT E
1. BaTapesiHbl yCcTafbllKa GekiTinreH abiobic

eCTinreHLe UTepiHia.

AKKyMynsaTopAbl WbiFapbin anblHbI3
AN  ECKEPTY
BakbinaH6ailimbIH icke Kocy
JKapakam any kayni
XKymbic y3inicmepiHoe xeHe mexHuKarbik
JKyMbicmapObl Xypei3y xoHe kemep andbiHOa
aKKyMynsimopnapObl KypbliFblOaH Cyblpbir anbiHbI3.
Cypet F
1. KynnblH awy TyrimeciH 6acbiHpI3.
2. AKKYMYnATOpPAb! KYPbINFbIAAH LbIFAPbIN anblHpl3.

KypbInfbiHbl KOCbIN, OLWIpiHi3

KypbInfFbiHbI KypblFbl KOCKbILL apKblilbl KOChIHbI3

HemMece eLUipiHi3.

1. Kypbinfbl KOCKbIWTHI «1» HEMece «2» KyniHe
KenTipy YLWiH anfa XblKblTbIHbI3 (Tek LBL 4
barapescebl).

Kypbinfbl icke Kocbinaabl.

2. Kypbinfbl KOCKbILITBI @pTKa KbIMKbITbIHbI3.

KypbInfFbl TOKTaAab.

Tacbimanga

A  ABAWNAHBI3

CanmakmbiH cakmanmaybl

Xapakam any xoHe KypblinfbiHbl 3aKbIiMOay Kayri
Tacbimanday Ke3iHOe KypblifbIHbIH CariMarbiH
eCKepiHi3.

A ABAWNAHBI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifbIHbIH CariMaFbliH
eCKepIHI3.

Hyckay

KypbinfbiHbl apdalibiM Kyprak xepde cakmari,
aKKyMyrisimop XuHarblH 60CambiHbI3.

KyTim MeH TexHuKanbIK Kbi3aMeT
KepceT
KypbInfbiFa TEXHUKanbIK KbI3BMET KOPCETYAiH KaXeTi XOK.

Akaynap ke3siHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbifbl ©34iriHeH xotora GonatbiHAan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTarnbifbiHa xabapnacbiHbI3.

TosfFaH caliblH akKyMynsitTop 6arapescbiHbIH,
ChIbIMAbINbIFbI TIMTI XaKCbl KyTiM KepceTince ae
asasqbl, COHAbIKTaH TONbIK 3apsATanfaH Kyiae ae,
TOMbIK NaiaanaHy y3akTbiFbiHa OyaaH Obinaw xeTy
MyMKiH emec. Byn akay emec.

3aybIT TaKTamwachl
3aybIT TakTanwacblHaH Kypbinfbl Typasnbl eH MaHbl3ab!
nepekTeppai Tabackl3.
«KypbInfbl cunatTamachl» TapayblHAA Kypbirifbl
TakTanwacblHbIH Kal )epae opHanackaHbl
KepCeTinreH.

By3binFaH Kypbinfbl

KypbInfbl XxyMbic ictemenai

AKKYMYNSITOP XUHaFbl AYPbIC OpHaTbINMaraH.

1. AKKYMYNSITOp XXMHaFfbIH YCTafbILLKa OPHbIHA
TYCKEHLLE UTEPIHI3.

AKKyMynsiTop »uHarbl 60oc.

1. AKKyMynsiTOp XWHafblH 3apsigTay.

AKKYMYNSATOP XUHaFbI YAKbI pEXUMIHAE.

1. KypbinfbiHbl y3afbipak HeMece ekiHLUi peT 6acblHbI3.

AKKYMYNSITOP XXMHaFbl )apamchbl3.

1. AKKYMYNATOP XWHaFfbIH aybICTbIPY.

KypbinFbl nanpganaHy kesiHae ToKkranabl

AKKYMYNSITOP XXUHaFb! KbI3bIM KETTi

©® OKyMbICTbI TOKTATbIHbI3 XXOHE pyKcaT eTinreH
TemnepaTtypa Ananas3oHbliHaH TOMeH
Temnepartypara AeiH akkyMynsiTopFa cankbliHgayra
MyMKiHAK BepiHi3. Byn GipHelle MUHYTKa CO3bInybl
MYMKiH.

Op enge xeprinikTi AucTpnbbroTopnap 6epreH keninaik
LwapTTapbl KonaaHbinagsl. Byiibimaa matepranablk
Hemece eHJIPICTIK akaynap aHblKkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6yibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxalibl apTKbl XafblHaa 6epinreH)

©HaipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecTeciHae
LndppnaHfFaH.

XKeke caHpoapablH MaFbiHachl kenecigein 6onaabi:

Mbicanbi: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH Facbipsbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHfipinreH anblHbIH eKiHLi caHbl
0  O©HgipinreH anblHbIH BipiHLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.
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TexHuKanbIK Marnymarttap

LBL 2 Battery
LBL 2 Battery Set
LBL 4 Battery
LBL 4 Battery Set

K¥pblﬂFblelH TeXHUKanbIK cunatramanapbl

Ypney km/h 210 210 250 250
XKblngamabifbl
MaKc.

Tok kenemi makc. m3h 220 220 330 330

YKyMbic kepHeyi \% 18 18 36 36

XKbingamabikTbl - - na na
petTey
XKbingamabik - - 2 2
OeHrennepi
KypamblHa KipeTiH - Bata - Bata
aKKymynsaTop pes pes
XKUHaFbl KyaT KyaT
bl 18/ bl 36/
25 25
3apsigTay - Bata - Bata
KYPbINFbICHIHBIH, pes pes
Typi Kyart Kyat
bl 18 bl 36
B B
cTaH XKbing
napTrt am
bl 3aps
3aps atay
aray Kypbl
Kypbl NFbIC
nFbIC bl
bl

©nwempaepi MeH canmarbl

Canwmarbl kg 2 2,5 2,2 3
¥3blHAbIFbI X eHi X mm  975x 975x 975x 975x
BmikTiri 170x 170x 170x 170x

305 305 305 305

EN 60335-2-79 ctaHAapTbiHA CaKec ecenTeniHeTiH
M3H * ©nwempep Xannak cantaMmameH Xacangbl

Konparbl gipingin - m/s2 1,7 1,7 21 2,1
MoHi

Benriciaaik K mis? 02 02 02 02

* AbIBbIC dB(A) 74 74 82 82
KbICbIMbIHbBIH,
neHreiti

* Benriciagik Kpa ~ dB(A) 2 2 2 2

* ObIObICTbIK
WybINAbIH AeHreni
Lbinran
TapaTKb!U.I'TbIK' +

* benriciagik

Kblnfan TapaTKbILTbIK

dB(A) 88 88 96 96

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinrex.

EK ctaHpapTTapblHa COMKeCTiri
Typanbl geknapauusa

OcblMeH TeMeHAe KepceTinreH MaluvHa kayincisaik
XaHe AeHcaynblk kopFay 6omblHwa EO
[OVpeKTUBanapbiHbIH TanantapbiHa CaiKec KeneTiHi
manimaenmis. bisbeH kenicycia MalumHaHbIH,
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLiH Xosabl.
OHim: Xanblpak ypreriw
Twni: LBL 2, LBL 4

EK konpaHbinaTbiH AupekTUBanapbl
2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EC

2014/30/EC

KonpaHbinatbiH GipisaeHaipinreH craHgapTrap
EN 60335-1

EN 50636-2-100

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 50581

CaMKecTikke KonaaHbInaTbiH TeKcepy aaici
2000/14/EC: V kocbIMLIachl

[ObIObIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)

LBL 2:

OnweHai: 86

Keningik 6epepi: 88

LBL 4:

OnweHai: 94

Keningik 6epepi: 96

TemeHze Kkon KoiraHaap komnaHus 6ackapmachiHbIH,
aTblHaH XaHe Tancbipmachl 6oVbIHLLA SpeKeT eTesi.

-

N | l'. -
B P . T L
LA I P

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

KyxaTTamaHbl xypriseTiH yakinetTi Tynfa C. Paiisep
Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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